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ENGLISH 1

Thank you for having chosen an Electrolux
Ergoeasy vacuum cleaner. These Operating
Instructions cover all Ergoeasy models. This
means that with your specific model, some
accessories/features may not be included. In
order to ensure the best results, always use
original

Electrolux accessories. They have been
designed especially for your vacuum cleaner.

NORSK 1

Takk for at du valgte en Electrolux Ergoeasy
stovsuger. Denne bruksanvisningen gjelder for
alle Ergoeasymodeller. Det kan derfor hende
at modellen din ikke har enkelte
tilbehgrsdeler/funksjoner som omtales her. For
a sikre best mulige resultater ma du alltid
bruke originaltilbeher fra Electrolux. Tilbehor er
utformet spesielt for din stavsuger.

DANSK 2

Tak, fordi du valgte en Electrolux Ergoeasy
stovsuger. Denne brugervejledning deekker alle
Ergoeasy-modeller. Det betyder, at ikke alt
tilbehor/ alle funktioner findes til netop din
model. Brug altid originalt Electrolux-tilbehor
for at opna det bedst mulige resultat. Det er
udviklet netop til din stevsuger

SVENSKA 2

Tack for att du har valt en Electrolux
Ergoeasydammsugare. Den har
bruksanvisningen omfattar alla Ergoeasy-
modeller. Detta innebér att vissa tillbehor eller
funktioner kanske inte finns for just din modell.
Se till att alltid anvanda originaltillbehdr fran
Electrolux for att fa basta resultat. De ar
speciellt utformade for din dammsugare.
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SUOMI 2

Kiitos, etté olet valinnut Electrolux Ergoeasy -
polynimurin. Namé kayttdohjeet kattavat kaikki
Ergoeasymallit. Tama tarkoittaa, etta kaikki
mahdolliset lisdlaitteet ja toiminnot eivat ehka
kuulu ostamaasi malliin. Varmista paras
mahdollinen puhdistustulos kayttamalla
alkuperiéisia Electroluxin varusteita. Ne on
suunniteltu varta vasten tata imuria varten.

FRANCAIS 17

Merci d’avoir choisi un aspirateur Electrolux
Ergoeasy. Ces instructions d’utilisation portent
sur ’ensemble des modeéles Ergoeasy. Cela
signifie qu’il est possible que certains
accessoires ou fonctions ne soient pas fournis
avec le modeéle que vous avez en votre
possession. Afin d’obtenir des performances
optimales, toujours utiliser des accessoires
originaux Electrolux. lls ont été spécialement
congus pour votre aspirateur.

PYCCKUH 17

Bnarogapum Bac 3a BeiGop nbinecoca Electrolux
Ergoeasy. [laHHOe pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauum
COAEPXUT cBeAEHNs 060 BCEX MOZENSIX cepum
Ergoeasy. 3To 03HayaerT, 4To HeKoTopble
NPUHAANEXHOCTM U PYHKLMKU MOTYT OTCYTCTBOBaTb
B KOMMnekTe BblbpaHHow Bamu mogenu. ns
OOCTWKEHWS! Hauny4Lero pesynsraTta Bcerga
ncnonb3ayiTe UpMeHHbIE NPUHAANEXHOCTU
Electrolux. OHu 6binn paspaboTaHbl cneuuansHo
ONs JaHHOW MoAenu nbinecoca.

TURKCE 18

Electrolux Ergoeasy elektrikli sUpurgeyi tercih
ettiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Kullanim
Talimatlan tum Ergoeasy modellerini
kapsamaktadir. Bu nedenle, burada bahsedilen
bazi aksesuarlar/6zellikler, sahip oldugunuz
modelde bulunmayabilir. En iyi sonucu almak
icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini
kullaniniz. Bu aksesuarlar, elektrikli suplrgeniz
icin 6zel olarak tasarlanmistir.

CESKY 18

Dékujeme vam, ze jste si vybrali vysavac
Electrolux Ergoeasy. Tento navod k obsluze
plati pro vS8echny modely fady Ergoeasy. Proto
vas konkrétni model nemusi obsahovat
nékteré prislusenstvi/funkce. Pro zajisténi
nejlepsich vysledkld pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi znacky Electrolux. Je totiz uréeno
pfimo pro vas vysavac.

SLOVENSKY 18

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysavaé Electrolux
Ergoeasy. Tento navod na pouzitie je uréeny
pre vSetky modely vysavaca Ergoeasy. To
znamena, ze vas konkrétny model nemusi
obsahovat vSetky doplinky alebo funkcie. Na
dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov vzdy
pouzivajte originalne doplnky od spolo¢nosti
Electrolux. Su navrhnuté Specialne pre vas
vysavac.

MAGYAR 33

Koszonjuk, hogy egy Electrolux Ergoeasy
porszivét valasztott. Ez a hasznalati utasitas
minden Ergoeasy modellre érvényes. Ez azt
jelenti, hogy az adott modellel kapcsolatban
néhany tulajdonsag/tartozék nincs benne. A
legjobb eredmények érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat hasznaljon. Ezeket
kifejezetten az 6n porszivéjahoz tervezték.

POLSKI 33

Dzigkujemy za wybranie odkurzacza Ergoeasy
firmy Electrolux. Ta instrukcja obstugi dotyczy
wszystkich modeli odkurzaczy Ergoeasy.
Oznacza to, ze do konkretnego modelu moga
nie by¢ dotaczone niektére akcesoria lub dany
model moze nie udostepnia¢ niektérych
funkciji. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy zawsze uzywacé oryginalnych
akcesoriow firmy Electrolux. Zostaly one
zaprojektowane specjalnie dla tego
odkurzacza.
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SLOVENSCINA 34

Hvala, da ste se odlo¢ili za nakup sesalnika
Electrolux Ergoeasy. Ta navodila sluzijo za vse
modele Ergoeasy. Zato ni nujno, da so k
vasemu modelu prilozeni prav vsi deli dodatne
opreme. Da bi zagotovili najboljSe rezultate,
uporabljajte le originalne nadomestne dele
Electrolux. Oblikovani so bili posebej za vas
sesalnik.

HRVATSKI 34

Hvala vam §to se odabrali Electrolux Ergoeasy
usisavac. Ove Upute za rad odnose se na sve
Ergoeasy modele. To znaci da uz vas
specificni model mozda nece biti uklju¢eni neki
dodaci/znacajke. Kako bi osigurali najbolje
rezultate, uvijek koristite originalne Electrolux
dodatke. Oni su osmisljeni upravo za vas
usisavac.

ROMANA 34

Va multumim pentru alegerea unui aspirator
Electrolux Ergoeasy. Aceste instructiuni de
utilizare sunt valabile pentru toate modelele
Ergoeasy. Aceasta inseamnéa ca este posibil
ca modelul dumneavoastra sa nu includa
anumite accesorii/functii. Pentru a obtine cele
mai bune rezultate, utilizati intotdeauna
accesorii originale Electrolux. Acestea au fost
concepute special pentru aspiratorul
dumneavoastra.

EESTI KEELES 49

Suur tanu, et valisite Electroluxi tolmuimeja
Ergoeasy. Kéesolev kasutusjuhend kehtib k&igi
Ergoeasyi mudelite kohta. See tahendab, et
teie mudelil véivad mdned tarvikud ja
omadused puududa. Parimate tulemuste
tagamiseks kasutage alati Electroluxi tarvikuid.
Need on valmistatud spetsiaalselt sellele
tolmuimejale.
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LATVISKI 49

Paldies, ka izvél€jaties puteklsucéju Electrolux
Ergoeasy. Sie Lietosanas noradijumi ir
attiecinati uz visiem Ergoeasy modeliem, kas
nozimé, ka ir iespéjams, ka uz jusu iegadata
modela komplektaciju dazi piederumi vai
funkcijas neattiecas. Lai lietojot nodrosinatu
vislabakos rezultatus, vienmeér izvelieties tikai
originalos Electrolux piederumus, jo tie ir pasi
izgatavoti un paredzéti tiesi jusu puteklsticéjam.

LIETUVISKAI 50

Dekojame Jums, kad pasirinkote dulkiy siurblj
,Electrolux Ergoeasy*“. Sios naudojimo
instrukcijos taikomos visiems , Ergoeasy*
modeliams. Tai reiskia, kad Judsy turimas
modelis gali neturéti kai kuriy priedy ar
funkcijy. Norédami gauti geriausius rezultatus,
visada naudokite tik originalius ,,Electrolux*
priedus. Jie buvo sukurti batent Siam dulkiy
siurbliui.
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ACCESSORIES

1%
o
3
4
5
6
7
8*
o*
10

Telescopic tube

Extension tubes

Hose handle + hose
Combination floor nozzle
Combination crevice nozzle
Upholstery nozzle
Accessories clip

Turbo nozzle

Parquet nozzle

Filter brush (attached to the back of the
dust container)

* Depending on the model

TILBEHOR

1*
ox
3
4
5
6
7%
g*
o*
10

Teleskopror

Ror

Handtak + slange
Kombimunnstykke for gulv
Kombinasjons-munnstykke
Mgbelmunnstykke
Klemme for tilbehor
Turbomunnstykke
Parkettmunnstykke

Filterrengjeringsbeorste (festet til baksiden
av stovbeholderen)

* Bare enkelte modeller


www.markabolt.hu

DK

TILBEHGR

1*
o%
3
4
5
6
7%
8*
o9*
10

Teleskopror

Forleengerror

Slangehandtag + slange
Kombinationsgulvmun dstykke
Kombineret mgbel- og berstemundstykke
Mgbelmundstykke

Tilbehgrsklemme

Turbomundstykke

Parketmundstykke

Filterrengeringsberste (monteret pa
bagsiden af stavbeholderen)

* Kun visse modeller

S
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TILLBEHOR

1%
o
3
4
5
6
7%
8*
o*
10

Teleskoproér

Foérlangningsror

Slanghandtag + slang
Kombimunstycke fér golv
Kombinerat hérnmunstycke / borste
Mobelmunstycke

Tillbehoérsfaste

Turbomunstycke

Parkettmunstycke

Filterrengéringsborste (sitter pa baksidan
av dammbehallaren)

* Endast vissa modeller

FIN

VARUSTEET

1* Teleskooppiputki

2* Jatkoputket

3 Letkun kahva ja letku

4 Yhdistetty lattiasuutin

5 Yhdistetty suutin / harja
6 Verhoilusuutin

7* Pidike lisdvarusteille

8* Turbosuutin

9* Lattiasuutin

10 Suodattimen puhdistusharja (kiinnitetty

polysailion taakse)

* Vain tietyt mallit
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SAFETY PRECAUTIONS

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard. Never
use the vacuum cleaner if the cable is damaged.
Damage to the machine’s cable is not covered by
the warranty.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Please remove the plug from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance.

Caution:

This appliance contains electrical connections.

e Do not vacuum water.

¢ Do not immerse the machine in water for
cleaning.

The hose shall be checked regularly and must

not be used if damaged.

Never use the vacuum cleaner:

e Inwet areas.

e Close to flammable gases etc.

¢ When housing shows visible signs of
damage.

e On sharp objects.

e On hot or cold cinders, lighted cigarette
butts, etc.

¢ On fine dust, for instance from plaster,
concrete, flour, hot or cold ashes.

Using the vacuum cleaner in the above

circumstances may cause serious damage to

its motor. Such damage is not covered by the

warranty. Never use the vacuum cleaner

without its filters.

Electric cable precautions:

Regularly check that the cable is not damaged.
Never use the vacuum cleaner if the cable is
damaged. Damage to the machine’s cable is not
covered by the warranty.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified person in order to
avoid a hazard. Please remove the plug from
the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

FORHOLDSREGLER

Hvis nettledningen er skadet, ma den skiftes
hos produsenten, hos et autorisert
servicesenter eller av tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare. Bruk aldri
stovsugeren hvis stremledningen er skadet.
Skade pa apparatets ledning dekkes ikke av
garantien.

Apparatet skal ikke brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring eller kunnskap, med
mindre de under tilsyn av en ansvarlig person
far oppleering i bruk av apparatet. Pass pa at
barn ikke far anledning til & leke med
apparatet. Trekk stopselet ut av stikkontakten
for rengjoring og vedlikehold av apparatet.

Forsiktig:

Dette apparatet inneholder elektriske
forbindelser.

* lkke stovsug vann.

e Ma ikke senkes i vann for rengjering
Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke
brukes hvis den er skadet.

Bruk aldri stevsugeren

e jvate omrader

e naer brennbare gasser osv.

e nar apparathuset viser tydelige tegn pa
skade

e pa skarpe gjenstander

e pavarm eller kald aske eller andre rester
etter forbrenning, tente sigarettstumper
osv.

e pa fint stov, for eksempel fra puss, betong,
mel eller varm eller kald aske

Hvis stavsugeren brukes som nevnt ovenfor,

kan det oppsta alvorlig skade pa motoren. Slik

skade dekkes ikke av garantien. Bruk aldri

stovsugeren uten filter.

Forholdsregler for stromledningen:

Sjekk med jevne mellomrom at ledningen ikke
er skadet. Bruk aldri stovsugeren hvis
stremledningen er skadet. Skade pa
apparatets ledning dekkes ikke av garantien.
Hvis nettledningen er skadet, ma den skiftes
hos produsenten, hos et autorisert
servicesenter eller av tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare. Trekk stopselet ut
av stikkontakten for rengjering og vedlikehold
av apparatet.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Hvis den medfelgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa
der ikke opstar farer. Brug aldrig stevsugeren,
hvis ledningen er beskadiget. Garantien daekker
ikke beskadigelse af stovsugerledningen. Dette
apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder born), hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat,
eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, medmindre de er instrueret i sikker brug af
apparatet eller er under opsyn af en person, der
har ansvaret for dem. Born skal holdes under
opsyn og ma ikke lege med apparatet. Tag
stikket ud af stikkontakten for rengering eller
vedligeholdelse af stovsugeren.

Forsigtig!

Dette apparat indeholder elektriske

komponenter.

¢ Undga at stevsuge vand op.

¢ Undga at nedszenke stovsugeren i vand
ved rengering af denne.

Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma

ikke benyttes, hvis den er beskadiget.

Brug aldrig stovsugeren i falgende tilfeelde:

e | vade omrader.

e | neerheden af brandbare Iuftarter, gas etc.

e Hvis kabinettet viser tegn pa beskadigelse.

e P& skarpe genstande.

e P& varme eller kolde kul, teendte
cigaretskod etc.

e Til flyvestov, f.eks. fra puds, beton, mel,
varm eller kold aske.

Brug af stovsugeren til disse ting kan

beskadige dens motor alvorligt. Garantien

dackker ikke sddanne skader. Brug aldrig

stovsugeren uden filtre.

Sikkerhedsforanstaltninger for elektriske
ledninger

Kontroller jeevnligt, at ledningen ikke er
beskadiget. Brug aldrig stovsugeren, hvis
ledningen er beskadiget. Garantien daekker
ikke beskadigelse af stovsugerledningen.

Hvis den medfalgende ledning beskadiges,
skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte
den, sa der ikke opstar farer. Tag stikket ud af
stikkontakten for rengering eller
vedligeholdelse af stovsugeren.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

Om sladden skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, auktoriserad servicepersonal eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.
Anvand aldrig dammsugaren om sladden ar
skadad. Skador pa maskinens sladd omfattas inte
av dammesugarens servicedtagande. Den har
apparaten ar inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt
handledning eller instruktioner for hur apparaten
anvands av en person som ansvarar for deras
sikerhet. Barn maste passas sa att de inte leker
med apparaten. Dra ut sladden ur eluttaget innan
du rengér eller underhaller dammsugaren.

Varning!

Den har dammsugaren innehaller elektriska

anslutningar.

e Dammsug aldrig upp vatten.

e Sank inte ned dammsugaren i vatten for att
rengdra den.

Slangen ska kontrolleras regelbundet och ska

inte anvédndas om den &r skadad.

Anvand aldrig dammsugaren under féljande

omstéandigheter:

e | vata utrymmen.

e | nérheten av brandfarliga gaser eller
liknande.

e Nar det finns tydliga tecken pa skada pa
dammsugaren.

e For att dammsuga upp vassa féremal.

e For att dammsuga upp varm eller kall aska,
tanda cigarettfimpar eller liknande.

e For att dammsuga upp fint damm, till
exempel fran cement, betong, mjol, varm
eller kall aska.

Om du anvander dammsugaren for nagot av

ovanstaende kan motorn skadas allvarligt.

Sadana skador omfattas inte av garantin.

Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Forsiktighetsatgarder for elsladdar:
Kontrollera regelbundet att sladden &r
oskadad. Anvand aldrig dammsugaren om
sladden ar skadad. Skador pa maskinens
sladd omfattas inte av garantin.

Om sladden skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, auktoriserad servicepersonal eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.
Dra ut sladden ur eluttaget innan du rengér eller
underhaller dammsugaren.
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TURVAOHJEET

Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan,
huoltoedustajan tai muun péatevan henkilén on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi. Ala
kayta polynimuria, jos johto on vaurioitunut.
Laitteen sahkodjohdon vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten
(lapset mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa laitetta,
ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkild ole antanut heille ohjeita laitteen
kaytosta tai valvo heidan laitteen kayttéaan.
Pida huoli siita, etté lapset eivat kayta laitetta
leikkikaluna. Irrota pistoke pistorasiasta ennen
laitteen puhdistamista tai korjaamista.

Varoitus:

Téassé laitteessa on sahkaliitantoja.

e Ald imuroi vetta.

e Ali puhdista upottamalla laitetta veteen.
Letku on tarkistettava sdanndllisesti, eika sita
saa kayttda, jos se on vaurioitunut.

Ala koskaan kiyti imuria

e marissa tiloissa

* helposti syttyvien kaasujen jne. l&hella

¢ kun kotelossa on nékyvia vaurioita

e teravien esineiden imuroimiseen

e kuuman tai kylméan tuhkan tai esimerkiksi
palavien savukkeiden imuroimiseen

* hienojakoisen pdlyn, esimerkiksi
laastipdlyn, betonin, jauhojen tai kuuman
tai kylméan tuhkan imuroimiseen.

Niiden imuroiminen voi vaurioittaa moottoria

pahoin. Téallaiset vauriot eivat kuulu takuun

piiriin. Al& koskaan kayta imuria, jos

suodattimet eivéat ole asennettuina.

Sahkoéjohdon turvaohjeet:

Tarkista saénndllisesti, ettei johto ole
vaurioitunut. Ala kayta pélynimuria, jos johto on
vaurioitunut. Laitteen séhkdjohdon vauriot eivat
kuulu takuun piiriin.

Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan,
huoltoedustajan tai muun patevan henkilén on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi. Irrota
pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista tai korjaamista.
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BEFORE STARTING

il
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Lift the dust container out

Press the release button and open the
container.

Remove the pre-filter by twisting and pull
downwards.

Take away the string attached to the Hepa
filter. Check that the Hepa filter is in place.
Put the pre-filter back.

Put the lid back on the container, make
sure that the tab on the dust conainer lid is
located securely into the hole on the
container base. Place the dust container
back into the cleaner.

Open the lid at the back of the machine

and check that the exhaust filter is in place.

Insert the hose until the catches click to
engage (press the catches to release the
hose).

Attach the extension tubes* or telescopic
tube* to the hose handle and nozzle by
pushing and twisting together. (Twist and
pull apart to dismantle.)

Extend the electric cable and connect it to
the mains. The vacuum cleaner is fitted
with a cable winder. Once the electric
cable has been extended, it stays in that
position.

To rewind the cable, press the cord
rewinder pedal. The cable will then rewind.

* Depending on the model
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FOR DU STARTER

L
12

13

15

16

17

18

19

20

Loft stovbeholderen ut

Trykk pa utleserknappen og apne
beholderen.

Fjern forfilteret ved & vri og trekke det
nedover.

Fjern papirremsen som er festet til Hepa-
filteret. Kontroller at Hepa-filteret sitter pa
plass. Sett forfilteret pa plass igjen.

Sett lokket tilbake pa beholderen og pass
pa at klaffene pa lokket til stavbeholderen
sitter godt i hullet pa selve beholderen.
Sett stovbeholderen tilbake i stovsugeren.
Apne dekselet bak pa apparatet, og
kontroller at utlopsfilteret sitter pa plass.
Sett inn slangen slik at den lases med et
klikk (slangen lgsnes ved & trykke pa
lasene).

Fest forlengelsesrorene* eller
uttrekksrgret* til slangehandtaket og
munnstykket ved & skyve og dreie delene
sammen. (Demonter ved a vri og trekke fra
hverandre.)

Trekk stromledningen ut av apparatet, og
sett stopselet i stikkontakten. Stevsugeren
er utstyrt med en mekanisme for
ledningsopprulling. Nar stremledningen er
trukket ut, vil den beholde gnsket lengde.
Ledningen rulles opp igjen ved & trykke pa
pedalen for ledningsopprulling. Ledningen
vil da bli trukket inn i apparatet igjen.

* Bare enkelte modeller
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INDEN START

1
12
13

14

15

16

17

18

19

20

Loft stovbeholderen op.

Tryk pa udlgseren, og abn beholderen.
Tag forfilteret ud ved at dreje det og
traekke det nedad.

Fjern papirstrimlen fra Hepa-filteret.
Kontroller, at Hepa-filteret er anbragt
korrekt. Seet forfilteret tilbage igen.

Seet laget tilbage pa beholderen, og
kontroller, at tappen pa stevbeholderens
lag seettes rigtigt i hullet i beholderbasen.
Placer stovbeholderen i stovsugeren igen.
Abn laget bag pa maskinen, og kontroller,
at udblaesningsfilteret er anbragt korrekt.
Seet slangen i, s& den klikker pa plads (tryk
pa lasen for at frigore slangen).

Monter forleengerrorene* eller
teleskopreret* pa slangehandtaget og
mundstykket ved at skubbe og dreje. (Drej
og treek for adskillelse).

Treek den elektriske ledning ud, og saet
den i stikkontakten. Stovsugeren er
udstyret med ledningsoprul. Nar den
elektriske ledning er trukket ud, forbliver
den udtrukket.

Tryk pa pedalen til ledningsoprul for at rulle
ledningen op. Ledningen rulles op.

* Kun visse modeller
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INNAN DU BORJAR

T
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Lyft ur dammbehallaren.

Tryck pa sparrknappen och 6ppna
behallaren.

Ta ur forfiltret genom att vrida det och dra
nedat.

Ta ut remsan som sitter fast i Hepa-filtret.
Kontrollera att Hepa-filtret sitter pa plats.
Satt tillbaka forfiltret.

Satt tillbaka dammbehallarens lucka och
kontrollera att fliken pa luckan ar korrekt
placerad i halet i enheten. Sitt tillbaka
dammbehallaren i dammsugaren.

Oppna luckan baktill pa4 enheten och
kontrollera att utblasfiltret sitter pa plats.
S&tt i slangen tills hakarna klickar fast
(tryck in hakarna for att lossa slangen).
Anslut férlangningsréren* eller
teleskoproéret* till slanghandtaget och
munstycket genom att trycka och vrida
ihop dem. (Vrid och dra isér néar du vill ta
bort réren.)

Dra ut sladden och anslut kontakten till
vagguttaget. Dammsugaren &r forsedd
med en kabelvinda. Nar sladden har
dragits ut forblir den utdragen.

Mata in sladden genom att trycka pa
indragningspedalen. Da matas sladden in.

* Endast vissa modeller

ENNEN ALOITUSTA

il
12
13

14

15

16

17

18

19

20

Nosta pdlyséilié pois imurista.

Paina vapautuspainiketta ja avaa polysailio.
Irrota esisuodatin kaantamalla ja vetamalla
alaspain.

Irrota HEPA-suodattimeen kiinnitetty
ohjeliuska. Tarkista, ettd HEPA-suodatin on
paikoillaan. Pane esisuodatin takaisin
paikoilleen.

Pane pdlysailion kansi takaisin paikoilleen.
Varmista, ettd pdlysailién kannen kiinnike
on tiukasti pAlysailién rungossa olevassa
aukossa. Aseta polysailié takaisin
pOolynimuriin.

Avaa imurin takakansi ja tarkista, etta
poistoilman suodatin on paikoillaan.
Kiinnita letku siten, etta kiinnikkeet
napsahtavat paikalleen (irrota letku
painamalla kiinnikkeita sisaénpain).

Kiinnité jatkoputket* tai teleskooppiputki*
letkun kahvaan ja suuttimeen tyontamalla
ja kdantamalla ne yhteen. (irrota letku
kaantamalla ja vetamalla).

Vedéa sahkojohto ulos ja kytke johdon
pistoke pistorasiaan. Imurissa on johdon
kelain. Kun johto vedetéaan ulos, se ei
kelaudu itsestaan takaisin.

Voit kelata johdon sisdan painamalla
johdon kelauspoljinta. Johto kelautuu
imurin sisdan.

* Vain tietyt mallit
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21 Start the vacuum cleaner by pressing the
power button. Stop the vacuum cleaner by
pressing once again.

22 Suction power can be adjusted by using the
power control on the machine(22a) or on
the hose handle(22b).

23 ldeal parking position for pausing (23a) and
storage (23b).

GETTING THE BEST RESULTS

Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the combination floor nozzle with
the lever in position (24).

Hard floors: Use the combination floor nozzle
with the lever in position (25).

Wooden floors: Use the parquet nozzle* (26).

Upholstered furniture and fabrics: Use the
upholstery nozzle* (27) for sofas, curtains,
lightweight fabrics etc. Reduce suction power if
necessary.

Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle*
(28).

Using the turbo nozzle*

29 Ideal for carpets and wall-to-wall carpeting
to remove stubborn fluff and pet hairs.

Note: Do not use the turbo nozzle on animal
skin rugs or carpet fringes. To avoid damaging
the carpet, do not keep the nozzle stationary
whilst the brush is rotating. Do not pass the
nozzle across electric cables, and be sure to
switch off the vacuum cleaner immediately
after use.

* Depending on the model

21 Stevsugeren startes ved & trykke pa
stremknappen. Stevsugeren slas av ved &
trykke pa stremknappen igjen.

22 Sugestyrken kan reguleres med
styrkereguleringen pa stevsugeren (22a)
eller pa handtaket til slangen (22b).

23 ldeell parkeringsstilling for pause (23a) og
oppbevaring (23b).

HVORDAN OPPNA DE BESTE
RESULTATER

Bruk munnstykkene slik:

Tepper: Bruk kombimunnstykket med spaken i
riktig stilling (24).

Harde gulv: Bruk kombimunnstykket med
spaken i riktig stiling (25).

Tregulv: Bruk munnstykket for harde gulv* (26).

Mgabler med stofftrekk: Bruk mgbelmunnstykket*
(27) pa sofaer, gardiner, tynne tekstiler osv.
Reduser sugekraften om ngdvendig.

Fuger, hjorner etc.: Bruk fugemunnstykket* (28).

Bruke turbomunnstykket*

29 Ideell til tepper og vegg til vegg-tepper for
fierning av vanskelige stovflekker og har fra
kjeeledyr.

Merk: Ikke bruk turbomunnstykket pa dyreskinn
eller teppefrynser. For & unngé skade pa
tepper ma munnstykket ikke holdes i ro mens
barsten roterer.

Ikke for munnstykket over elektriske ledninger,
og sla stevsugeren av umiddelbart etter bruk.

* Bare enkelte modeller
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21 Start stevsugeren ved at trykke pa
afbryderen. Stop stovsugeren ved at
trykke igen.

22 Sugeeffekten kan indstilles ved hjeelp af
regulatoren pa stevsugeren (22a) eller pa
slangehandtaget (22b).

23 ldeel parkeringsposition ved pause (23a)
og opbevaring (23b).

HVORDAN MAN OPNAR DE BEDSTE
RESULTATER

Anvend mundstykkerne som folger:

Taepper: Brug kombinationsgulvmundstykket
med omskifteren i stilling (24).

Harde gulve: Brug
kombinationsgulvmundstykket med
omskifteren i stilling (25).

Traegulve: Brug parketmundstykket* (26).

Polstrede mgabler og stof: Brug
polstermundstykket* (27) til sofaer, gardiner,
lette stoffer osv. Reducer eventuelt
sugestyrken.

Fuger, hjorner etc.: Brug fugemundstykket* (28).

Brug af turbomundstykket*

29 Ideelt til at fierne genstridige nullermaend
og hunde/kattehar fra teepper og veeg-til-
veegtaepper.

Bemaerk: Brug ikke turbomundstykket pa
teepper af dyrehud eller teeppefrynser. Hold
ikke mundstykket stille, mens bgrsten roterer,
da det kan beskadige gulvteeppet. Kor ikke
mundstykket over elektriske ledninger, og husk
at slukke stovsugeren umiddelbart efter brug.

* Kun visse modeller
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21 Starta dammsugaren genom att trycka pa
stromknappen. Stang av dammsugaren
genom att trycka en gang till.

22 Du kan reglera sugeffekten med hjalp av
effektreglaget pa dammsugaren (22a) eller
pa slanghandtaget (22b).

23 Basta lage vid paus (23a) och forvaring
(23b).

FOR BASTA STADRESULTAT

Anviand vara munstycken s hér:

Mattor: Anvand kombimunstycket fér golv med
spaken i lage (24).

Harda golv: Anvand kombimunstycket for golv
med spaken i lage (25).

Tragolv: Anvand parkettmunstycket* (26).

Méobler och tyger: Anvadnd mobelmunstycket*
(27) for soffor, gardiner, tunna tyger etc.
Minska sugeffekten om det behévs.

Skarvar, hérn etc: Anvand fogmunstycket* (28).

Anvédndning av turbomunstycke*
29 Perfekt vid borttagning av ludd och har
fran mattor och heltackningsmattor.

Obs: Anvand inte turbomunstycket pa
djurfallsmattor eller mattfransar. For att
undvika skador pa mattan, lat inte munstycket
sta stilla medan borsten rullar. Kér inte 6ver
elkablar och stdng av dammsugaren
omedelbart efter anvéndning.

* Endast vissa modeller

21 Voit kdynnistaa imurin painamalla
virtapainiketta. Imuri sammuu, kun
painiketta painetaan uudelleen.

22 Voit saataa imutehoa imurissa olevalla
saatimella (22a) tai letkun kahvassa
olevalla saatimella(22b).

23 lhanteellinen pysékdintiasento taukojen
pitamista (23a) ja sailytysta (23b) varten.

PARAS TULOS
Kayta suuttimia seuraavasti:

Matot: Kayta yhdistettya lattiasuutinta vivun
ollessa kuvan mukaisessa asennossa (24).

Kovat lattiat: K&yta yhdistettya lattiasuutinta
vivun ollessa kuvan mukaisessa asennossa
(25).

Puulattiat: Kayta lattiasuutinta* (26).

Tekstiilit ja verhoillut huonekalut: Kayta
tekstiilisuutinta* (27) imuroidessasi esimerkiksi
sohvia, verhoja ja kevyita tekstiileja. Pienenna
tarvittaessa imutehoa.

Ahtaat tilat, nurkat jne.: K&yta rakosuutinta* (28).

Turbosuuttimen kaytto *

29 Turbosuutin on tehokas valine vaikeasti
irtoavien hahtuvien ja lemmikkien karvojen
poistamiseen matoista ja
kokolattiamatoista.

Huomio: Ald imuroi turbosuuttimella taljoja tai
mattojen hapsuja. Ald pida suutinta paikallaan
harjan py&riessa, ettei matto vahingoitu. Ala
siirrd suutinta imuroinnin aikana sahkdjohtojen
paalle ja muista katkaista imurista virta heti
imuroinnin paatyttya.

* Vain tietyt mallit
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EMPTYING THE DUST CONTAINER

The dust container must be emptied when it is
full.

30 Lift the dust container out.

31 Press the release button on top of the dust
container. Open the container.

32 Empty the dust container in a waste paper
basket.

33 Close the container with the lid and place
the container back into the cleaner.

TOMME STOVBEHOLDEREN

Stevbeholderen ma temmes nar den er full.

30 Loft stovbeholderen ut.

31 Trykk pa utlgserknappen oppa
stovbeholderen. Apne beholderen.

32 Tom stevbeholderen i en papirkurv.
33 Lukk beholderen med lokket og sett den
tilbake i stovsugeren igjen.
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TOMNING AF STOVBEHOLDEREN

Stevbeholderen skal temmes, nar den er fyldt.

30
31

32
33

Loft stovbeholderen op.

Tryk pa udlzsererz overst pa
stovbeholderen. Abn beholderen.

Tom stovbeholderen i en affaldsspand.
Luk beholderen med laget, og seet den
tilbage i stovsugeren.

www.markabolt.hu

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Dammbehallaren méaste témmas néar den blir
full.

30 Lyft ur dammbehallaren.

31 Tryck pa spéarrknappen ovanpa
dammbehallaren. Oppna behéllaren.

32 T6ém dammbehallaren i en papperskorg.

33 Stang behallarens lock och sitt tillbaka
behallaren i dammsugaren.

10

POLYSAILION TYHJENTAMINEN

Polyséilio tulee tyhjentdd, kun se on tayttynyt.

30
31

32
33

Nosta pdlysailié pois imurista.

Paina pdlysailion paalla olevaa
vapautuspainiketta. Avaa pdlysailio.
Tyhjenna pdlyséilié roska-astiaan.

Sulje séilion kansi ja aseta sailio takaisin
imuriin.
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CLEANING THE CYLINDRICAL HEPA
FILTER AND THE DUST CONTAINER

Every now and then the dust container needs
to be cleaned. Clean the HEPA filter when the
indicator turns red.

34 Lift the dust container out.

35 Press the release button and open the
container.

36 Remove the pre-filter by twisting and pull
downwards.

37 Release the cylindrical Hepa filter by
twisting and pull downwards.

38 Use the brush attached to the back of the
container to take away dust and particles
attached to the Hepa filter.

39 Rinse the cylindrical Hepa filter in water.
Let it dry before placing it back into the
cleaner. Replace the filter when necessary
(REF. No. F120)

40 Remove particles that have got stuck in
the dust container and rinse it with water.
Ensure it is dry before placing it back into
the cleaner.

41 Put the pre-filter and lid back, make sure
that the tab on the dust container lid is
located securely into the holes on the base
(see 11-12). Place the dust container back
into the cleaner.

CLEANING THE EXHAUST FILTER

42 The washable exhaust filter (REF. No.
F133.1) can be cleaned by rinsing it
underwater. Let it dry before placing it
back into the cleaner.

il

RENGJQRE DET SYLINDERFORMEDE
HEPA-FILTERET OG
STOVBEHOLDEREN

Stevbeholderen ma rengjeres med jevne
mellomrom. Rengjer Hepa-filteret nar
indikatorlampen tennes.

34 Loft stovbeholderen ut.

35 Trykk pa utleserknappen og apne
beholderen.

36 Fjern forfilteret ved & vri og trekke det
nedover.

37 Losne det sylinderformede Hepa-filteret
ved & vri og trekke det nedover.

38 Bruk bersten som er festet til baksiden av
beholderen til & fierne stev og partikler
som sitter i Hepa-filteret.

39 Skyll det sylinderformede Hepa-filteret i
vann. La det terke for du setter det pa
plass i stevsugeren igjen. Skift ut filteret nar
det er nedvendig (ref.nr. F120).

40 Fjern partikler som har satt seg fast i
stovbeholderen, og skyll den i vann.
Kontroller at den er torr for du setter den
tilbake pa plass i apparatet.

41 Sett forfilteret og dekselet pa plass igjen
og pass pa at klaffen pa lokket til
stevbeholderen sitter godt i hullene pa
selve beholderen (se 11-12). Sett
stovbeholderen tilbake i stovsugeren.

RENGJOQRE UTLOPSFILTERET

42 Det vaskbare utlopsfilteret (ref.nr. F133.1)
kan rengjores i vann. La det torke for du
setter det pa plass i stovsugeren igjen.
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RENGORING AF DET CYLINDRISKE
HEPA-FILTER OG STOVBEHOLDEREN

Stevbeholderen skal af og til rengeres. Skift

filteret, nar indikatorlampen lyser.

34 Loft stovbeholderen op.

35 Tryk pa udlgseren, og abn beholderen.

36 Tag forfilteret ud ved at dreje det og
treekke det nedad.

37 Frigor det cylindriske Hepa-filter ved at
dreje det og traekke det nedad .

38 Brug bersten, der er monteret pa bagsiden
af beholderen, til at fierne stov og partikler
fra Hepa-filteret.

39 Skyl det cylindriske Hepa-filter med vand.
Lad det torre, inden det saettes tilbage i
stevsugeren. Udskift filteret, nar det er
nodvendigt (REF. Nr. F120).

40 Fjern partikler, som har sat sig fast i
stovbeholderen, og skyl den med vand.
Lad den torre, inden den saettes tilbage i
stovsugeren.

41 Seet forfilteret og laget tilbbage, og
kontroller, at tappen pa stevbeholderens
lag seettes rigtigt i hullerne i basen (se 11-
12). Seet stovbeholderen i stovsugeren
igen.

RENGORING AF UDSUGNINGSFILTERET

42 Det vaskbare udsugningsfilter (REF. Nr.
F133.1) kan rengeres under rindende vand.
Lad det torre, inden det saettes tilbage i
stovsugeren.
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RENGORA DET CYLINDRISKA HEPA-
FILTRET OCH DAMMBEHALLAREN

Da och da behéver dammbehallaren rengéras.
Rengér Hepa-filtret nar indikatorlampan lyser.
34 Lyft ur dammbehallaren.

35 Tryck pa sparrknappen och dppna
behallaren.

36 Ta ur forfiltret genom att vrida det och dra
nedat.

37 Lossa det cylindriska Hepa-filtret genom
att vrida och dra det nedat.

38 Anvand borsten som sitter pa baksidan av
behallaren for att borsta bort damm och
partiklar fran Hepa-filtret.

39 Skdlj av det cylindriska Hepa-filtret med
vatten. Lat det torka innan du satter
tillbaka det i dammsugaren. Byt ut filtret
nar det behdvs (ref.nr. F120)

40 Ta bort partiklar som har fastnat i
dammbehallaren och skélj av den med
vatten. Se till att den &r torr innan du satter
tillbaka den i dammsugaren.

41 Satt tillbaka forfiltret och luckan och se till
att fliken pa luckan &r korrekt placerad i
hélen i enheten (se 11-12). Satt tillbaka
dammbehallaren i dammsugaren.

RENGORA UTBLASFILTRET

42 Rengér det tvattbara utblasfiltret (ref.nr.
F133.1) genom att skdlja det med vatten.
Lat det torka innan du satter tillbaka det i
dammsugaren.

12

SYLINTERINMUOTOISEN HEPA-
SUODATTIMEN JA POLYSAILION
PUHDISTAMINEN

Polyséilio on puhdistettava sdanndllisesti.
Puhdista HEPA-suodatin, kun iimaisinvalo
syttyy.

34 Nosta polyséilié pois imurista.

35 Paina vapautuspainiketta ja avaa polysailio.

36 Irrota esisuodatin kdantamalla ja vetamalla
alaspain.

37 Vapauta sylinterinmuotoinen HEPA-
suodatin kdantamalla ja vetamalla alaspéain.

38 Puhdista HEPA-suodattimeen tarttunut
poly ja hiukkaset polysailion taakse
kiinnitetylla harjalla.

39 Huuhtele sylinterinmuotoinen HEPA-
suodatin vedella. Anna sen kuivua ennen
sen asettamista takaisin polynimuriin.
Vaihda suodatin tarvittaessa (Viite: nro
F120).

40 Irrota pdlyséilioon tarttuneet hiukkaset ja
huuhtele sailié vedella. Varmista, ettd se on
kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin
pOlynimuriin.

41 Pane esisuodatin ja kansi takaisin
paikoilleen. Varmista, ettéa polysailion
kannen kiinnike on tiukasti rungossa
olevissa aukoissa (katso kohdat 11 ja 12).
Aseta pdlyséilié takaisin polynimuriin.

POISTOILMAN SUODATTIMEN
PUHDISTAMINEN

42 Pestava poistoilman suodatin (Viite: nro
F133.1) voidaan puhdistaa huuhtelemalla se
vedelld. Anna sen kuivua ennen sen
asettamista takaisin pSlynimuriin.
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44
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CLEANING THE HOSE AND NOZZLE

The vacuum cleaner stops automatically if the
nozzle, tube, hose or filters become blocked
and when the dust container is full. In such
cases, disconnect from mains and allow to
cool for 20-30 minutes. Clear blockage and/or
replace filters, empty the dust container and
restart.

Tubes and hoses

43 Use a cleaning strip or similar to clear the
tubes and hose.

44 It may also be possible to remove the
obstruction in the hose by squeezing it.
However, be careful in case the
obstruction is caused by glass or needles
caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover damage
caused to the hose while cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

45 Be sure to frequently clean the
combination floor nozzle. Use the hose
handle to clean the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle*

46 Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner
tube and remove entangled threads, etc. by
snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle.

47 In case the turbo nozzle stops working,
open the cleaning lid by pressing the
button and remove any objects that
obstructs the turbine to rotate freely.

TROUBLESHOOTING

The vacuum cleaner does not start

e Check that the cable is connected to the
mains.

e Check that the plug and cable are not
damaged.

e Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops

e Check whether the dust container is full. If
so, empty it.

¢ |s the nozzle, tube or hose blocked?

* Are the filters blocked?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an

authorised Electrolux service centre. Damage to

the motor caused by the penetration of water is

not covered by the warranty.

* Depending on the model
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RENGJQRE SLANGEN OG MUNNSTYKKET

Stevsugeren stanser automatisk hvis
munnstykket, roret, slangen eller filtrene blir
tilstoppet, og nar stevbeholderen er full. | slike
tiffeller ma du trekke stepselet ut av
stikkontakten og la apparatet avkjoles i 20-30
minutter. Fjern tilstoppingen og/eller skift filtre,
tom stevbeholderen, og sla pa stevsugeren
igjen.

Ror og slange

43 Bruk en rengjeringsremse eller lignende for
a rengjere rerene og slangen.

44 Det kan ogsa la seg gjore a fierne
blokkeringen i slangen ved & klemme pa
den. Men veer forsiktig i tilfelle blokkeringen
skyldes glass eller ndler som sitter fast
inne i slangen.

Merk: Garantien dekker ikke skade pa slangen

ved rengjoring.

Rengjore gulvmunnstykket

45 Serg for & rengjere kombimunnstykket
ofte. Rengjor munnstykket med
slangehandtaket.

Rengjore turbomunnstykket*

46 Kople munnstykket fra stovsugerroret og fiern
sammenfiltrede trader etc. ved a klippe dem
bort med saks. Bruk slangehandtaket til &
rengjore munnstykket.

47 Hvis turbomunnstykket slutter & virke,
apner du rengjeringslokket ved & trykke pa
knappen og fierner det som matte hindre
turbinen i & rotere fritt.

PROBLEMLGSNING

Stovsugeren starter ikke

e Kontroller at stopselet er koplet til
vegguttaket.

e Kontroller at stopselet og ledningen ikke er
skadet.

e Kontroller at ikke sikringen er gatt.

Stovsugeren stanser

e Se etter om stovbeholderen er full. Hvis
den er det, teammer du den.

e Er munnstykket, roret eller slangen blokkert?

e FEr filtrene blokkert?

Det er kommet vann inn i stovsugeren

Det kan bli nedvendig & bytte motoren ved et

Electrolux- serviceverksted. Skade pa motoren

som felge av vanninntrengning dekkes ikke av

garantien.

* Bare enkelte modeller


www.markabolt.hu

RENGORING AF SLANGE OG
MUNDSTYKKE

Stevsugeren stopper automatisk, hvis
mundstykke, slange, ror eller filtre tilstoppes, og
nar stevbeholderen er fyldt. | disse tilfeelde skal
der slukkes for stremmen i 20-30 minutter, s&
stovsugeren kan kole af.

Fjern blokeringen, og/eller udskift filtrene, tom
stovbeholderen, og start igen.

Ror og slanger

43 Brug en gardinspiral eller tilsvarende til at
rengere ror og slange.

44 Man kan maske ogsa fierne tilstopningen i
slangen ved at trykke pa den, men veer
forsigtig i tilfeelde, hvor tilstopningen er
forarsaget af glas eller ndle, der er
kommet i klemme i slangen.

Bemezerk: Garantien daekker ikke skader pa slangen,

der er forarsaget af rengering af denne.

Rengering af gulvmundstykket
45 Renger jeevnligt kombinations-

gulvmundstykket. Brug slangehandtaget til
at rengore mundstykket.

Rengering af turbomundstykket*

46 Afmonter mundstykket fra stovsugerslangen,
og fiern sammenfiltrede trade etc. ved at
klippe dem af med en saks. Anvend
slangehandtaget til at rengere mundstykket.

47 Abn renselemmen ved at trykke pa
knappen, hvis turbomundstykket ikke
fungerer, og fijern eventuelle genstande,
der forhindrer, at turbinen roterer frit.

FEJLFINDING

Stovsugeren starter ikke

e Kontroller, at stikket er sat i stikkontakten.

e Kontroller, at stik og ledning ikke er
beskadiget.

e Kontroller, om der er gaet en sikring.

Stfavsugeren stopper

e Kontroller, om stevbeholderen er fyldt.
Tom den, hvis det er tilfeeldet.

e Er mundstykke, ror eller slange tilstoppet?

e Er filtrene tilstoppede?

Der er kommet vand i stovsugeren

Motoren skal udskiftes pa et autoriseret

Electrolux- serviceveerksted. Garantien

daekker ikke beskadigelse af motoren, som er

forarsaget af vand i motoren.

* Kun visse modeller

www.markabolt.hu

RENGORING AV SLANG OCH MUNSTYCKE

Dammsugaren sténgs automatiskt av om
munstycket, roret, slangen eller filtren blir
igentappta och nar dammbehallaren ar full. | sa
fall ska du dra ut sladden ur vagguttaget och
lata dammsugaren svalna i 20-30 minuter.
Avliagsna det som sitter i vagen och/eller byt ut
filtren, tom dammbehallaren samt starta
dammsugaren igen.

Ror och slangar

43 ROor och slang rensar du enklast med hjélp
av rensband eller liknande.

44 Slangen kan ibland &ven rensas genom att
du "masserar” den. Var dock forsiktig om
det finns risk for att t ex glas eller nalar kan
ha fastnat.

Obs: Skador som uppstar pa slangen nar du

rengor den omfattas inte av garantin.

Rengora matt-/golvmunstycke

45 Kombimunstycket for golv bor rengéras
ofta. Anvand slanghandtaget for att
rengdra munstycket.

Rengoring av turbomunstycke*

46 Ta bort munstycket fran dammsugarroret
och avlagsna tradar som fastnat genom
att klippa av dem med en sax. Anvand
slanghandtaget for att dammsuga
munstycket.

47 Om turbomunstycket slutar fungera Sppnar du
rengoringslocket genom att trycka pa
knappen och tar bort eventuella féremal som
hindrar turbinen fran att rotera fritt.

FELSOKNING

Dammsugaren startar inte

e Kontrollera att sladden &r ansluten till
eluttaget.

e Kontrollera att stickpropp och sladd ar
oskadade.

e Kontrollera husets elsakringar.

Dammsugaren stannar

e Kontrollera om dammbenhallaren &r full.
T6ém den i sa fall.

e Har det uppstatt stopp i munstycke, rér
eller slang?

e Ar dammsugarens filter igensatta?

Vatten har kommit in i dammsugaren

Motorn maste bytas ut pa ett Electrolux

servicecenter. Motorskador som orsakats av

vattenintrangning tacks inte av dammsugarens

serviceatagande.

* Endast vissa modeller
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LETKUN JA SUUTTIMEN PUHDISTUS

Imuri pyséhtyy automaattisesti, jos
suuttimessa, putkessa, letkussa tai
suodattimissa on tukkeuma tai pélysailié on
tayttynyt. Kytke silloin imuri irti s&hkdverkosta
ja anna sen jaahtya 20-30 minuuttia. Poista
tukkeumat, tyhjenné polysailid ja/tai vaihda
suodattimet. Kaynnista imuri sitten uudelleen.

Putket ja letkut

43 Kayté puhdistusliinaa tai vastaavaa
puhdistaaksesi putket ja letkun.

44 Voit my&s yrittda poistaa tukoksen letkusta
puristamalla sité. Ole kuitenkin varovainen,
jos tukoksen aiheuttaa lasi tai neula letkun
sisélla.

Huomio: Takuu ei korvaa letkulle puhdistuksen

aikana aiheutuneita vahinkoja.

Lattiasuuttimen puhdistus

45 Puhdista yhdistetty lattiasuutin riittavan
usein. Puhdistus sujuu parhaiten letkun
kahvalla.

Turbosuuttimen puhdistus *

46 Irrota suutin imurin putkesta ja poista
suuttimeen kiertyneet langat tms.
leikkaamalla ne pois saksilla. Kayta letkun
kahvaa puhdistaaksesi suuttimen.

47 Jos turbosuodatin lakkaa toimimasta, avaa
puhdistuskansi painiketta painamalla ja
poista esineet, jotka estavat turbiinia
pyoriméasta vapaasti.

VIANETSINTA

Polynimuri ei kdynnisty

e Tarkista, etté johto on kiinnitettyna
virtaldhteeseen.

e Tarkista, etta pistoke ja johto eivat ole
vahingoittuneet.

e Tarkista sulakkeet.

Poélynimuri pysahtyy

e Tarkista, onko pdlypussi tdynné. Jos se on
taynna, tyhjenna se.

e Onko suutin, putki tai letku tukossa?

e Ovatko suodattimet tukossa?

Pélynimuriin on joutunut vetta

Moottori taytyy vaihtaa valtuutetussa

Electroluxhuoltolikkeesséa. Takuu ei kata

kastunutta ja vaurioitunutta moottoria.

* Vain tietyt mallit
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CONSUMER INFORMATION

Electrolux decline all responsibility for all
damages arising from any improper use of the
appliance or in cases of tampering with the
appliance.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

This product is designed with the environment
in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes. For details see our web
site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or
the Instructions for Use booklet please e-mail
us at: floorcare@electrolux.com

If you can't find accessories to your Electrolux
vacuum cleaner, please visit our website at
www.electrolux.co.uk or call 08706 055 055.

€ marking Directive 93/68/EEC.
* Low Voltage Directive 2006/95/EC
e EMC directive 2004/108/EC

The symbol ﬁ on the product or on its
packaging indicates that this product may not
be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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FORBRUKERSERVICE

Takk for at du valgte & kjope et produkt med et
varemerke som inngar i Electrolux-konsernet.
Vi haper at dette produktet vil gi deg mye
glede og nytte i ditt hjem i mange ar. Har du
spersmal angaende produktets funksjon eller
bruk? Ring Electrolux Home Products Norway
AS pa telefon 815 30 222.

Soker du etter naermeste serviceverksted?

Ta kontakt med Deres lokale elektroforhandler,
ring Electrolux Home Products Norway AS pa
tif.: 815 30 222 eller sgk pa vare internettsider
www.electrolux.no/, under kundeservice.

Vil du skrive til oss? Du kan kontakta oss via
email, eha@electrolux.no eller brev adressert
Electrolux Home Products Norway AS,
Rislokkevn 2, 0580 Oslo. Fer du kontakter oss,
skriv opp felgende som star pa dataskiltet pa
produktet:

Modellbetegnelse, Produktnummer,
Serienummer, Innkjopsted og dato,
Beskrivelse av feil

Dette produktet omfattes av de kjopsvilkar
som gjelder i hht. Forbrukerkjepsloven. Mer
informasjon om hvilke bestemmelser som gjelder
kan fas av forhandler av dette produkt. Fer du
bestiller service, les i bruksanvisningen der en del
enkle "feil” er beskrevet og hvordan man kan
rette de. OBS! Elektriske feil skal alltid utferes av
autorisert verksted.

KJOPSVILKAR

Vi henviser her til: Lov om forbrukerkjop
(forbrukerkjopsloven). Kunden begr snarest
undersoke om produktet har noen synlige
skader og melde fra til forhandler om
eventuelle skader. Kunden bgr ogsa innen
rimelig tid prove om apparatet fungerer
tilifredsstillende. Feil pa produktet méa meldes
fra til forhandler innen rimelig tid.
Ved eventuell reklamasjon méa gyldig
kjopskvittering vises. Ved reklamasjon ta kontakt
med Deres lokale elektroforhandler, ring
Electrolux Home Products Norway AS pa tif.: 815
30 222 eller sgk pa vare internettsider
www.electrolux.no/, under kundeservice. Hvis
stremledningen er skadet, ma den skiftes ut hos
produsenten eller en serviceagent eller av annen
kvalifisert fagperson, for & unnga farlige
situasjoner.
c Dette apparatet er i overrensstemmelse
med EUs direktiver:
e Lavspennings direktiv 2006/95/EC
e EMC direktiv 89/336/EEC med tilfoyelser
93/31/EEC og 93/68/EEC
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FORBRUGERSERVICE

Tak fordi du valgte at kabe et produkt af et
varemaerke indenfor Electrolux- koncernen. Vi
haber du vil fa gleede af produktet mange ar frem
i tiden. Har du spergsmal angaende produktets
funktion eller brug? Ring Electrolux Home
Products A/S pa telefon 45 87 70 88.

Soger du efter et veerksted?

- Tag kontakt til din forhandler eller ring direkte til
Electrolux Service pa telefon 70 11 74 00.

Vil du skrive til os?

Du kan ogsé kontakte os via e-mail,
service.dkm@electrolux.dk eller via brev
adresseret til Electrolux Service, Vester
Voldgade, 7000 Fredericia.

Inden du kontakter os, sa nedskriv felgende
informationer fra dataskiltet pa undersiden af
produktet:

Modelbetegnelse, Produktnummer,
Serienummer, Forhandler og dato, Hvordan og
hvorledes opstar fejlen?

FEJL OG MANGLER/ AFHJZALPNINGSRET

| det i lovgivningen pélagte omfang udbedres
vederlagsfrit fejl og mangler ved dette produkt.
Konstateres fejl eller mangler ved produktet
indenfor reklamationsperioden skal produktet
indleveres til vort serviceselskab enten direkte
eller via forhandleren. Inden produktet indsendes
til service bor du kontrollere om du selv kan
afhjeelpe fejlen ved hjeelp af brugsanvisningen.
Hvis den medfelgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesentant eller
tilsvarende kvalificeret person udskifte den, sa
der ikke opstér farer.

c Dette apparat er i overensstemmelse med
folgende direktiver:
e Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
¢ EMC-direktiv 89/336/EQF som sendret ved
direktiv 92/31/EQF og 93/68/EQF

Symbolet ﬁ pé produktet eller pa pakken
angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til
en affaldsstation for behandling af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge for at dette
produkt bliver bortskaffet pa den rette made,
hjeelper du med til at forebygge eventuelle
negative pavirkninger af miliget og af personers
helbred, der ellers kunne forarsages af forkert
bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale
kommunekontor, affaldsselskab eller den
forretning, hvor produkt er kabt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette produkt.
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KONSUMENTINFORMATION

Electrolux avséager sig allt ansvar for skador
som uppkommer pa grund av felaktig
anvandning av apparaten eller fran vardslos
hantering av apparaten. Den har produkten ar
designad med miljdhansyn. Alla plastdetaljer ar
markta for atervinning. Mer information finns
pa var webbplats: www. electrolux.com

Om sladden &r skadad méaste den bytas ut av
tillverkaren, auktoriserad servicepersonal eller

liknande kvalificerad person for att undvika fara.

for c E -maérkning: 93/68/EEC.
e Lagspanningsdirektivet 2006/95/EEC
¢ EMC-direktivet 2004/108/EC

Symbolen pa ﬁ produkten eller emballaget
anger att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skall i stéllet lAmnas in pa
uppsamlingsplats fér atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla
att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till
att férebygga eventuellt negativa miljé- och
halsoeffekter som kan uppsta om produkten
kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning bér du kontakta
lokala myndigheter eller sophdmtningstjanst
eller affaren dar du kdpte varan.
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KULUTTAJANEUVONTA

Electrolux ei vastaa mistaan vahingoista, jotka
ovat aiheutuneet laitteen epaasianmukaisesta
kaytosta tai laitteeseen tehdyista muutoksista.
Tuotteen suunnittelussa on otettu
ympaéristonakékohdat huomioon. Kaikki
muoviosat on merkitty kierratysmerkilla.
Lisatietoja on Electroluxin kotisivulla
osoitteessa www.electrolux.com.

Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan,
huoltoedustajan tai muun péatevan henkilén on
vaihdettava se vaarojen véalttdmiseksi.

c E merkintadirektiivi 93/68/ETY.
¢ Matalajannitedirektiivi 2006/95/EY
e EMC-direktiivi 2004/108/EU

Symboli E joka on merkitty tuotteeseen tai
sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tata tuotetta
ei saa kéasitella talousjatteena. Tuote on sen
sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerayspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittamisen
varmistamisella autetaan estamaén sen
mahdolliset ympaéristdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua
muussa tapauksessa tdman tuotteen
epaasianmukaisesta jatekasittelysta.
Tarkempia tietoja taméan tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta
kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta
tai likkeesta, josta tuote on ostettu.
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ACCESSOIRES NPUHAONEXHOCTU

1* Tube télescopique 1*  BblaBWkHas Tpybka

2* Tubes rigides 2*  YanuHutenbHble TpyOku

3 Poignée du flexible + flexible 3 PykosTKa WwnaHra + wnaHr

4 Combiné suceur pour sols 4 KombuHMpoBaHHas Hacagka Ans nona

5 Suceur long / brosse combiné 5 KombuHupoBaHHas LueneBasi Hacaaka/llieTka

6 Petit suceur pour canapés, tentures 6 Hacaaka ansi obusku

7* Porte accessoires 7" 3axuMm Ans NpuHaAnexHocTen

8* Turbobrosse 8" TypGoracanka

9* Hacapgka ans napketa

10 LUWeTka Ansa yncTkm unbTpa (MpUKpenneHa
c3aau nblnecbopHuka)

9* Brosse pour parquets, sols durs
10* Brosse de nettoyage du filtre (fixée a
I'arriere du bac a poussiére)

T
rm(f/{ff/f/ﬂﬂ]m

)

* Suivant les modéles * Tonbko ANs OTAeNbHbIX MoAenewn
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TR

AKSESUARLAR

1*  Teleskopik boru

2* Uzatma borulari

3 Hortum sapi + hortum

4 Kombine yer baghgi

5 Kombine dar aralik ucu/firga

6 Doseme bashgi

7* Aksesuar askisi

8* Turbo baslk

9* Parke basghgi

10* Filtre temizleme firgasi (toz haznesinin arka
tarafina yerlestiriimis durumdadir)

* Yalnyzca belirli modellerde
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Cz

PRISLUSENSTVi

1* Teleskopicka trubice

2* Dvoudilna trubice

3 Rukojet + hadice

4 Kombinovana podlahova hubice

5 Kombinovana stérbinova hubice/kartac

6 Hubice na ¢alounény povrch

7* Spona na pfrislusenstvi

8* Turbokartac¢

9* Hubice na parkety

10 Kartac¢ na cisténi filtru (pfipevnény na zadni
¢asti prachového kontejneru)

* Pouze u nékterych modeld.
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SK

ADOPLNKY

1*  Teleskopicka trubica

2* Predizovacie trubice

3 Rukovat hadice + hadica

4 Kombinovana podlahova hubica

5 Skarova hubicae

6 Hubica na ¢alunenie

7* Prichytka na dopinky

8* Turbohubica

9* Hubica na parkety

10 Kefka na Cistenie filtra (pripevnena k
zadnej €asti nadoby na prach)

* Le dolo¢eni modeli.
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PRECAUTIONS DE SECURITE

Si le cordon d'alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé par le fabricant, I'un de ses
réparateurs ou toute autre personne diment
qualifiée afin d'éviter tout danger. Ne jamais
utiliser I'aspirateur si le cable est endommagé.
Les dommages portés au cable de |'appareil
ne sont pas couverts par la garantie.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne disposent
pas des connaissances ou de |'expérience
nécessaires, a moins qu'elles n'aient été
formées ou encadrées pour |'utilisation de cet
appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin qu'ils ne puissent pas jouer avec
cet appareil. Débrancher la fiche de la prise
avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien de votre aspirateur.

Attention !

Cet appareil comporte des connexions

électriques.

e Ne pas aspirer d'eau.

e Pour nettoyer I'appareil, ne pas le plonger
dans l'eau.

Le flexible doit étre régulierement vérifié et ne

doit pas étre utilisé s'il est endommage.

Les produits en bombe aérosol peuvent étre

inflammables. Ne pas vaporiser de tels

produits a proximité ou sur I’aspirateur.

Ne jamais utiliser I'aspirateur :

e dans les endroits humides ;

e A proximité de gaz inflammabiles, etc. ;

e lorsque le corps de |'aspirateur est
visiblement endommagé ;

e avec des objets pointus ;

e sur des cendres chaudes ou refroidies,
des mégots de cigarettes incandescents,
etc. ;

e sur des particules de poussiére trés fines
issues entre autres du platre, du béton, de
la farine ou de cendres chaudes ou
refroidies.

L'utilisation de I'aspirateur dans les

circonstances susmentionnées peut provoquer

de graves dommages au moteur. La garantie
ne prend pas en charge ce type de
dommages. Ne jamais utiliser I'aspirateur sans
filtres.
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NPABUINA TEXHUKN BE3OMNMACHOCTU

B uensx 6e3onacHOCTN NOBPEXAEHHbIN LLHYP
nuTaHWs JOMKeH OblTb 3aMeHeH NPon3BoAMTENEM,
areHToM no 06Cny>X1BaHWIO UMK ApYrum
KBanMMULMPOBaHHbLIM CneLuanmcTom.
Monb3oBaTbCs NbINECOCOM C NOBPEXAEHHBIM
LUHYpOM NUTaHus 3anpelyaercs. MNospexaeHns
LWUHYpa NMTaHWs He noanagatoT nog AevcTene
rapaHTuu.

Mpubop He NnpefHa3Ha4yeH ANs UCNONb30BaHUSA
AEeTbMU, HEOMbITHLIMW NIOABMU U MIOABMU C
OrpaHUYEeHHbIMU YMCTBEHHbBIMU U hU3NYECKUMU
BO3MOXHOCTAMM MHaYe Kak nof Hag3opom nuua,
oTBeYaroLLero 3a ux 6esonacHocTb. He paspeluante
OeTsIM urpatb € YCTPONCTBOM. BbiHMMariTe BUnKy 13
PO3€eTKM Nepes YNCTKON U TEXHUYECKUM
obcnyxunBaHWeM nbinecoca.

OcTopoXxHO!

YCTPONCTBO COOQEPXKUT ANEKTpUYEcKre nposoaa.

*  He cobupaliite nbinecocom Boay.

*  He norpyxaiTte ycTpoicTBO B BOAY ANS MbITbS.
PerynspHo nposepsTe LWAaHr U He Nonb3ynTech
MM NpU NOBPEXAEHUN.

3anpelyaeTca NoNb3oBaTbCA NbINIECOCOM B

cnepyroLmMX crny4vasnx:

* B CbIpbIX MOMELLEHUSIX;

*  BONM3M NerkoBoCnNaMeHsILWNXCHA ra3oB U T. n.;

*  NpV ABHbIX MPU3HaKax NoOBPeXAeHUs Kopnyca;

* PV YUCTKE OCTPbIX NPEAMETOB;

*  npwv ybopke ropsiyelt unm ocTbIBLUEN 301bl,
HernoralleHHbIX OKYpKOB U T. .;

*  npwv ybopke Menkow nbinu, Hanpumep ot
LUTYKaTypKW, 6eToHa, MyKu Unu 3oMbl (ropsiven
WIN OCTbIBLUEN).

Vcnonb3oBaHue nbinecoca B NepedncrieHHbIX

BbILLE YCMOBUSIX MOXET MPUBECTU K CEPbE3HOMY

NnoBpeXaeHWo ABuUraTens, KoTopoe He nognagaet

noa AevcTBue rapaHTun. 3anpelyaetcs

Nonb30BaTbCs MblNecocoM 6e3 ycTaHOBMNEHHbIX

UnNLTPOB.

MpaBuna TexHMkM 6e30nacHOCTM ANA WHypa
nUTaHuA.

PerynsipHo nposepsiiTe MCNPaBHOCTb LLHYpPa.
Monb3oBaTbCA NbINECOCOM C NOBPEXAEHHBLIM
LUHYpPOM NuTaHus 3anpelyaercs. MNMospexaeHns
LUHYpa NMTaHns He noanagatoT nog Aevictane
rapaHTuu.

B uensx 6e3onacHOCTM NOBPEXAEHHbIN LLUHYP
nuTaHWs JormkeH OblTb 3aMeHeH NPOU3BOAUTENEM,
areHToM Nno o6CnyXXMBaHWIO UNK ApyrumM
KBanuuuMpoBaHHbIM cneumanmcTom. BeiHnmarte
BUIIKY 13 PO3ETKW Nepes YNCTKON N TEXHUYECKUM
obcnyxunBaHWeM nbinecoca.
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GUVENLIK ONLEMLERI

Urlinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir
tehlike olasiigini ortadan kaldirmak amaciyla s6z
konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir. Kablonun hasarl oldugu
durumlarda elektrikli stpurgeyi asla kullanmayin.
Cihazin kablolar garanti kapsaminda degildir.
Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili olarak
gereken egitim veriimeden veya kontrol / gbzetim
altinda tutulmadan, ¢ocuklar da dahil olmak tzere
fiziksel, duyumsal veya zihinsel yeterlilikleri sinirl
olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kigilerin bu
cihazi kullanmasi uygun degildir. Cocuklarin
gerekKli uyarilar yapilarak, cihazla kesinlikle
oynamamasi saglanmalidir. Litfen temizlemeden
veya bakim yapmadan 6nce cihazin figini prizden
cekin.

Dikkat:

Bu ev aletinde elektrik baglantian bulunmaktadir.

e Cihazla su gcekmeyin.

e Makineyi, temizleme amaciyla suya
batirmayin.

Hortum duzenli olarak kontrol ediimeli ve eger

hasar gérmusse kullaniimamalidir.

Elektrikli siipiirgeyi asla asagidaki

durumlarda / yerlerde kullanmayin:

e Islak alanlarda.

e Yanici gazlar ve benzerlerinin yakininda.

e Govdede gbozle gorunur bir hasar
oldugunda.

e Keskin cisimler Uzerinde.

e Sicak veya soguk kdller, yanik sigara
izmaritleri, vb. sipurmek icin.

e Algl tozu gibi ince tozlar, un, sicak veya
soguk kdlleri sUpUrmek igin.

Elektrikli supUrgenin yukardaki durumlarda

kullaniimasi, motorunun hasar gérmesine yol

acabilir. Bu tur hasarlar garanti kapsaminda

degildir. Elektrikli sUpUrgeyi asla filtreleri

olmadan kullanmayin.

Elektrik kablosu 6nlemleri:

Kablonun hasar gorip gérmedigini diizenli
bicimde kontrol edin. Kablonun hasarl oldugu
durumlarda elektrikli spurgeyi asla kullanmayin.
Cihazin kablolan garanti kapsaminda degildir.
Uriinle birlikte gelen kablo hasar gérirse, bir
tehlike olasiligini ortadan kaldirmak amaciyla s6z
konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.
Litfen temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce
cihazin figini prizden ¢ekin.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dojde-li k poskozeni napajeci $nary, musi ji
vymenit vyrobce, povéreny poskytovatel
sluzeb nebo jina kvalifikovana osoba, aby
nedoslo ke vzniku nebezpedi. Nikdy
nepouzivejte vysavac s poskozenou sndrou.
Na poskozeni pfivodni $ndry pfistroje se
nevztahuje zaruka.

Tento pfistroj neni uréen k pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim
nebyl uréen dohled nebo podany instrukce k
jeho pouzivani osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost. Davejte pozor, aby si s pristrojem
nehraly déti. Pfed ¢isténim nebo udrzbou
zafizeni vytahnéte zastr¢ku z elektricke
zasuvky.

Varovani:

Zarizeni obsahuje elektrické spoje.

¢ Nevysavejte vodu.

e  P¥i ¢isténi neponorujte pristroj do vody.
Hadici je potfeba pravidelné kontrolovat a
nesmi se pouzivat, pokud je poskozena.

Nikdy nevysavejte:

¢ na mokrém povrchu;

e v blizkosti hoflavych plyn( atd.;

e kdyz se na krytu objevi viditelné znamky
poskozeni;

e ostré predméty;

e Zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové
nedopalky atd.;

e jemny prach, napfiklad ze sadry nebo
betonu, mouku, horky ani chladny popel.

Pouziti vysavace ve vysSe uvedenych

podminkach mlze zpUsobit zavazné

poskozeni motoru. Na takové poskozeni se

nevztahuje zaruka. Nikdy vysavac

nepouzivejte bez filtrd.

Opatreni pfi zachazeni s napajecim kabelem:
Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena
privodni §idra. Nikdy nepouzivejte vysavacé s
poskozenou $idrou. Na poskozeni pFivodni
SnUry pfistroje se nevztahuje zaruka.

Dojde-li k poskozeni napajeci $nary, musi ji
vymeénit vyrobce, povéreny poskytovatel
sluzeb nebo jina kvalifikovana osoba, aby
nedoslo ke vzniku nebezpedi. Pred gisténim
nebo udrzbou zafizeni vytahnéte zastr¢ku z
elektrické zasuvky.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Ak je kabel napajania poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny technik alebo ina
kvalifikovana osoba, aby sa predislio
nebezpecenstvu. Nikdy nepouzivajte vysavac,
ak je kabel poskodeny. Na poskodenie kabla
vysavaca sa zaruka nevztahuje.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami,
pripadne osoby, ktoré nemaju dostatoc¢né
skusenosti alebo vedomosti, iba ak boli o
pouzivani pristroja pou¢ené osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Nikdy
nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali. Pred
Cistenim alebo udrzbou pristroja odpojte
zastréku od elektrickej zasuvky.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.
¢ Nevysavajte tekutiny.

*  Pristroj necistite ponaranim do vody.
Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a
nesmie sa pouzivat, ak je poskodena.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie:

e mokrych miest,

e v blizkosti horlavych plynov a podobnych
latok,

¢ ak su na kryte viditelné znamky
poskodenia.

e ostrych predmetov,

e horucich alebo studenych uhlikov,
horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,

e jemného prachu, napriklad z omietky,
beténu, muky alebo popola.

Pouzivanie vysavaca vo vyssie uvedenych

pripadoch moéze spdsobit vazne poskodenie

motora. Na takéto poskodenie sa zaruka

nevztahuje. Nikdy nepouzivajte vysavac bez

filtrov.

Bezpeénostné opatrenia tykajlice sa
sietového kabla:

Pravidelne kontrolujte, &i kabel nie je
poskodeny. Nikdy nepouzivajte vysavac, ak je
kabel poskodeny. Na poskodenie kabla
vysavaca sa zaruka nevztahuje.

Ak je kabel napajania poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny technik alebo ina
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu. Pred ¢istenim alebo
udrzbou pristroja odpojte zastréku z
elektrickej zasuvky.
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Précautions liées au cable électrique :
Vérifier régulierement que le cable n'est pas
endommagé. Ne jamais utiliser I'aspirateur si
le cable est endommagé. Les dommages
portés au cable de I'appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, I'un de ses
réparateurs ou toute autre personne diment
qualifiée afin d'éviter tout danger. Débrancher
la fiche de la prise avant toute opération de
nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur.

AVANT DE COMMENCER

11 Retirer le bac a poussiéere en le soulevant.

12 Appuyer sur le bouton de déverrouillage et
ouvrir le bac a poussiére.

13 Retirer le préfiltre en le tournant puis en le
tirant vers le bas.

14 Retirer I'étiquette du filtre Hepa. Vérifier
que le filtre Hepa est correctement
positionné. Remettre le pré-filtre en place.

15 Replacer le couvercle, s'assurer que la
patte sur le bac a poussiere est bien
placée dans le trou situé a sa base.
Insérer le bac a poussiére dans
I'aspirateur.

16 Ouvrir le couvercle a l'arriére de
I'aspirateur et vérifier que le filtre de sortie
d'air est bien en place.

17 Insérer le flexible jusqu'a ce que les
cliguets s'enclenchent (appuyer sur les
cliquets pour dégager le flexible).

18 Raccorder les tubes rigides* ou le tube
télescopique* a la poignée du flexible et au
suceur en poussant et en tournant
(Tourner et tirer en sens inverse pour les
débloquer.)

19 Tirer sur le cordon d'alimentation et le
brancher sur le secteur. L'aspirateur est
équipé d'un enrouleur. Une fois déroulé, le
cordon d'alimentation conserve sa
position.

20 Pour enrouler le cordon, appuyer sur la
pédale de I'enrouleur. Le cordon s'enroule
alors automatiquement.

* Suivant les modéles
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NEPEQ HAYAIIOM PABOTbI

11 W3BnekuTe NbinecbopHuK.

12 HaxmuTe KHOMKy-ukcaTop U OTKponTe
NblNecbopHMK.

13 BbIHbTE NpeaBapuTEnbHbIA PUNBLTP, U30THYB U
NOTSIHYB €ro BHU3.

14 BbIHbTE NOMNOCKY, NPUKPENNEHHYIO K UnLTPY
Hepa. MpoBepbTe, Ha mecTe nu dunsTp Hepa.
BepHuTte npeasapuTenbHbll pusTp Ha MecTo.

15 HapgeHbTe KpbILWKY Ha MblNecOopHYK,
ybeamTech, YTO NeTNsi KPbILWKK NbinecbopHuka
HaAeXHO 3aKpenneHa B OTBEPCTUN Koprnyca
nbinecbopHuka. YcTaHoBUTE MblNecGopHMK
obpaTHo B nblnecoc.

16 OTkpoViTe KpbILLKY C3a4u Nnblriecoca u
ybeautecb B HannymMm BbiMyCcKHOro dunsTpa.

17 TINOTHO BCTaBbTE LUNAHT 40 3allerikKuBaHUs B
hmkcaTopax (Ana OTCOeANHEHUS LINaHra
HaXXMuTe Ha hmKcaTopsbl).

18 MMpucoeamHuTe yanuHUTENbHbIE TPYOKU* nn
BbIOABWKHYIO TPYOKY* K pyKOSITKE LUfaHra u
Hacafke, HaxaB v NoBepHyB. (Ons
pasbeanHeHUs NOBEPHUTE U MOTSHUTE KX B
pasHble CTOPOHbI.)

19 BbITSHWUTE LWHYP NUTaHWS U NOAKIHOYUTE €ro K
ceTu. lNbinecoc ocHalleH yCTPONCTBOM
cMaTbiBaHUs WHypa nutanus. LWHyp,
BbITSHYTbIA HA ONpeAeneHHyo ANUHY,
hMKCMPYETCS B 3TOM NOMNOXEHUN.

20 Yrtobbl cmoTaThb Kaberb, HaXMWUTE HOrol Ha
nepans. MNocne atoro kabenb cmaTtbiBaeTCA.

* TonbKO ANs OTAENbHbIX MoAenen
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CALISTIRMADAN ONCE

1
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Toz haznesini digan gikarin.

Serbest birakma digmesine basin ve
govdeyi / hazneyi agin.

Cevirerek on filtreyi ¢ikartin ve asag dogru
cekin.

Hepa filtreye yapistirimis olan seridi
cikarin. Hepa filtrenin yerine takilimig
oldugundan emin olun. On filtreyi yeniden
yerlestirin.

Hazne kapagini yeniden yerine takin, toz
haznesi kapag Uzerindeki klapanin taban
Uzerindeki delige iyice oturdugundan emin
olun. Toz haznesini yeniden elektrikli
sUpurgenin igine yerlestirin.

Cihazin arkasindaki kapagdi acin ve tahliye
filtresinin yerinde oldugundan emin olun.
Hortumu, mandallan tiklayarak yerine
oturacak sekilde takin (hortumu ¢ikarmak
icin mandallara basin).

Uzatma borularin* veya teleskopik boruyu*
ayni anda itip gevirerek hortum sapina ve
bagliga takin (¢ikarmak igin gevirin ve disar
dogru gekin).

Elektrik kablosunu uzatin ve prize takin.
Elektrikli stpurgenin bir kablo saricisi
vardir. Elektrik kablosu uzatildigi sekilde
kalr.

Kabloyu geri sarmak igin, kablo geri sarma
pedalina basin. Kablo geri sarilacaktir.

* Yalnyzca belirli modellerde
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PRED UVEDENiIM DO PROVOZU

il
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Vytahnéte prachovy kontejner.
Stisknutim tlac¢itka pro uvolnéni otevrete
kontejner.

Otoéenim a zatazenim predfiltru dold jej
vyjméte.

Odejmeéte zarazku pripevnénou k filtru
Hepa. Zkontrolujte, zda je filtr Hepa na
svém misté. Vlozte predfiltr zpét.
Zasurite viko zpét na kontejner a ujistéte
se, ze Uchytka na viku prachového
kontejneru pevné drzi v pfislusnych
otvorech. Vlozte kontejner zpét do
vysavace.

Otevrete viko v zadni ¢asti pfistroje a
zkontrolujte, zda je vystupni filtr spravné
umistén.

Zasunte hadici tak, aby zapadky zaklaply a
upevnily ji (k uvolnéni hadice stisknéte
zapadky).

Zasunutim a zato¢enim pfipevnéte
dvoudilnou trubici* nebo teleskopickou
trubici* k rukojeti a hubici. (Oto¢enim a
vysunutim je rozpojite.)

Vytahnéte napajeci kabel a zapojte jej do
zasuvky. Vysavac je vybaven navije¢em
kabelu. Po vytazeni zlistane kabel v dané
poloze.

Chcete-li jej znovu namotat, stisknéte
pedal navije¢e kabelu. Kabel se navine
zpét.

* Pouze u nékterych modelt.

22

PRED SPUSTENIM

1
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Vytiahnite nadobu na prach.

Stlacte uvolfovacie tlacidlo a otvorte
nadobu.

Pootocenim uvolnite predfilter a potiahnite
ho smerom nadol.

Vyberte pasik pripevneny k Hepa filtru.
Skontrolujte, ¢i je Hepa filter na mieste.
Vratte predfilter na miesto.

Umiestnite kryt spat na nadobu a uistite
sa, €i su prichytky krytu nadoby spravne
umiestnené v otvoroch na vysavaci.
Vlozte nadobu na prach spat do vysavaca.
Otvorte zadny kryt vysavaca a
skontrolujte, ¢&i je vyfukovy filter na svojom
mieste.

Zasurite hadicu tak, aby ju zachytili
zapadky (ich stla¢enim sa hadica uvolni).
PrediZovacie trubice* a teleskopicku
trubicu* spojte s rukovéatou hadice a
hubicou zatlacenim a pooto¢enim. (Pri
rozoberani pootocte a tahajte.)

Vytiahnite elektricku Snuru a zapojte ju do
siete. Vysavac je vybaveny navijakom
kabla. Po vytiahnuti zostava elektricky
kabel v tej istej pozicii.

Ak chcete $nuru zvinut, stlacte pedal
navijania kabla. Kabel sa potom
automaticky zvinie.

* Le dolo¢eni modeli.
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21 Mettre I'aspirateur en marche en appuyant
sur le bouton marche/arrét. Arréter
'aspirateur en appuyant une nouvelle fois
sur le bouton.

22 La puissance d'aspiration peut étre réglée
a l'aide du bouton marche/arrét (22a) ou
du curseur se trouvant sur la poignée du
flexible (22b).

23 Position « parking » idéale pour les arréts
momentanés (23a) et le rangement (23b).

Comment obtenir les meilleurs résultats
Utiliser les suceurs de la maniére suivante :

Tapis : Utiliser le combiné suceur pour sols
avec le levier en position (24).

Sols durs : Utiliser le combiné suceur pour sols
avec le levier en position (25).

Sols durs : Utiliser la brosse pour parquets*
(26).

Mobilier recouvert de tissu et tissus : Utiliser le
petit suceur* (27) pour les canapeés, les
rideaux, les tissus légers, etc. Si nécessaire,
réduire la puissance d’aspiration.

Fentes, coins, etc. : Utiliser le suceur pour
fentes* (28).

Utiliser la turbobrosse*

29 Idéal pour aspirer les moutons et les poils
d’animaux tenaces sur les tapis et les
moquettes.

Remarque : ne pas utiliser la turbobrosse sur

les tapis en peau ou les franges de tapis. Pour

éviter d’abimer le tapis, ne pas garder la
turbobrosse immobile pendant que la brosse
tourne. Ne pas passer la turbobrosse sur les
cébles électriques et veiller a arréter

I'aspirateur immeédiatement apreés utilisation.

* Suivant les modeles
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21 AN BKMIOYEHMS NbINEcoca HAXXMUTE KHOMKY
nuTaHus. [Ins BbIKNOYEHNS Nblnecoca
HaXXMUTe 3Ty KHOMKY elle pas.

22 MoLWHOCTb BCacbiBaHUSi MOXHO perynmpoBaTb
perynsaTopom Ha nbinecoce (22a) nnu Ha
pyKosiTKe wnaHra (226).

23 OnTtumanbHoe MonoXeHue npu nepepbiBax B
pabote (23a) u npu xpaHeHun (236).

I'IpaBMna nonb3oBaHUA U peKkomeHaaunu
Kak nonb3oBatbcst Hacagkamu:

KoBpbi: KoMGuHmpoBaHHas Hacagka ans nona,
pykosiTka B nonoxeHuu (24).

Mon: KombuHnupoBaHHasa Hacagka Ansa nona,
pyKosiTKa B NnonoxeHuu (25).

MapkeTHbIM non: Hacagka ans napketa® (26).

Msrkas mebenb u TkaHu: Hacagka ons obuekm*
(27) npn yncTKe AMBAHOB, 3aHABECOK, NErkMx
TkaHen u 1.4. MNpn HeobxognmocTu cneayet
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb BCACbIBaHMWS.

Lenw, yrnbi 1 T.n.: LLlenesas Hacagka*® (28).

Kak nonb3oBaTbcs Typ6oHacaakon*®
29 OnTuManbHO NOAXOAWT ANS YUCTKM KOBPOB U
KOBPOBBbIX MOKPbITWIA, ecrin TpebyeTca yaanutb
MyX U LWEPCTb AOMALLHNX XUBOTHbIX.
MpumeyaHue. 3anpeLyaetcs UCNonb3oBaTh
TypboHacaaKy A5 YACTKU LLKYP KUBOTHBIX UK
KOBPOB C ANMHHOW 6axpomoit. Bo nsbexaHue
NoBpPEXAEHUI KOBpa NepemMelLaiiTe Hacaaky npu
BpaLLeHun LWEeTKU. 3anpeLlaeTcs KacaTbCs
HacagKon anekTpuyeckux kabenen. Boikntovarite
MbINEecoc cpasy No OKOHYaHUM PaboThb.

* Tonbko Anst oTAenNbHbIX Moaenem
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21 Elektrikli sipurgeyi giic dugmesine
basarak calistirin. Elektrikli sUpurgeyi
durdurmak icin ayni dugmeye bir kere
daha basin.

22 Makine Uzerindeki (22a) veya hortum sapi
Uzerindeki (22b) gl¢ kontrol dugmesini
kullanarak emis glclnu ayarlayabilirsiniz.

23 Duraklatma (23a) ve saklama (23b) i¢cin
ideal park pozisyonu.

En iyi sonuclari almak igin
Bagliklan agsagidaki gibi kullanin:

Halilar: Kombine yer baghgini, mandal dogru
konumdayken kullanin. (24).

Sert yiizeyler: Kombine yer baglgini, mandal
dogru konumdayken kullanin. (25).

Ahsap yuzeyler: Parke baglhgini kullanin* (26).

Dosemeler ve kumaslar: Doseme basligini
kullanin* (27) Koltuklar, perdeler, hafif kumaglar
v.b. i¢in gerekirse emis glicunl azaltin.

Kalorifer petek aralari, koseler v.b.: Dar aralik
baghgini kullanin* (28).

Turbo bashgin kullanimr*

29 Inatgi hav ve evcil hayvan tiylerini
toplamak igin halilarda ve duvardan duvara
hali uygulamalarinda idealdir.

Not: Turbo basghgdi, hayvan postu veya hal

puskdlleri Gzerinde kullanmayin. Halinin zarar

gérmemesi igin, firga donerken basligr sabit
tutmayin. Baslidi elektrik kablolarinin Gzerinden
gecirmeyin ve elektrikli stipurgeyi kullandiktan
hemen sonra kapatin.

* Yalnyzca belirli modellerde
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21 Vysavac¢ zapnéte stisknutim tlacitka
napajeni. Opé&tovnym stisknutim tlacitka
vysavac vypnete.

22 Saci vykon Ize regulovat pomoci ovladace
vykonu na pfistroji (22a) nebo na rukojeti
hadice (22b).

23 Nejvhodnéjsi parkovaci polohy pro
preruseni prace (23a) a ulozeni (23b).

Dosazeni nejlepsich vysledk

Hubice pouzivejte podle nasleduijicich instrukci:

Koberce: Pouzijte kombinovanou podlahovou
hubici s packou v poloze (24).

Tvrda podlahova krytina: Pouzijte kombinovanou
podlahovou hubici s pa¢kou v poloze (25).

Drevéné podlahové krytiny: Pouzijte hubici na
parkety* (26).

Calounény nabytek a latky: PouZijte hubici na
¢alounény povrch* (27) na pohovky, zavésy,
lehké textilie atd. Podle potreby snizte saci
vykon.

Stérbiny, kouty atd.: PouZijte §t&rbinovou hubici*
(28).

Pouziti turbokartace*

29 Idealné odstranuje odolné necdistoty a
zvifeci srst z koberct a celopodlahovych
koberc.

Poznamka: Nepouzivejte turbokarta¢ na

predlozky ze zvifeci kozesiny nebo kobercove

tfasné. Abyste koberec neposkodili,
nenechavejte hubici na jednom misté, kdyz se
kartac toci. Neprejizdéjte hubici pres elektrické
kabely a nezapomente vysavac¢ ihned po
pouziti vypnout.

* Pouze u nékterych modelt.
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21 Vysavac zapnete stlaéenim vypinaca.
Opatovnym stlacenim vypinac¢a vysavac
vypnete.

22 Saci vykon mozno upravit pouzitim
ovladaca vykonu na pristroji (22a) alebo
na drzadle hadice (22b).

23 ldealna parkovacia pozicia pri prestavkach
vo vysavani (23a) a odkladani vysavaca
(23b).

Doseganje najboljsih rezultatov
Nacin uporabe nastavkov:

Preproge: Uporabite kombiniran nastavek za
tla s stikalom v polozaju (24).

Trdi pod: Uporabite kombiniran nastavek za tla
s stikalom v polozaju (25).

Lesena tla: Uporabite nastavek za parket* (26).

Oblazinjeno pohistvo in tkanine: Uporabite
nastavek za oblazinjene predmete* (27) za
kavce, zavese, lahko blago itd. uporabite
nastavek za oblazinjeno pohistvo* (27). Ce je
treba, zmanjSajte moc¢ sesanja.

Reze, koti, itd.: Uporabite zozen nastavek* (28).

Uporaba mehanske turbo krtace*

29 Primeren za preproge in talne obloge, s
katerih odstrani trdovratne kosme prahu
in dlake.

Opomba: Ne uporabljajte mehanske turbo

krtac¢e na preprogah iz zZivalske koze ali na

resah preprog. Da bi se izognili poSkodbam
preprog, naj krtac¢a ne miruje na preprogi,
medtem ko se Scetka vrti. S krtaco ne sesajte
prek elektri¢ne napeljave in sesalnik izklopite
takoj po uporabi.

* Le dolo¢eni modeli.
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COMMENT VIDER LE BAC A
POUSSIERE

Le bac a poussiere doit étre vidé lorsqu'il est
plein.

30 Retirer le bac a poussiére en le soulevant.

31 Appuyer sur le bouton de déverrouillage
situé sur le dessus du bac. Ouvrir le bac.

32 Vider le bac a poussiere dans une
poubelle.

33 Fermer le couvercle du bac et le remettre
dans |'aspirateur.

25

OMNOPOXHEHUE NbINTECEOPHUKA

Mo mepe 3anonHeHus Nbinec6opHUK criegyet
oumwath.

30 W3BnekuTe NblnecGopHUK.

31 HaxmuTe KHOMNKy-dhmKcaTop BBEPXY
nbinec6opHuka. OTKpoWTe NbINECOOPHUK.

32 OnopoxHWTe NbINecGopHUK B BEAPO ANS
Mmycopa.

33 3akpoiite nbinecbOopHUK KPbILLIKON 1
ycTaHoBWTe 06paTHO B Mblnecoc.
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TOZ HAZNESINI BOSALTMA
Toz haznesi, doldugu zaman bosaltimaldir.

30
31

32

33

Toz haznesini digan gikarin.

Toz haznesinin Ustlindeki serbest birakma
digmesine basin. Hazneyi acin.

Toz haznesini, ¢op tenekesine (ofis veya
ev tipi) bosaltin.

Hazne kapagini kapatin ve hazneyi tekrar
supurgeye yerlestirin.
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VYPRAZDNENi PRACHOVEHO
KONTEJNERU

Prachovy kontejner je tfeba po zaplnéni
vyprazdnit.

30
31

32

33

Vytahnéte prachovy kontejner.

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni v horni ¢asti
prachového kontejneru. Oteviete
kontejner.

Vyprazdnéte prachovy kontejner do kose
na odpadky.

Zavrete kontejner pomoci vika a viozte jej
zpét do vysavace.
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VYPRAZDNOVANIE NADOBY NA
PRACH

Nadoba na prach sa musi vyprazdnit, ked' je
uplne plna.

30
31

32

33

Vytiahnite nadobu na prach.

Stlac¢te uvolfovacie tlacidlo na vrchnej
Casti nadoby na prach. Otvorte nadobu.
Nadobu na prach vyprazdnite do kosa na
odpadky.

Zatvorte nadobu krytom a vilozte ju spat
do vysavaca.
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NETTOYAGE DU FILTRE HEPA
CYLINDRIQUE ET DU BAC A
POUSSIERE

De temps a autre, le bac a poussiére doit étre
nettoyé. Nettoyer le filtre HEPA lorsque
l'indicateur devient rouge.

34 Retirer le bac a poussiére en le soulevant.

35 Appuyer sur le bouton de déverrouillage et
ouvrir le bac.

36 Retirer le préfiltre en le tournant puis en le
tirant vers le bas.

37 Dégager le filtre Hepa cylindrique en le
tournant puis en le tirant vers le bas.

38 Utiliser la brosse fixée a I'arriere du bac
pour retirer la poussiere et les particules
sur le filtre Hepa.

39 Rincer le filtre Hepa cylindrique a I'eau.
Laisser le filtre sécher avant de le
remettre dans I'aspirateur. Remplacer le
filtre si nécessaire (REF. n° F120).

40 Retirer les particules emprisonnées dans
le bac a poussiére et le rincer a I'eau.
Vérifier qu'il est sec avant de le remettre
dans l'aspirateur.

41 Replacer le préfiltre et le couvercle,
s’assurer que la patte sur le bac a
poussiére est bien placée dans le trou
situé a sa base (voir 11-12). Remettre le
bac a poussiére dans |'aspirateur.

Nettoyage du filtre de sortie d'air

42 Le filtre de sortie d'air lavable (REF n°
F133.1) peut étre rincé a I'eau. Laisser le
filtre sécher avant de le remettre dans
I'aspirateur.

Nettoyer le flexible et les brosses
L’aspirateur s’arréte automatiquement en cas
d’obstruction au niveau du suceur, du tube, du
flexible ou des filtres et lorsque le réceptacle a
poussiére est plein. Si 'un de ces cas se
présente, débrancher I'aspirateur du secteur et
le laisser refroidir pendant 20 a 30 minutes.
Retirer le ou les éléments responsables de
I'obstruction et/ou remplacer les filtres, vider le
réceptacle a poussiére, puis remettre I'aspirateur
en marche.

OYMNCTKA LMNNHOPUYECKOIO
OUNbTPA HEPA U MNbINTIECBEOPHUKA

Mblnec6opHUK AOMKEH NepUoaNYECK OYULLATHCS.
Ounwante dunstp Hepa npu BrknoveHnn
MHAMKaTopa.

34 Vi3BnekuTe NbiNecGopHUK.

35 Haxmute KHOMKy-thmkcaTop 1 oTKponTe
NbINecbopHuK.

36 BbIHbTE NpeaBapuTenbHbIn OUNBTP, U30THYB U
NOTSIHYB €ro BHU3.

37 Wa3BnekuTe umnuHapudeckun dounstp Hepa,
N30rHYB €ro U NOTSHYB BHU3.

38 LlleTkon, npukpennéHHowm c3aam
nbinecbopHuka, yoanute ¢ dounstpa Hepa
nbifib U MENKWE YacTuubl.

39 MMpomonTte umnuHapuyeckuii punstp Hepa B
Boge. Mpexae Yem yctaHaBnmeaTth UNLTP Ha
MecCTO, AalTe eMy BbICOXHYTb. [1pun
HeobXxoaMMoCTn 3aMeHuTe pUNLTP (HOMEP No
katanory F120).

40 YpanuTe YyacTuubl, KOTOpPbIE MOMMN 3acTpPsATh B
nblnecbopHuKe, 1 NPOMOWTE ero BOAOMN.
Mpexae Yyem ycTaHaBNUBaThb NbINECOOPHUK Ha
mMecTo, ybeamTecb B TOM, 4TO OH CYXOM.

41 YcraHoBwuTe npegBapuTenbHbIn GUNLTP U
KPbILLKY Ha MecTo, ybeautech, 4To nNetns
KPbILLKM MblnecbopHMKa HaexXHo 3akpenneHa
B OTBepcTuM koprnyca (cMm. 11-12). YctaHoBuTe
nbinecbopHMK 06paTHO B Nblnecoc.

OuuncTtKa BbIyckHOro unesTpa

42 MotoLmnincs BbINyCKHOW cmnbsTp (HoMep no
kaTanory F133.1) MOXHO NpomblBaTb BOAON.
Mpexae Yem ycTaHaBnMBaTb PUNLTP Ha MeCTO,
[anTe emMy BbICOXHYTb.

YucTka wnaHra n Hacagok

Mpu 3acopeHun Hacaaku, TPYGKK, LWNaHra unm
UNLTPOB, a TakKe NPU 3anonHEHNM
NblnecbopHMKa NbINecoc aBToMaTU4Yecku
npekpaiiaet paboTy. B aToM cnyyae oTknoumTe
MNbINecoc OT CEeTU 1 faiTe eMy OCTbITb B TeYEHNe
20-30 MUH. YCcTpaHuTe 3acopeHue u/vnu sameHuTe
PUNLTPLI, ONMOPOXKHWUTE NbINECOOPHNK U CHOBA
BKITHOYMTE Mblriecoc.

9y
dg
42
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SILINDIR SEKLINDEKI HEPA
FILTRENIN VE TOZ HAZNESININ
TEMIZLENMESI

Toz haznesinin zaman zaman temizlenmesi

gerekir. Filtre gbsterge lambasi kirmiziya

doéndugunde, HEPA filtreyi temizlemeniz

gerekmektedir.

34 Toz haznesini digari ¢ikarin.

35 Serbest birakma digmesine basin ve
gbvdeyi / hazneyi agin.

36 Cevirerek on filtreyi ¢ikarin ve asag dogru
cekin.

37 Silindir seklindeki Hepa filtreyi gcevirerek
serbest birakin ve asagiya dogru ¢ekin.

38 Hepa filtreye yapisan tozlari ve partikuilleri
temizlemek igin haznenin arkasinda
bulunan firgay! kullanin.

39 Silindir seklindeki Hepa filtreyi su ile
durulayin. Tekrar stpurgeye

yerlestirmeden énce kurumasini bekleyin.

Gerektiginde filtreyi degistirin (Ref. No.
F120).

40 Toz haznesi iginde kalan parcaciklar
cikarin ve toz haznesini su ile durulayin.
Tekrar stpurgeye yerlestirmeden 6nce
kurudugundan emin olun.

41 On filtreyi ve kapagdi yeniden yerine takin,
toz haznesi kapagd Uzerindeki klapanin
taban Uzerindeki deliklere iyice
oturdugundan emin olun (bkz. 11-12). Toz
haznesini yeniden elektrikli stpurgenin
icine yerlestirin.

Tahliye filtresini temizleme

42 Yikanabilir tahliye filtresi (REF. No. F133.1),
su ile yikanarak temizlenebilir. Tekrar
supurgeye yerlestirmeden 6nce
kurumasini bekleyin.
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GISTENi VALCOVEHO FILTRU HEPA A
PRACHOVEHO KONTEJNERU

Cas od &asu je zapotiebi prachovy kontejner
vycistit. Jakmile se rozsviti kontrolka, vycistéte
filtr Hepa.

34 Vytahnéte prachovy kontejner.

35 Stisknutim tlac¢itka pro uvolnéni otevrete
kontejner.

36 Otocenim a zatazenim predfiltru dold jej
vyjméte.

37 Otocenim a zatazenim dol¥ vyjméte
valcovy filtr Hepa.

38 Pouzijte karta¢ pripevnény na zadni strané
kontejneru k odstranéni prachu a ¢astecek
prichycenych na filtru Hepa.

39 Omyjte filtr Hepa ve vodé. Pred vracenim
do vysavace nechte filtr uschnout. V

pfipadé potreby filtr vymeérnite (Ref. &. F120).

40 Odstrante ¢astecky, které se zachytily
v prachovém kontejneru, a omyjte jej
vodou. Prfed vracenim do vysava¢e musi
byt kontejner suchy.

41 Vlozte predfiltr a viko zpét a ujistéte se, Ze
uchytka na viku prachového kontejneru
pevné drzi v pfislusnych otvorech (viz 11 -
12). Vlozte kontejner zpét do vysavace.

Cisténi vystupniho filtru

42 Omyvatelny vystupni filtr (Ref. ¢. F133.1) Ize
proprat pod vodou. Pfed vracenim do
vysavace nechte filtr uschnout.
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CISTENIE VALCOVITEHO HEPA FILTRA
A NADOBY NA PRACH

Nadobu na prach je potrebné z ¢asu na ¢as
vycistit. Hepa filter vycistite, ked' sa rozsvieti
indika¢né svetlo.

34 Vytiahnite nadobu na prach.

35 Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a otvorte
nadobu.

36 Pootocenim uvolnite predfilter a potiahnite
ho smerom nadol.

37 Pooto¢enim uvolnite valcovity Hepa filter a
potiahnite ho smerom nadol.

38 Pomocou kefky pripevnenej k zadnej Casti
nadoby na prach odstrarte z Hepa filtra
prach a nedistoty.

39 Preplachnite valcovity Hepa filter vodou.
Pred vlozenim do vysavaca ho nechajte
uschnut. V pripade potreby filter vymerite
(ref. &. F120).

40 Odstrante nedistoty, ktoré zostali v
nadobe na prach, a vyplachnite ju vodou.
Pred vlozenim do vysavaca skontrolujte, &i
je sucha.

41 Predfilter a kryt vratte na miesto a uistite
sa, ¢i su prichytky krytu nadoby na prach
spravne umiestnené v otvoroch na
vysavaci (pozrite 11-12). VloZte nadobu na
prach spéat do vysavaca.

Cistenie vyfukového filtra

42 Umyvatelny vyfukovy filter (ref. &. F133.1)
mozno distit preplachnutim pod vodou.
Pred vioZzenim do vysavaca ho nechajte
uschnut.
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Tubes et flexibles

43 Utiliser un chiffon pour nettoyer les tubes
et le flexible.

44 || est également possible d’éliminer ce qui
obstrue le flexible en appuyant sur ce
dernier. Cependant, il faut faire attention en
cas d’obstruction par du verre ou des

aiguilles qui seraient coincés dans le flexible.

Remarque : la garantie ne couvre pas les
dommages portés aux accessoires.

Nettoyage des suceurs pour les sols

45 S'assurer de nettoyer régulierement le
combiné suceur pour sols. Utiliser pour
cela la poignée du flexible.

Nettoyer la turbobrosse* (suivant les modéles)

46 Enlever la turbobrosse du tube de
I'aspirateur, puis retirer les fils, etc. en les
coupant avec des ciseaux. Utiliser la

poignée du flexible pour nettoyer la brosse.

47 Sila turbobrosse* ne fonctionne plus, ouvrir
le couvercle de nettoyage en appuyant sur
le bouton et retirer les objets qui
empéchent la turbine de tourner librement.

GESTION DES PANNES

L’aspirateur ne se met pas en marche,

vérifier que :

e Le cable d’alimentation est branché.

e La prise et le cable ne sont pas abimés.

e Qu’aucun fusible n’a sauté.

L’aspirateur s’arréte, vérifier que :

e Le réceptacle a poussiere est plein. Si
c’est le cas, le vider.

e Le suceur, le tube ou le flexible ne sont pas
obstrués.

e Lesfiltres sont propres.

De I'eau a été aspirée

Il sera nécessaire de remplacer le moteur

auprés d’un Centre Service Agréé Electrolux.

La détérioration du moteur provoquée par la

pénétration d’eau ou de liquides n’est pas

prise en charge par la garantie.

INFORMATIONS CONSOMMATEUR

Electrolux décline toute responsabilité
concernant tous les dommages découlant d’'une
mauvaise utilisation de I'appareil ou en cas de
modification de I'appareil. Ce produit est congu
dans le plein respect de I'environnement. Toutes
les pieces en plastique sont marquées pour
faciliter leur recyclage. Pour plus de détails, visiter
notre site internet.

* Suivant les modéles
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TpyOku u wnaHru

43 [ns 4vcTku TpyOOK M LnaHra ucnonb3ynte
penky unu nogobHoe npucnocobnexve.

44 3acTpsiBLUUIA B LUMAHre Mycop MOXHO Takxke
nonbITaTeCs yaanuTb, CxuMas wnaxr. byaste
npun 3TOM OCTOPOXHbI, TaK KaK 3acCopeHne MoxeT
6bITb BbI3BAHO KyCOYKaMu CTekna unm
Uronkamu, 3aCTpsiBLUMMW BHYTPU LUMaHra.

MpumeyaHue. MapaHTUiHOE OBCNyXMBaHNe He

pacnpoCcTpaHAETCA Ha NOBPEXAEHNS LUNaHra npu

yncTKe.

YucTka Hacagku Ana nona

45 CnepgyeT perynsipHo YuCTUTb KOMBMHMPOBAHHYHO
Hacaaky Ans nona. O4ucTuTe Hacaaky
PYKOSITKOW LUNaHra.

Yuctka Typ6oHacagku*

46 OTcoeanHuTe Hacaaky oT TpyOKkuM nbinecoca u
yoanuTe 3anyTaBLUMECs HUTU U MPOY., OTpe3aB
MX HOXHULAMU. MouncTuTe Hacagky ¢ MOMOLLbIO
PYKOSITKW LUMaHra.

47 Ecnu TypboHacagka npekpaiiaer paboratb,
OTKPOWiTE ee KPbILLKY, HaXaB KHOMKY, 1
M3BIieKUTE NpeaMeThbl, MeLuatoLme cBoboaHOMY
BpaLLEeHWo TYpOUHBI.

YCTPAHEHME HENONALOOK

Mbinecoc He BkNO4YaeTcs

*  YBeauTecb B TOM, Y4TO Kabenb NUTaHUS BKMHOYEH
B CETb.

» [lpoBepbTe, HET NN NoBpexaeHU kabens n
LITencenbHOW BUSIKN.

* TMpoBepbTe, HE NEperopen Nu NpefoXpaHUTensb.

Mbinecoc oTkntouunncs

* [MpoBepbTe, He 3anonHeH Nu NbinecbopHuk. Mpu
HeobXxoANMOCTU OYNCTUTE ero.

*  He 3acopunack nu Hacagka, Tpy6ka unm Lunamr?

*  He 3acopunucb nu ounstpbl?

B nbinecoc nonana Boaa

B atom cnyyae Heobxoanmo obpatutbesi B

YMOMHOMOY€EHHbIV cepBUCHbIN LieHTp Electrolux gns

3amMeHbl Asuratens. PEMOHT nospexaeHui

OBuratens, Bbi3BaHHbIX NonagaHnem Boabl, He

npegycmaTpuBaeTcs yCnoBnAMU rapaHTun.

* Tonbko Ans OTAENbHbIX MoAenen
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Hortum ve bashgin temizlenmesi

Baslik, boru, hortum veya filtreler tikanirsa
veya toz haznesi dolarsa elektrikli suptrge
otomatik olarak durur. Bu gibi durumlarda,
sUpurgenizin fisini prizden ¢ekin ve stpulrgenin
sogumasi igin 20-30 dakika bekleyin. Tikanikhig
giderin ve/ veya filtreleri degistirin, toz
haznesini bosaltin ve stpurgeyi yeniden
calgtinin.

Borular ve hortumlar

43 Borular ve hortumu temizlemek igin bir
temizleme cubugu veya benzer bir
malzeme kullanin.

44 Hortumdaki tikanmalari, hortumu sikarak
da gidermeniz mUmkun olabilir. Ancak,
tikanmanin nedeni hortumun igine sikismig
cam parcalari veya igneler ise dikkatli
olmaniz gerekir.

Not: Temizlik sirasinda hortumda olusan

hasarlar garanti kapsami disindadir.

Yer bashginin temizlenmesi

45 Kombine yer baghgini sik sik temizlemeyi
unutmayin. Basgliktaki pislikleri temizlemek
icin hortum sapini kullanin.

Turbo bashgin temizlenmesi*

46 Baslidi elektrikli sUplUrge borusundan
cikarin ve dolasmis iplik v.b. nesneleri
makasla keserek temizleyin. Baghg:
temizlemek igin hortum sapini kullanin.

47 Turbo baghgin calismasi durursa, dugmeye
basarak temizleme kapagini agin ve
tlrbinin serbestge dénmesini engelleyen
herhangi bir cisim varsa ¢ikarin.

SORUN GIDERME

Elektrikli sliptirge calismiyor

¢ Elektrik kablosunun prize takili oldugundan
emin olun.

¢ Fis veya kablonun hasarli omadigindan
emin olun.

e Atk sigorta oimadigindan emin olun.

Elektrikli siipiirge kendiliginden kapaniyor

¢ Toz haznesinin dolu olup olmadigini kontrol
edin. Doluysa, bosaltin.

e Baglik, boru veya hortum tikali mi?

e Filtreler tikall mi?

Elektrikli silipiirgeye su girmis

Yetkili bir Electrolux servisinde motorun

degistirimesi gerekir. Motora su girmesinden

kaynaklanan hasarlar garanti kapsaminda

degildir.

* Yalnyzca belirli modellerde
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Cisténi hadice a hubice

Pokud dojde k ucpani hubice, trubice, hadice
nebo filtrd nebo zapInéni prachového
kontejneru, vysava¢ se automaticky vypne. V
takovém pripadé jej odpojte ze zasuvky a
nechejte jej 20-30 minut vychladnout.
Odstrarnte ucpani a/nebo vyménite filtry,
vyprazdnéte prachovy kontejner a vysavac
znovu spustte.

Trubice a hadice

43 Trubice a hadice vycistéte pomoci Cistici
tydinky.

44 Prekazku v hadici mUzete také nékdy
odstranit stlacenim hadice. Samozrejmé
vSak budte opatrni v pfipadé, pokud je
prekazkou sklo nebo jehly zachycené
uvnitf hadice.

Poznamka: Zaruka se nevztahuje na poskozeni

hadice vzniklé pfri ¢isténi.

Cisténi hubice na podlahovou krytinu

45 Kombinovanou podlahovou hubici ¢asto
Cistéte. Nastavec vycistéte pomoci
koncovky hadice.

Cisténi turbokartace*

46 Odpojte nastavec od trubice vysavace a
odstfihnéte namotané nité atd. Nastavec
Cistéte pomoci koncovky hadice.

47 Pokud turbokarta¢ prestane fungovat,
stisknutim tlagitka otevrete Cistici viko a
odstrante pfipadné predmeéty branici
turbiné v rota€nim pohybu.

RESENi PROBLEMU

Vysavac se nezapne

e Zkontrolujte, je-li pfivodni $ndra zapojena
do zasuvky.

e Zkontrolujte, neni-li poSkozena zastrcka a
3ndra.

e Zkontrolujte, neni-li vyhorela pojistka.

Vysavac se vypne

e Zkontrolujte, neni-li prachovy kontejner
piny. Pokud ano, vyprazdnéte jej.

* Neucpala se hubice, trubice nebo hadice?

e Nejsou ucpaneé filtry?

Do vysavace se dostala voda

Bude nutné vymeénit motor v servisnim centru

firmy Electrolux. Na $kody zplUsobené

proniknutim vody do motoru se nevztahuje

zaruka.

* Pouze u nékterych modelt.
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Ciséenje upogljive cevi in nastavka

Ce se nastavek, cev, upogljiiva cev ali filtri
zamasijo in ko je zbiralnik za prah poln, se
sesalnik samodejno ustavi. V takem primeru
sesalnik izkljucite iz elektricne napeljave in
pocakajte 20 do 30 minut, da se ohladi. Ocistite
zamaseni del in/ali zamenijajte filtre, izpraznite
zbiralnik za prah ter sesalnik ponovno vklopite.

Cevi in upogljive cevi

43 Za odmasitev cevi in upogljive cevi
uporabite Cistilni trak ali kaj podobnega.

44 Zamasek v upogljivi cevi je mogoce
odstraniti tudi tako, da jo stisnete.
Vsekakor ravnajte previdno, ¢e so vzrok
zamasitve steklo ali Sivanke.

Opomba: Garancija ne vklju¢uje poskodb

upodgljivin cevi, nastalih zaradi ¢iS€enja.

Cistenie podlahovej hubice

45 Kombinovany nastavec na podlahu dgistite
pravidelne. Na vycistenie nastavca
pouzite rukovat hadice.

Ciséenje mehanske turbo krtage*

46 Odstranite nastavek s cevi sesalnika in
odstranite niti, ki so se vanj zapletle tako,
da jih odrezete s Skarjami. Za CiScenje
nastavka samega uporabite rocaj
upogljive cevi.

47 Ak sa turbonastavec prestane otacat,
stlacenim uvolfiovacieho tlacidla otvorte
kryt na Cistenie a odstrarite vSetky objekty,
ktoré brania volnému otacaniu valca.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Sesalnik se ne prizge

e Preverite, ali je kabel vklju¢en v vti€nico.

e Preverite, ali je kabel ali vtika¢
poskodovan.

e Preverite varovalko.

Sesalnik se ugasa

e  Preverite, ali je zbiralnik za prah poln. Ce
je, ga izpraznite.

e Alije krtaca, cev, ali upogljiva cev
zamasena?

e Ali so filtri zamaseni?

Voda je prisla v sesalec

Motor bo moral zamenjati pooblas¢en

Electroluxov servisni center. Garancija ne

vklju¢uje skode, ki je povzro¢ena na motorju

zaradi vstopa vode v sesalnik.

* Le dolo¢eni modeli.
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Si vous avez des commentaires ou des
remarques a propos de votre aspirateur, si
vous rencontrez des difficultés pour I'achat
des consommables ou accessoires, ou si
vous souhaitez connaitre I’adresse du Centre
Service Agréé le plus proche de votre
domicile, n’hésitez pas a nous contacter :
En France :

Service Conseil Consommateurs
ELECTROLUX LDA

B.P. 63, 02140 VERVINS

Tél. : 0820 900 109 (0,118 TTC la minute
depuis un poste fixe)

Fax : 03 23 91 03 07

email :

serviceconsommateurs.electrolux@electrolux.fr

ELECTROLUX LDA
SNC au capital de 150 000 Euros
R.C.S. Senlis B 409 547 585
En Belgique :
Service consommateurs : (B) 02/363.04.44
e-mail : repairs.belgium@electrolux.fr
e-mail : repairs.belgium@electrolux.be
Info Center (information technique,
accessoires et pieces détachées :
tel. 0902 / 88 488 payant 0.75/min.
e-mail : technical.information@electrolux.be
technical.documentation@electrolux.be
spareparts.belgium@electrolux.be
En Suisse :
Electrolux AG, Industriestrasse 10, 5506
Magenwil
Service consommateurs: Tél. 0848 / 899 300
Fax 062 / 889 93 10, www.electrolux.ch
Dans le souci d’'une constante amélioration de
nos produits, nous nous réservons le droit
d’apporter a leurs caractéristiques toutes
modifications liées a I’évolution technique
(Décret du 24/03/78).

( € ce Directive 93/68/CEE
e Directive « basse tension » 2006/95/CE
e Directive CEM 2004/108/CE

Le symbole sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre remis au point de
collecte dédié a cet effet (collecte et recyclage
du matériel électrique et électronique). En
procédant a la mise au rebut de I'appareil dans
les reégles de I'art, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s’assurant
ainsi que les déchets seront traités dans des
conditions optimum. Pour obtenir plus de détails
sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec les services de votre commune ou
le magasin ou vous avez effectué I'achat.
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WHO®OPMALIMA ANA NOTPEBUTENA

®upma Electrolux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
Kakve-nmbo nNoBpexaeHusi, Bbl3BaHHble
HenpaBWmnbHbIM UCMONb30BaHWEM Npubopa nnu B
cny4ae BHECEHUSI U3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO
npubopa.

PaspabaTtbiBasi gaHHoe usgenuve, Mol 3a6oTunmnch
06 okpyxatoLLel cpefie. Bce nnactmaccoBble YacTu
MMeIoT MapKMPOBKY C Liefbio UX nocneaytoLen
nepepabotku. [ina nonyyeHus 6onee nogpobHom
MH(OPMaLMKN CMOTpUTE Hal VMIHTepHeT-cainT:
www.electrolux.ru

Ecnu y Bac ecTb kakvue-nubo 3amevaHus K
[aHHOMY Mbinecocy unu PykoBOACTBY Mo ero
MCMOnb30BaHUIO, HANWULLIMTE HaM Mo agpecy:
floorcare@electrolux.com

( € [IvpektnBa o mapkupoBke 93/68/EEC

*  [MpeKTnBa O HU3KOBOMBTHBIX YCTPONCTBaX
2006/95/EC

*  JOupextea 06 SMC 2004/108/EEC

Cwumeon Ha 13Jenun Unu Ha ero ynakoBke
yKasblBaET, YTO OHO HE NOANEXWT yTUnusauum B
kavecTBe 6bITOBbLIX 0TX0A0B. BMecTo aToro ero
cnefyeT cAaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT NPUEMKHN
3MEKTPOHHOTO M 3NeKTPoobopyaoBaHNUsa Ans
nocnegytouien ytunusauum. Cobniogas npasuna
yTunusauuu nsgenus, Bel nomoxete
NpeaoTBPaTUTL NPUYMHEHNE OKPYXatoLWEN cpeae n
3[10pOBbIO NMtoAE NOTEHUMATBLHOIO yuepba,
KOTOpbI BO3MOXEH, B MPOTUBHOM Cryyae,
BCNeACTBUe HenogobatoLero obpatleHns ¢
nogobHbIMK oTxogamu. 3a 6onee nogpobHoOM
nHopmaLmen o6 yTunusauum aToro ngenus
npocbba obpaluaTbcst K MECTHbIM BNacTsM, B
cnyx0y no BbIBO3Yy M yTUIM3aLMN OTXOA0B N B
MarasuH, B KOTopom Bbl npnobpenu nsgenve.


www.markabolt.hu

TUKETICI BILGISI

Bu Uruin, cevre dusunulerek tasarlanmistir.
Butun plastik pargalarda geridéntsim
isaretleri bulunmaktadir. Detaylar igin web
sitemizi ziyaret ediniz: www.electrolux.com.tr
Elektrikli stplrge ya da Kullanma Kilavuzu ile
ilgili herhangi bir sorunuz / yorumunuz olursa
lUtfen e-posta adresimize génderiniz:
floorcare@electrolux.com

c € isaretleme Direktifi 93/68/EEC.
e Dusuk Voltaj Direktifi 2006/95/EC
e EMC direktifi 2004/108/EC

Uriin veya Uriiniin ambalaji Gizerindeki
semboll, bu Uriinin normal ev atig gibi islem
gbremeyecegini belirtir. Bunun yerine, elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin geri donusumu igin
belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Bu GrinUn dogru bir sekilde elden
cikariimasini saglayarak, aksi bir sekilde sekilde
atimasinin veya imha edilmesinin ortaya
clkarabilecegi, cevre ve insan saglig agisindan
potansiyel olumsuz sonuglari 6nlemeye
yardimci olmus olursunuz. Bu GrUnUn geri
doénlsimi hakkinda daha detayl bilgi icin
lUtfen yerel sehir blronuz, ev ¢opu toplama
servisiniz ya da Urunul satin aldiginiz magaza ile
temasa geciniz.
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UZIVATELSKE INFORMACE

Tento produkt je vyroben s ohledem na zivotni
prostredi. VSechny plastové souc&asti jsou
oznaceny jako recyklovatelné. Podrobnéjsi
informace naleznete na webovych strankach:
www.electrolux.cz

Pokud mate néjaké pripominky k vysavaci
nebo instrukéni brozure, napiste nam prosim
email na adresu: info@electrolux. cz

( € Smérnice o znadeni 93/68/EEC.
e Smeérnice o0 nizkém napéti 2006/95/EC
e Smérnice EMC 2004/108/EC

Symbol ﬁ na vyrobku nebo jeho baleni
udava, ze tento vyrobek nepatfi do domaciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného
mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zarizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomdizete zabranit
negativnim dusledkdm pro zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zplisobeny
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.

vyrobku zjistite u pfislusného mistniho uradu,
sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v
obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.
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INFORMACIJE ZA POTROSNIKA

Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o
varovanja okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni
glede na njihovo moznost recikliranja. Za
podrobnejse podatke obis¢ite nase spletno
mesto: www. electrolux.com

Electrolux ne prevzema nobene odgovornosti
za poskodbe, ki bi nastale kot posledica
nepravilne uporabe aparata ali v primeru
nepooblaséenega posega v aparat.

Ce imate pripombe na sesalnik ali na navodila
za uporabo, nam jih sporocite z e-posto:
floorcare@electrolux.com

znacka(( € 93/68/EEC

e smernica 2006/95/EC tykajuca sa nizkeho
napétia

e smernica EMC 2004/108/EC

Symbol ﬁ na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, ze s vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domovym odpadom.
Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom
stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, ze
tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym
postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by bolo spésobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate,
ak zavolate miestny urad vo Vasom bydlisku,
zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste
vyrobok kupili.
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TARTOZEKOK AKCESORIA

1* Teleszkopos csb 1*  Rura teleskopowa
2* Hosszabbité csdvek 2* Rury przediuzajgce
3 Gégecsb-fogantyu és gégecs6 3 Uchwyt weza i waz
4 Szb6nyeg-/keménypadld szivofej 4 Ssawko-szczotka do podtogi
5 Kombinalt résszivéfej/butorkefe 5 Ssawka do fug i naroznikow / pomocnicza
6 Karpit-szivofej 6 Ssawka do odkurzania tapicerki
7* Tartozéktarto 7* Zacisk do akcesoriow
8* Turbo szivofej 8* Ssawka turbo
9* Parketta-szivofej 9* Ssawka do odkurzania twardych
10 SzUlrétisztitd kefe (a portartaly hatoldalara powierzchni
erdsitve) 10 Szczotka do czyszczenia filtra (dolgczona
z tylu pojemnika na kurz)

rr’h;f//' y
@hm

* Csak egyes tipusokhoz. * Tylko niektére modele.
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SLO

DODATNI PRIBOR

1%
o
3
4
5
6
7%
g*
o*
10

Teleskopska cev

Podaljsek cevi

Roc¢aj upogljive cevi in upogljiva cev
Kombinirani nastavek za tla
Nastavek za Spranje/krtac¢a za prah
Nastavek za oblazinjeno pohistvo
Nocilec za dodatno opremo

Turbo krtaca

Nastavek za trde pode

Krtaca za ¢iS¢enje filtra (pritriena na zadniji
strani zbiralnika za prah)

* Le dolo¢eni modeli.
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HR

PRIBOR

1%
ox
3
4
5
6
7%
8*
o*
10

Teleskopska cijev

Produzna cijev

Drza¢ crijeva + crijevo
Kombinirani nastavak za podove
Kombinacija ¢etke/metle
Nastavak za tapecirane dijelove
Spojnica s dodacima

Turbo nastavak

Nastavak za parket

Cetkica za gi§céenje filtra (priévrééena za
straznji dio spremista za prasinu.

* Samo neki modeli.
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RO

ACCESORII

1*
ox
3
4
5
6
7%
8*
o*
10

Tub telescopic

Tuburi prelungitoare

Manerul furtunului + maner

Duza combinata pentru pardoseala
Duza pentru locuri greu accesibile
Duza pentru tapiterie

Clema pentru accesorii

Duza Turbo

Duza pentru parchet

Perie pentru curatarea filtrului (atasata pe
spatele containerului de praf)

* Le dolo¢eni modeli.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ha a tapkabel megsérllt, a veszély elkerlilése
érdekében azt a gyartonak, a gyarto altal
megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett
szakembernek kell kicserélnie. Ne hasznalja a
porszivot, ha a kabel sérliit. A készllék kabelének
karosodasara nem terjed ki a garancia.
Csokkent fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességl személy (ideértve a gyermekeket
is), tovabba a készulék hasznalataban nem
jartas személy a készuléket csak akkor
mUkodtetheti, ha egy megdfelel§ személy
utmutatassal latta el vagy gondoskodik a
fellUgyeletérdl, és felel a biztonsagaért.
Gyermekek a készuléket csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak, és tgyelni kell arra,
hogy ne jatsszanak vele. A porszivo tisztitasa
vagy karbantartasa el6tt a tapkabel
csatlakozdjat ki kell huzni a fali aljzatbol.

Figyelem:

A készUlék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

* Ne szivjon fel vizet a készUllékkel.

* Ne meritse vizbe a készlléket példaul
tisztitas céljabol.

A csoveket, tomibSket és kabeleket

rendszeresen ellenérizni kell, és ezek sérlilése

esetén nem szabad hasznalni a készlléket.

Soha ne hasznalja a porszivét:

* nedves terlleteken,

e gyulékony gazok (vagy hasonlok) kdzelében,

¢ ha a porszivo boritasa lathatéan megsérdilt,

e éles targyak felszivasara,

e izzd vagy kialudt parazs, illetve ég6é
cigarettavégek felszivasara,

e vakolatbdl, betonbd|, lisztbdl, forrd vagy kindilt
hamubdl szarmazé finom por felszivasara.

A fenti esetekben a porszivdé motorja sulyosan

karosodhat. Az ilyen karosodasra nem

érvényes a garancia. A porszivot soha ne

hasznalja a hozza tartozé szUlrék nélkdl.

Az elektromos tapkabellel kapcsolatos
ovintézkedések:

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérllt-e
meg a kabel. Ne hasznalja a porszivét, ha a
kabel sériilt. A készllék kabelének
karosodasara nem terjed ki a garancia.

Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkerllése
érdekében azt a gyartonak, a gyarto altal
megbizott szerviznek vagy hasonléan képzett
szakembernek kell kicserélnie. A porszivd
tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a tapkabel
csatlakozdgjat ki kell huzni a fali aljzatbal.

35

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane
uszkodzonego kabla zasilajgcego powierz
producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie o odpowiednich
kwallifikacjach. Nigdy nie uzywaj odkurzacza, jesli
przewod zasilajacy jest uszkodzony. Uszkodzenie
przewodu odkurzacza nie jest objete gwarancja.
Urzadzenia nie powinny obstugiwa¢ osoby (w
tym dzieci) z zaburzeniami uktadu ruchowego
lub czuciowego, uposledzone umystowo oraz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy badz
doswiadczenia. Osoby takie moga uzywac
urzadzenia wytacznie po otrzymaniu instrukcji
dotyczacych jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Przed rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy
wylaczy¢ wtyczke z gniazdka zasilania.

Ostrzezenie:

Niniejsze urzadzenie zawiera potgczenia

elektryczne.

¢ Nie wolno zasysa¢ nim wody

e Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie,
aby je umyc¢.

Waz nalezy regularnie sprawdzac i w razie

stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do odkurzania:

e Mokrych powierzchni.

e W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

¢ Gdy na obudowie widoczne sg slady
uszkodzen.

¢ Przedmiotéw z ostrymi krawedziami.

e Zarzacych sie lub zimnych popiotéw,
tlacych sie niedopatkow itp.

e Drobnego pytu, np. gipsu, gruzu,
cementu, maki lub popiotu.

Uzywanie odkurzacza w wymienionych powyzej

celach moze spowodowaé powazne uszkodzenie

silnika. Takie uszkodzenie nie jest objete

gwarancja. Nie korzystaj z odkurzacza bez fittrow.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
obchodzenia si¢ z przewodami elektrycznymi:
Regularnie sprawdzaj, czy przewdd zasilajacy
nie jest uszkodzony. Nigdy nie uzywaj
odkurzacza, jesli przewod zasilajacy jest
uszkodzony. Uszkodzenie przewodu
odkurzacza nie jest objete gwarancja.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane
uszkodzonego kabla zasilajacego powierz
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PREVIDNOSTNI UKREPI

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena
oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.
Nikoli ne uporabljajte sesalnika, Ce je kabel
poskodovan. Garancija ne vklju¢uje poskodb
kabla.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno
z otroki) z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi, s premalo
izkuSenj in znanja, razen Ce jim zanje
odgovorna oseba pokaze, kako napravo
varno uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.
Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali
z napravo. Pred &iS¢enjem ali vzdrzevanjem
naprave jo izkljuc€ite iz vti¢nice.

Pozor:

Naprava vsebuje elektri¢ne prikljucke.

* Ne sesajte vode.

e Med ¢is€enjem naprave ne potapljajte v
vodo.

Redno preverijajte, ali je upogljiva cev

poskodovana in je v tem primeru ne

uporabljajte.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje:

e mokrih povrsin.

e v blizini vnetljivih plinov ipd.

e kadar je ohisje vidno poskodovano.

e ostrih predmetov.

e vrocega ali hladnega pepela, gorec¢ih
cigaretnih ogorkov itd.

e finega prahu, kot je npr. prah iz ometov,
betona, moke, pepela.

Ce boste sesalnik uporabljali v zgoraj nastetih

okolis€inah, lahko resno poskodujete motor.

Garancija popravila taksnih poskodbe ne krije.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra.

Opozorila o elektricnem kablu:

Redno pregledujte kabel za morebitnimi
poskodbami. Nikoli ne uporabljajte sesalnika,
Ce je kabel poskodovan. Garancija ne krije
poskodb kabla.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena
oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.
Pred cgis€enjem ali vzdrzevanjem napravo
izkljucite iz vti¢nice.
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MJERE OPREZA

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost. Ako je kabel ostec¢en, niu
kojem slu€aju ne smijete koristiti usisavac.
Ostecenja kabela nisu pokrivena jamstvom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobama bez iskustva i znanja, osim uz
nadzor ili davanje uputa vezanih uz uporabu
uredaja od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Potreban je nadzor nad
djecom kako se ne bi igrala s aparatom.
Iskljucite utika¢ iz uti€nice prije ¢isc¢enja ili
odrzavanja uredaja.

Oprez:

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke.

* Ne usisavajte vodu.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu kako biste ga
ocistili.

Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga

u slu€aju ostecenja.

Nikada ne koristite usisava¢ za usisavanje:

¢ Na mokrim povrsinama.

e Blizu zapaljivih plinova i sl.

e Kada kuciste pokazuje jasne znakove
ostecenja.

e Na ostrim predmetima.

e Vruceg ili hladnog pepela, upaljenih
cigareta itd.

¢ Fine prasine, na primjer od gipsa, betona,
brasna i toplog ili hladnog pepela.

Koristenje usisavaca u gore navedenim

uvjetima moze ozbiljno ostetiti motor

usisavaca. Jamstvo ne pokriva takva

ostec¢enja. Nikada ne koristite usisava¢ bez

njegovih filtara.

Mijere opreza za elektri¢ni kabel:

Redovito provjeravajte je li kabel oste¢en. Ako
je kabel ostecen, ni u kojem slu€aju ne smijete
koristiti usisavac. Ostecenja kabela nisu
pokrivena jamstvom.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost. Iskljucite utikac¢ iz uti¢nice
prije ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja.
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MASURI DE PROTECTIE

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de producéator, de un agent de
service al acestuia sau de o persoana
calificata corespunzator. Nu folositi niciodata
un aspirator al carui cablu de alimentare este
deteriorat. Garantia nu acopera defectiunile
cablului electric al aparatului. Acest aparat nu
este conceput pentru a fi folosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse, sau care nu au
experienta sau cunostinte legate de acesta,
daca nu sunt supravegheate sau daca nu au
fost instruite cu privire la utilizarea acestuia de
catre persoane responsabile cu siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul. Nu uitati s& scoateti fisa din
priza Tnainte de a curéata sau intretine aparatul.

Atentie:

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice.
¢ Nu folositi aparatul pentru a aspira apa.

e Nu scufundati aparatul in apa pentru curatare.
Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie
folosit in cazul in care este deteriorat.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

¢ In zone umede.

* In apropierea unor gaze sau a altor
substante inflamabile.

e Cand carcasa prezinta semne vizibile de
deteriorare.

¢ Pe obiecte taioase.

e Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri
de tigara nestinse etc.

e Pentru praf fin, de exemplu ghips, ciment,
faind, scrum rece sau fierbinte.

Utilizarea aspiratorului in situatile prezentate

anterior poate provoca defectiuni grave

motorului acestuia. Garantia nu acopera astfel

de defectiuni. Nu utilizati niciodata aspiratorul

fara filtrele acestuia.

Masuri de siguranta privind cablul de alimentare:
Verificati cu regularitate daca exista semne de
deteriorare a cablului. Nu folositi niciodata un
aspirator al carui cablu de alimentare este
deteriorat. Garantia nu acopera defectiunile
cablului electric al aparatului. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un agent de service al
acestuia sau de o persoana calificata
corespunzator. Nu uitati sa scoateti fisa din
priza Tnainte de a curéta sau intretine aparatul.
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HASZNALAT ELOTT
11 Emelje ki a portartalyt.

Nyomja meg a kiolddgombot, és nyissa fel
a tartalyt.

Tavolitsa el az el6szlr6t megcsavarva és
lefelé hizva azt.

Huzza el a Hepa szlir6h6z kapcsolt
papircsikot. Ellen6rizze, hogy a Hepa
sz(r6 a helyén van-e. Helyezze vissza az
el&szirst.

Helyezze vissza a fedelet a tartalyra,
ugyelve arra, hogy a portartaly flle
biztonsagosan régzitve legyen a hazon
lévé nyilasba. Helyezze vissza a
portartalyt a porszivéba.

Nyissa ki a készllék hatso fedelét, és
ellendrizze, hogy a kimeneti szlré a
helyén van-e.

A gégecsovet nyomja a helyére, a
régzitégomb kattanasaig. (A cs6
eltavolitasahoz nyomja meg a
régzitégombot.)

Szerelje 0ssze a hosszabbitd* vagy a
teleszképos csovet* a gégecsd
fogantyujaval ugy, hogy egymasba illeszti
és elforditja 6ket. (Szétszereléskor
forditsa el, majd hiizza ki egymasbdl az
alkatrészeket.)

Csévélje ki a tapkabelt, és csatlakoztassa
egy elektromos fali aljizathoz. A porszivé
kabel-visszacséveélbvel van felszerelve.
Amikor a tapkabelt kihlizza, az abban a
helyzetben marad.

A kabel visszatekeréséhez nyomja meg a
kabel-visszacsévél6 pedalt. Ekkor a
készllék felcséveéli a kabelt.

* Csak egyes tipusokhoz.
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producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie o odpowiednich
kwallifikacjach. Przed rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwaciji urzadzenia
nalezy wytaczy¢ wtyczke z gniazdka zasilania.

PRZED URUCHOMIENIEM
ODKURZACZA

11 Podnies pojemnik na kurz.

12 Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby
otworzy¢ pojemnik.

13  Wyjmij filtr wstepny, przekrecajac go i
pociagajac w gore.

14 Usun pasek zamocowany przy filtrze
Hepa. Sprawdz, czy filtr Hepa znajduje sie
na swoim miejscu. Z powrotem umies¢ w
urzadzeniu filtr wstepny.

15 Umies¢ ponownie pokrywe na urzadzeniu
i upewnij sie, ze wystajgcy element
pokrywy pojemnika na kurz jest potaczony
z otworem w podstawie pojemnika. Wi6z
pojemnik na kurz z powrotem do
odkurzacza.

16 Otworz tylng pokrywe urzadzenia i
sprawdz, czy filtr strumienia wyjsciowego
znajduje sie na swoim miejscu.

17 WI6z waz, az uslyszysz odglos
zatrzasniecia zapadki. (Aby go wyjac¢ -
wcisnij zapadke.)

18 Podliacz rury przediuzajgce* lub rure
rozsuwang* do uchwytu weza i ssawki,
wpychajac i przekrecajac je razem. (W
celu ich rozlgczenia przekred je i
rozciggnij).

19 Woyciagnij przewdd zasilajacy i podtacz go
do gniazdka. Odkurzacz jest wyposazony
w zwijacz przewodu zasilajacego. Po
wyciagnieciu przewodd zasilajacy
pozostaje w tej pozyciji.

20 Aby zwinac¢ przewdd zasilajacy, nacisnij
pedat zwijania przewodu. Przewod
zasilajacy zostanie zwiniety.

* Tylko niektére modele.
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PRED UPORABO

1
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Dvignite zbiralnik za prah

Pritisnite gumb za sprostitev in odprite
zbiralnik.

Predfilter odstranite tako, da ga zasucete
in povlecete v smeri navzdol.

Odstranite zascito s filtra Hepa. Preverite,
ali je filter Hepa na svojem mestu.
Predfilter postavite nazaj v njegov polozaj.
Postavite pokrov nazaj na zbiralnik in
preverite, ali je jezi€ek na pokrovu varno
namescen na svojem mestu. Zbiralnik za
prah namestite nazaj v sesalnik.

Odprite pokrov na zadniji strani sesalnika
in preverite, ali je izhodni filter namescen.
Namestite cev tako, da se zatic¢i zataknejo
(za odklop cevi pritisnite na zatice).
Prikljucite podaljSek cevi* ali teleskopsko
cev* na ro¢aj upodgljive cevi in nastavek,
tako da jih pritisnete skupaj in zasucete.
(Razstavite jih tako, da jih zasucete in
povle¢ete narazen.)

Izvlecite elektri¢ni kabel in ga vkljucite v
vti¢nico. Sesalnik je opremljen z
navijalnikom kabla. Ko elektri¢ni kabel
izvleCete, bo ostal v tem polozZaju.

Kabel navijete s pritiskom na nozno
stikalo. Kabel se bo nato navil.

* Le dolo¢eni modeli.
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PRIJE POCETKA RADA

"
12

13

14

15

16

18

19

20

Izvadite spremiste za prasinu

Pritisnite gumb za otpustanje i otvorite
spremiste.

Izvadite predfiltar povlac¢enjem tako da ga
zakrenete i povucete prema dolje.
Uklonite etiketu pri¢vrséenu na Hepa filtar.
Provijerite je li Hepa filtar na svojem
mijestu. Vratite ga na mjesto.

Vratite poklopac na spremiste, provjerite
je li jeziCac poklopca spremista za prasinu
sigurno ulozen u otvor na dnu spremista.
Vratite spremnik prasine u usisavac.
Otvorite poklopac na straznjoj strani stroja
i provjerite je li ispusni filtar na mjestu.
Umetnite crijevo tako da zapori dodu na
svoje mjesto (pritisnite zapore da biste
oslobodili crijevo).

Spojite produzne cijevi* ili teleskopsku
cijev* na rucku crijeva i produzetak
pritiskanjem i okretanjem u isto vrijeme.
(Rastavlja se okretanjem i poviacenjem.)
Izvucite elektri¢ni kabel i prikljucite ga na
struju. Usisavac je opremljen
mehanizmom za namatanje kabla. Kad je
elektriéni kabel jednom izvuéen, on ostaje
u toj poziciji.

Da biste ponovno namotali kabel, pritisnite
papucicu za namotavanje kabla. Kabel se
zatim namotava.

* Samo neki modeli.
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iNAINTE DE A INCEPE

L
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Ridicati containerul de praf

Apasati butonul de detasare si deschideti
containerul.

indepartati prefiltrul rotind si trdgand in jos.
Indepartati foaie lipita pe filtrul Hepa.
Asigurati-va ca filtrul Hepa este la locul lui.
Montati la loc prefiltrul.

Montati la loc capacul pe container,
verificati ca indentatia de pe capacul
containerului de praf sa fie plasata exact
n orificiile din suport. Asezati containerul
de praf inapoi in aspirator.

Deschideti capacul amplasat in spatele
aparatului si verificati daca filtrul de
evacuare este fixat in locul corespunzator.
Introduceti furtunul pana cand clemele
anclanseaza (pentru a desprinde furtunul,
apasati clemele).

Atasati tuburile prelungitoare* sau tubul
telescopic* la manerul furtunului si la duza
prin apasare si rasucire. (Rasuciti si trageti
in directii opuse pentru a le dezasambla.)
Scoateti cablul de alimentare si conectati-I
la priza. Aspiratorul este prevazut cu un
infasurator de cablu. Dupéa ce ato derulat
cablul de alimentare, acesta va ramane in
pozitia respectiva.

Pentru a infasura cablul de alimentare,
apasati pedala de infagurare. Cablul se va
infagura automat.

* Le dolo¢eni modeli.
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21 Inditsa el a porszivét a be- és kikapcsolo
gomb megnyomasaval. A porszivét a
gomb ismételt megnyomasaval
kapcsolhatja ki.

22 A szivoer6 a készlléken (22a) vagy a
gégecsé-fogantyun (22b) taldlhatd
teljesitményszabalyozodval allithatd be.

23 A ledllitashoz (23a) és a tarolashoz (23b)
leginkabb megfelel6 helyzet.

A legjobb eredmények elérése
A fejeket az alabbiak szerint hasznalja:

Szényegek: Haszndlja a sz6nyeg-
/keménypadlészivofejet, a kapcsolot allitsa a
(24) pozicidba.

Keménypadlék: Hasznalja a sz6nyeg-
/keménypadlészivofejet, a kapcsolot allitsa a
(25) pozicidba.

Fapadlok: Hasznalja a parketta-szivofejet* (26).

Karpitozott butorok és szévetek: Hasznalja a
karpitszivofejet* (27) kanapékhoz,
sz6nyegekhez, ritka szOvetekhez stb.
Szlkség esetén csOkkentse a szivoerést.

Rések, sarkok stb.: Haszndlja a rés-szivéfejet*
(28).

A turb¢ szivéfej hasznalata*

29 l|deadlis sz6nyegek és padldszényegek
esetén a makacs sz6szok és allati sz6rok
eltavolitasra.

Megjegyzés: Ne hasznalja a turbo szivéfejet

allati b6rokoén vagy szényegrojtokon. A

sz6nyeg karositasanak elkerllése érdekében

ne tartsa allé helyzetben a szivofejet, amikor a

kefe forog. A szivéfejet ne vezesse at

elektromos kabelek folott, és hasznalat utan
azonnal kapcsolja ki a porszivot.

* Csak egyes tipusokhoz.
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21 Uruchom odkurzacz naciskajgc przycisk
zasilania. Ponowne nacisniecie przycisku
spowoduje wylaczenie urzadzenia.

22 Moc ssania mozna dostosowywac za
pomoca regulatora mocy urzadzenia
(22a) lub regulatora na uchwycie weza
(22b).

23 Idealna pozycja postojowa podczas
przerw w odkurzaniu (23a) i
przechowywania (23b).

Uzyskanie najlepszych rezultatéow
Stosuj ssawki takie, jak podano ponizej:

Dywany: Uzywaj ssawko-szczotki do podtogi z
dzwignia ustawiona w potozeniu (24).

Podtogi twarde: Uzywaj ssawko-szczotki do
podiogi z dzwignia ustawiona w potozeniu
(25).

Podtogi drewniane: Uzywaj ssawki do
parkietow* (26).

Meble tapicerowane i tkaniny: Uzywaj ssawki do
tapicerki* (27) do odkurzania sof, zaston,
lekkich tkanin, itp. W razie potrzeby mozna
zmniejszy¢ site ssania.

Szczeliny, narozniki itp.: Uzywaj szczelinowej*
(28).

Zastosowanie ssawki turbo*

29 lIdealna do usuwania siersci zwierzat i
trudno usuwalnych meszkéw z dywanow i
wyktadzin dywanowych.

Uwaga: Nie uzywaj ssawki turbo do

odkurzania wykladzin ze skor zwierzecych ani

fredzli dywandéw. Aby unikna¢ uszkodzenia
dywanu, nie trzymaj ssawki w jednym
miejscu, kiedy szczotki sie obracajg. Nie
przesuwaj ssawki po przewodach
elektrycznych. Zawsze po zakonczeniu
odkurzania natychmiast wytaczaj urzadzenie.

* Tylko niektére modele.
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21 Sesalnik vklopite s pritiskom gumba za
vklop. Sesalnik izklopite, ¢e ta gumb Se
enkrat pritisnete.

22 Moc¢ sesanja nastavite tako, da uporabite
stikalo za nadzor moc¢i na napravi (22a) ali
na rocaju upodgljive cevi (22b).

23 Ustrezen polozaj za premor med delom
(23a) in shranjevanjem (20b).

Doseganje najboljsih rezultatov
Nacin uporabe nastavkov:

Preproge: Uporabite kombiniran nastavek za
tla s stikalom v polozaju (24).

Trdi pod: Uporabite kombiniran nastavek za tla
s stikalom v polozZaju (25).

Lesena tla: Uporabite nastavek za parket* (26).

Oblazinjeno pohistvo in tkanine: Uporabite
nastavek za oblazinjene predmete* (27) za
kavce, zavese, lahko blago itd. uporabite
nastavek za oblazinjeno pohistvo* (27). Ce je
treba, zmanjsajte mo¢ sesanja.

Reze, koti, itd.: Uporabite zozen nastavek* (28).

Uporaba mehanske turbo krtace*

29 Primeren za preproge in talne obloge, s
katerih odstrani trdovratne kosme prahu
in dlake.

Opomba: Ne uporabljajte mehanske turbo

krtace na preprogah iz zZivalske koze ali na

resah preprog. Da bi se izognili poSkodbam
preprog, naj krtac¢a ne miruje na preprogi,
medtem ko se S€etka vrti. S krtaco ne sesajte
prek elektricne napeljave in sesalnik izklopite
takoj po uporabi.

* Le dolo¢eni modeli.

www.markabolt.hu

21 Ukljucite usisavac¢ pritiskanjem gumba za
napajanje. Zaustavite usisava¢ ponovnim
pritiskanjem.

22 Snaga usisavanja moze se prilagoditi
pomocu kontrolora snage na uredaju
(22a) ili kontrolora usisavanja na rucki
crijeva (22b).

23 ldealna pozicija za smjestaj za vrijeme
predaha (23a) i spremanje (23b).

Postizanje najboljeg uc¢inka
Upotrijebite nastavke kako slijedi:

Tepisi: Koristite kombinirani nastavak za
podove s polugom u polozZaju (24).

Tvrdi podovi: Koristite kombinirani nastavak za
podove s polugom u polozZaju (25).

Drveni podovi: Koristite nastavak za parket*
(26).

Tapecirani namjestaj i materijali: Koristite
produzetak za tapecirano pokucéstvo* (27) za
sofe, zavjese, lagane materijale, itd. Ako je
potrebno, smanijite jac¢inu usisavanja.

Uske pukotine, kutovi, itd.: Koristite nastavak s
uskim otvorom* (28).

Uporaba turbo nastavka*

29 Idealan je za tepihe i tepihe postavijene
od zida do zida, za uklanjanje tvrdokornih
dlaka i dlaka ku¢nih ljubimaca.

Napomena: Ne koristite turbo produzetak na

sagovima od zivotinjske koze ili resama

tepiha. Da biste izbjegli oSte¢enja tepiha, ne
drzite produzetak na jednom mijestu dok

Cetka rotira. Ne prelazite produzetkom preko

elektri¢nih kablova, i pazite da usisavac¢

iskljucite odmah nakon koristenja.

* Samo neki modeli.
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21 Porniti aspiratorul apasand butonul de
alimentare. Opriti aspiratorul apasand din
nou butonul de alimentare.

22 Puterea de aspirare poate fi reglata
utilizand butonul de control de pe aparat

(22a) sau de pe manerulor
furtunului(22b).

23 Pozitia ideala de parcare pentru pauze
(23a) si pentru depozitare (23b).

Pentru a obtine cele mai bune rezultate
Utilizati duzele dupa cum urmeaza:

Covoare: Utilizati duza combinata pentru
podea cu maneta in pozitia (24).

Pardoseli: Utilizati duza combinata pentru
podea cu maneta in pozitia (25).

Dusumele din lemn: Utilizati duza pentru
parchet* (26).

Mobilier tapitat si tesaturi: Utilizati duza pentru
tapiterie* (27) pentru canapele, perdele,
tesaturi usoare etc. Daca este necesar,
reduceti puterea de aspirare.

Locuri inguste, colturi etc.: Utilizati duza pentru
spatii iInguste* (28).

Utilizarea duzei Turbo*

29 Ideal pentru covoare si mochete, pentru
indepartarea parului de animale de casa
greu de curatat.

Nota: Nu utilizati duza turbo pe carpete de

piele sau pe franjurii covoarelor. Pentru a evita

deteriorarea covorului, nu mentineti duza in
pozitie fixa in timp ce peria se roteste. Nu
treceti duza peste cabluri de alimentare si,
intotdeauna, opriti aspiratorul imediat dupa
utilizare.

* Le dolo¢eni modeli.


www.markabolt.hu

www.markabolt.hu

A PORTARTALY KIURITESE

A porszivé portartalyat ki kell Uriteni, ha az
megtelt.

30 Emelje ki a portartalyt.

31 Nyomja meg a portartaly tetején talalhato
kiolddbgombot. Nyissa fel a portartaly
fedelét.

32 Uritse a tartaly tartalmat a szeméttaroléba.

33 Zarja le a portartalyt a fedelével, majd
helyezze vissza a portartalyt a porszivéba.

41

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Kiedy pojemnik na kurz wypetni sie, nalezy go
oproznic.

30 Podnies pojemnik na kurz.

31 Nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy
sie na gorze pojemnika na kurz. Otworz
pojemnik.

32 Usun zawartosé¢ pojemnika do kosza na
Smieci.

33 Zamknij pokrywe pojemnika i wiéz
pojemnik do odkurzacza.
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PRAZNJENJE ZBIRALNIKA ZA PRAH

Ko je zbiralnik za prah poln, ga morate
izprazniti.

30 Dvignite zbiralnik za prah.

31 Pritisnite gumb za sprostitev na vrhu
zbiralnika za prah. Odprite zbiralnik.

32 Izpraznite zbiralnik za prah v kos za
odpadni papir.

33 Zaprite pokrov zbiralnika in zbiralnik
namestite nazaj v sesalnik.
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CISCENJE SPREMISTA ZA PRASINU
Spremiste za prasinu usisavaca potrebno je

isprazniti kada je puno.

30 Podignite spremiste za prasinu.
31 Pritisnite gumb za otpustanje na vrhu

spremista za prasinu. Otvorite spremiste.

32 Ispraznite spremiste za prasinu u vrecicu
za otpad.

33 Zatvorite poklopac spremista i vratite
spremiste natrag u usisavac.

42

GOLIREA CONTAINERULUI DE PRAF

Goliti containerul de praf al aspiratorului cand
se umple.

30 Ridicati containerul de praf.

31 Apasati butonul de detasare din partea
superioara a containerului de praf.
Deschideti containerul.

32 Goliti containerul intr-un cos pentru
deseuri de hartie.

33 inchideti containerul cu capacul si
introduceti containerul inapoi in aspirator.
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A HENGER ALAKU HEPA SZURO ES A
PORTARTALY TISZTITASA

A portartalyt idénként ki kell tisztitani. A Hepa
sz(r6 tisztitasanak szikségességét a
jelz6lampa kigyulladasa jelzi.

34 Emelje ki a portartalyt.

35 Nyomja meg a kiolddgombot, és nyissa fel
a tartalyt.

36 Tavolitsa el az el6szlir6t megcsavarva és
lefelé huzva azt.

37 Tavolitsa el a henger alaku Hepa szUrét
megcsavarva és lefelé huzva azt.

38 Tavolitsa el a port vagy az odatapadt
piszkot a Hepa szUrérdl a portartaly
hatoldalara er&sitett sz(ir6tisztitd kefe
segitségével.

39 Oblitse ki vizben a henger alaku Hepa
szUir6t. Hagyja megszaradni, mielStt
visszahelyezné a porszivéba. Szilkség
esetén cserélje ki a szlirét (cikkszam:
F120).

40 Tavolitsa el a portartalyban megtapadt
szennyez6déseket, majd oblitse ki vizzel a
portartalyt. Hagyja megszaradni, miel6tt
visszahelyezné a porszivoba.

41 Helyezze vissza az el6sz(rét és a fedelet,
Ugyelve arra, hogy a portartaly flle
biztonsagosan régzitve legyen a hazon
lIévé nyilasba (lasd a 11-12. abrat).

Helyezze vissza a portartalyt a porszivoba.

A kimeneti sziir6 tisztitasa

42 A moshaté kimeneti sz(rét (cikkszam:
F133.1) vizben vald oblitéssel lehet
tisztitani. Hagyja megszaradni, miel&tt
visszahelyezné a porszivoba.

A toml6 és a szivofej tisztitasa

A porszivé automatikusan ledll, ha a szivdfe;j,
a gégecss, a tomlb vagy a szlirék valamelyike
eltomdédik, vagy a portartd megtelik. Ebben az
esetben huzza ki a tapkabelt a fali
csatlakozodaljzatbdl, és hagyja a készlléket
20-30 percig hdlni. Szintesse meg az
eltomdbdést és/vagy cserélje ki a szlir6ket,
Uritse ki a portartalyt, majd inditsa Ujra a
készlléket.
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CZYSZCZENIE CYLINDRYCZNEGO
FILTRA HEPA | POJEMNIKA NA KURZ

Co pewien czas nalezy czysci¢ pojemnik na
kurz. Filtr Hepa nalezy oczysci¢, gdy zacznie
swieci¢ odpowiedni wskaznik.

34 Podnies pojemnik na kurz.

35 Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby
otworzy¢ pojemnik.

36 Wyjmij filtr wstepny, przekrecajac go i
pociagajac w gore.

37 Wyjmij cylindryczny filtr Hepa,
przekregcajgc go i pociagajac w gore.

38 Usun kurz i czasteczki brudu
przyczepione do filtra Hepa za pomoca
szczotki dotgczonej z tylu pojemnika.

39 Optucz cylindryczny filtr Hepa woda.
Przed wiozeniem filtra do odkurzacza
pozostaw go do catkowitego wyschniecia.
W razie potrzeby wymien filtr (numer
czesci zamiennej F120).

40 Usun czastki zanieczyszczen, ktore
utknely w pojemniku na kurz i optucz
pojemnik woda. Przed wilozeniem
pojemnika do odkurzacza pozostaw go
do catkowitego wyschniecia.

41 Z powrotem zamocuj filtr wstepny i
pokrywe, a nastepnie upewnij sie, ze
wystajgcy element pokrywy pojemnika na
kurz jest potaczony z otworem w
podstawie pojemnika (patrz 11-12). Wi6z
pojemnik na kurz z powrotem do
odkurzacza.

Czyszczenie filtra wylotowego

42 Zmywalny filtr powietrza wyjsciowego
(numer czesci zamiennej F133.1) mozna
oczysci¢, sptukujac go woda. Przed
witozeniem filtra do odkurzacza pozostaw
go do catkowitego wyschniecia.

Czyszczenie weza i ssawek

Odkurzacz zatrzymuije sie automatycznie,
jezeli ssawka, rura, waz lub filtry zablokuja sie
lub pojemnik na kurz wypetni sie. W takich
przypadkach odtacz odkurzacz od sieci i
pozostaw go na 20-30 minut w celu
ostygniecia. Usun blokade i/lub wymien filtry,
oproéznij pojemnik na kurz, a nastepnie
uruchom odkurzacz ponownie.
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CISCENJE FILTRA HEPA, KI JE V
OBLIKI VALJA, IN ZBIRALNIKA ZA
PRAH

Zbiralnik za prah je treba ob&asno odistiti.

Filter Hepa ocistite takrat, ko zasveti
kontrolna lu¢ka.

34 Dvignite zbiralnik za prah.

35 Pritisnite gumb za sprostitev in odprite
zbiralnik.

36 Predfilter odstranite tako, da ga zasucete
in povleCete v smeri navzdol.

37 Filter Hepa, ki je v obliki valja, sprostite

tako, da ga zasucete in povleCete navzdol.

38 S filtra Hepa ocistite prah in delce tako, da
uporabite krtaco, ki je pritriena na zadniji
strani zbiralnika.

39 Valjasti filter Hepa splaknite z vodo.
Preden ga ponovno vstavite v sesalnik,
mora biti suh. Po potrebi zamenijajte filter
(oznaka F120)

40 Odstranite prasne delce, ki so se
nakopicili v zbiralniku za prah, in ga
splaknite z vodo. Preden ga ponovno
vstavite v sesalnik, mora biti suh.

41 Ponovno namestite predfilter in pokrov ter
preverite, ali je jezi¢ek na pokrovu
zbiralnika za prah varno namesc¢en na
svojem mestu (glejte 11-12). Zbiralnik za
prah namestite nazaj v sesalnik.

Ciséenje izhodnega filtra

42 |1zhodni filter, ki ga je mogoce oprati
(oznaka F133.1), lahko odistite tako, da ga
splaknete pod teko¢o vodo. Preden ga
ponovno vstavite v sesalnik, mora biti suh.

Ciséenje upogljive cevi in nastavka

Ce se nastavek, cev, upogljiva cev ali filtri
zamasijo in ko je zbiralnik za prah poln, se
sesalnik samodejno ustavi. V takem primeru
sesalnik izkljucite iz elektricne napeljave in
pocakajte 20 do 30 minut, da se ohladi.
Ocistite zamaseni del in/ali zamenjajte filtre,
izpraznite zbiralnik za prah ter sesalnik
ponovno vklopite.
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CISCENJE CILINDRICNOG HEPA
FILTRA | SPREMISTA PRASINE

Spremiste za prasinu potrebno je redovito
Cistiti. Ocistite Hepa filtar kada se upali
lampica pokazivaca.

34 |zvadite spremiste za prasinu.

35 Pritisnite gumb za otpustanje i otvorite
spremiste.

36 lzvadite predfiltar povlacenjem tako da ga
zakrenete i povucete prema dolje.

37 lzvadite cilindri¢an Hepa filtar poviacenjem
tako da ga zakrenete i povucete prema
dolje.

38 Koristite ¢etkicu pri¢vrsé¢enu na straznjoj
strani spremista kako biste uklonili Eestice
prasine s filtra.

39 lIsperite vodom cilindri¢ni Hepa filtar.
Pustite da se osusi prije nego ga stavite
natrag u usisava¢. Po potrebi zamijenite
filtar (Ref. br. F120).

40 Uklonite Cestice koje su zapele u
spremistu za prasinu i isperite ga vodom.
Budite sigurni da je suh prije nego ga
stavite natrag u usisavac.

41 Vratite predfiltar i poklopac na spremiste,
provjerite je li jezi¢ac poklopca spremista
za prasinu sigurno ulozen u otvor na dnu
spremista (pogledajte 11-12). Vratite
spremnik prasine u usisavac.

Ciscéenje ispusnog filtra

42 Perivi ispusni filtar (Ref. Br. F133.1) moze
se prati ispiranjem u vodi. Pustite da se
osusi prije nego ga stavite natrag u
usisavac.

Ciséenje crijeva i nastavka

Usisava¢ se automatski zaustavlja ako dode
do blokade nastavka, cijevi, crijeva ili filtera ili
kada je spremiste za prasinu puno. U tom
slucaju iskljucite ga iz struje i pustite da se
hladi 20-30 minuta. Ogistite uzrok blokade i/ili
zamijenite filtre, ispraznite spremiste za
prasinu i ponovno ukljucite usisavac.
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CURATAREA FILTRULUI CILINDRIC
HEPA SI A CONTAINERULUI DE PRAF

Curatati periodic containerul de praf. Curatati
filtrul Hepa atunci cand lampa indicatoare are
culoarea rosie.

34 Ridicati containerul de praf.

35 Apasati butonul de detasare si deschideti
containerul.

36 indepartati prefiltrul rotind si tragand in
jos.

37 Eliberati filtrul cilindric Hepa prin rotire si
tragere in jos.

38 Utilizati peria atasata pe spatele
containerului pentru a indeparta praful si
particulele atasate pe filtrul Hepa.

39 Clatiti filtrul cilindric Hepa 1n apa. Lasati-I
sa se usuce nainte de a-I monta la loc in
aspirator. Tnlocuiti filtrul cand este necesar
(Nr. ref. F120).

40 indepartati particulele care au ramas
blocate in containerul de praf si clatiti-1 in
apa. Lasati-l sa se usuce inainte de a-I
monta la loc in aspirator.

41 Montati la loc prefiltrul si capacul, verificati
ca indentatia de pe capacul containerului
de praf sa fie plasata exact in orificiile din
suport (consultati 11-12). Asezati
containerul de praf inapoi in aspirator.

Curatarea filtrului de evacuare

42 Filtrul de evacuare lavabil (REF. No.
F133.1) poate fi curatat prin clatire cu apa.
Lasati-I sa se usuce nainte de a-I monta
la loc in aspirator.

Curatarea furtunului si a duzei

Aspiratorul se opreste automat in cazul in
care se blocheaza duza, tubul, furtunul sau
filtrele si in cazul in care containerul de praf
este plin. in astfel de cazuri, deconectati
aparatul de la sursa si lasati-l s& se raceasca
timp de 20-30 de minute. Eliminati blocajul
si/sau nlocuiti filtrele, goliti containerul de praf
si reporniti.
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Csovek és gégecsdvek

43 A csovek és a gégecsd tisztitasahoz
hasznaljon hosszukas tisztitokendét.

44 A gégecsdében lév6 dugulast néha
nyomogatassal is el lehet tavolitani.
Vigyazzon azonban, ha a dugulas oka a
témliSben rekedt lvegszilank vagy td.

Megjegyzés: A garancia nem terjed ki a

tomIGS tisztitas kdzben bekdvetkezett

barmilyen karosodasara.

A padIétisztito fej tisztitasa

45 Tisztitsa meg gyakran a sz6nyeg-
/keménypadlo-szivofejet. A szivofej
megtisztitasahoz hasznalja a gégecs6-
fogantyut.

A turb¢ szivofej tisztitasa *

46 Szerelje le a szivofejet a porszivocsorol,
majd a begabalyodott textilszalakat és
egyebet szedegesse ki egy ollo
segitségével. A szivofej tisztitasahoz
hasznalja a gégecsb-fogantyut.

47 Ha a nagy erejl szivas nem mukodik,
nyissa ki a porszivo fedelét a gomb
megnyomasaval, és tavolitson el minden
objektumot, ami gatolja a turbina szabad
forgasat.

HIBAELHARITAS

A porszivé nem indul

e Ellenbrizze, hogy az elektromos vezeték
csatlakoztatva van-e a konnektorhoz.

e Ellendrizze, hogy a dugd vagy a vezeték
nem sérllt-e.

e Ellenérizze, hogy a biztositék nem égett-e
ki.

A porszivo leall

e Ellendrizze, hogy a portartaly megtelt-e.
Ha igen, akkor Uritse ki.

e Nem dugult el a szivofej, a cs6 vagy a
gégecsb6?

e Nem dugultak el a szlrék?

Viz keriilt a porszivéba

A motort Electrolux szervizkdzpontban ki kell

cserélni. A motor vizbejutas altal bekovetkezd

karosodasara a garancia nem terjed ki.

* Csak egyes tipusokhoz.

45

Rury i weze

43 Do czyszczenia rur i wezy zastosuj tasme
czyszczaca lub cos podobnego.

44 Usuniecie blokady weza moze by¢
mozliwe przez wyciskanie. Trzeba jednak
zachowac¢ ostroznos¢ w przypadku, gdy
blokada moze by¢ spowodowana przez
szkto czy szpilki wessane do srodka weza.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych

uszkodzen weza spowodowanych jego

czyszczeniem.

Czyszczenie ssawki do odkurzania twardych

powierzchni

45 Nalezy pamieta¢ o czestym czyszczeniu
ssawko-szczotki do podtogi. Oczysé
ssawke, uzywajac uchwytu weza.

Czyszczenie ssawki turbo*

46 Odtacz ssawke od rury odkurzacza oraz
usun splatane nitki itp. za pomoca
nozyczek. Do czyszczenia ssawki
wykorzystaj uchwyt weza.

47 Jesli ssawka turbo przestanie dziatag,
otwodrz pokrywe, naciskajac przycisk, i
usun przedmioty uniemozliwiajace
swobodne wirowanie turbiny.

USUWANIE USTEREK

Nie mozna uruchomié odkurzacza

e Sprawdz, czy przewodd zasilajacy jest
podiaczony do gniazdka.

e Sprawdz, czy wtyczka lub przewod
zasilajacy nie sg uszkodzone.

e Sprawdz bezpiecznik instalacji domowej.

Odkurzacz zatrzymuje sie

e Sprawdz, czy pojemnik na kurz nie jest
petny. Jesli tak, opréznij go.

e Czy ssawka, rura lub waz sa
zablokowane?

e Czy filtry sa zablokowane?

Do odkurzacza dostata sie¢ woda

Konieczna bedzie wymiana silnika w

autoryzowanym zaktadzie serwisowym firmy

Electrolux. Uszkodzenie silnika wywotane

dostaniem sie do niego wody nie jest objete

gwarancja.

* Tylko niektére modele.
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Cevi in upogljive cevi

43 Za odmasitev cevi in upogljive cevi
uporabite Cistilni trak ali kaj podobnega.

44 Zamasek v upogljivi cevi je mogoce
odstraniti tudi tako, da jo stisnete.
Vsekakor ravnajte previdno, ¢e so vzrok
zamasitve steklo ali Sivanke.

Opomba: Garancija ne vklju¢uje poskodb

upogljivih cevi, nastalih zaradi ¢iS€enja.

Ciséenje krtade za tla

45 Kombinirani nastavek za tla morate
pogosto Cistiti. Nastavek ocistite s
pomocjo roc¢aja upogljive cevi.

Ciséenje mehanske turbo krtaée*

46 Odstranite nastavek s cevi sesalnika in
odstranite niti, ki so se vanj zapletle tako,
da jih odrezete s Skarjami. Za CiScenje
nastavka samega uporabite rocaj
upogljive cevi.

47 Ce se turbo krtada zaustavi, s pritiskom
gumba odprite pokrov za ¢is¢enje in
odstranite predmete, ki ovirajo $Cetke, da
se ne vrtijo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Sesalnik se ne prizge

e Preverite, ali je kabel vklju€en v vti¢nico.

e Preverite, ali je kabel ali vtika¢
poskodovan.

* Preverite varovalko.

Sesalnik se ugasa

e Preverite, ali je zbiralnik za prah poln. Ce
je, ga izpraznite.

e Alije krtaca, cev, ali upogljiva cev
zamasena?

e Ali so filtri zamaseni?

Voda je prisla v sesalec

Motor bo moral zamenjati pooblas¢en

Electroluxov servisni center. Garancija ne

vkljuéuje skode, ki je povzro¢ena na motorju

zaradi vstopa vode v sesalnik.

* Le dolo¢eni modeli.
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Cijevi i crijeva

43 Upotrijebite stap ili nesto sliéno da bi
ocistili cijevi i crijevo.

44 Zacepljenje u crijevu se moze ponekad
ukloniti gnje€enjem crijeva. Medutim
budite oprezni u slucaju kad je zacepljenje
uzrokovano komadom stakla ili iglom koja
se zaglavila u crijevu.

Napomena: Jamstvo ne pokriva ostecenja

crijeva nastala tijekom njegovog ¢iS¢enja.

Ciséenje produzetka za évrste povrsine
45 Svakako Cesto Cistite kombinirani podni
produzetak. Za CiS¢enje produzetka

upotrijebite ru¢ku crijeva.

Ciséenje turbo nastavka*

46 Odspojite nastavak od cijevi usisivaca i
uklonite niti koje su se zaplele rezudi ih
Skarama. Upotrijebite samo rucku crijeva
kako bi ocistili nastavak.

47 Ako turbo produzetak prestane raditi,
otvorite poklopac za ¢iSéenje pritiskom na
gumb i uklonite sve predmete koji ometaju
slobodno okretanje turbine.

OTKLANJANJE SMETNJI

Usisava¢ ne radi

e Provjerite da li je kabel uklju¢en u
elektricnu mrezu.

e Provjerite da utika¢ i kabel nisu osteceni.

¢ Provjerite da nije pregorio osigurac.

Usisivac se gasi

e Provjerite je li spremiste za prasinu puno.
Ako je to slucaj, ispraznite ga.

e Dali su nastavak, cijevi ili crijevo
zacepljeni?

e Da li su filtri za¢epljeni?

Voda je usla u usisiva¢

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom

Electrolux servisu. Ostec¢enja nastala ulaskom

vode u motor nisu pokrivena jamstvom.

* Samo neki modeli.
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Tubuwri si furtunuri

43 Folositi o banda pentru curatat sau ceva
asemanator pentru a curata tuburile si
furtunul.

44 Furtunul poate fi desfundat si prin presare.
Aveti grija insa daca blocajul este cauzat
de cioburi de sticla sau ace prinse in
interiorul furtunului.

Nota: Garantia nu acopera defectiunile

produse furtunului in cursul curatarii acestuia.

Curatarea duzei pentru pardoseala

45 Nu neglijati sa curatati frecvent duza
combinata pentru pardoseala. Folositi
manerul furtunului pentru a curata duza.

Curatarea duzei Turbo*

46 Desprindeti duza de tubul aspiratorului si
indepartati firele incalcite taindu-le cu o
foarfeca. Utilizati manerul tubului pentru
curatarea duzei.

47 1n cazul in care duza turbo nu mai
functioneaza, deschideti capacul de
curatare apasand butonul si indepartati
orice obiect care impiedica rotatia libera a
turbinei.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Aspiratorul nu porneste

e Verificati daca ati conectat cablul la
reteaua electrica.

e Verificati integritatea cablului si a figei.

e Verificati daca siguranta nu este arsa.

Aspiratorul se opreste

e Verificati daca containerul de praf este
plin. Daca este cazul, goliti-I.

e S-au infundat duza, tubul sau furtunul?

e S-au infundat filtrele?

A intrat apa in aspirator

Motorul trebuie nlocuit la un centru de service

Electrolux. Garantia nu acopera defectarea

motorului cauzata de patrunderea apei in

acesta.

* Le dolo¢eni modeli.
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UGYFELTAJEKOZTATAS

E termék tervezésekor kulénds figyelmet
forditottunk a kérnyezetvédelmi
szempontokra. Megjeloltik az 6sszes
Ujrahasznosithatdé mianyag elemet.
Tovabbi informaciok az interneten, a
www.electrolux.com oldalon talalhatok.
A porszivoval vagy a hasznalati utasitassal
kapcsolatos barmilyen észrevétel esetén
keérjlk a floorcare@electrolux.com e-mail
cimen keressen bennunket.

AEG, AEG-ELECTROLUX, ELECTROLUX,
ZANUSSI, PROGRESS VEVOSZOLGALAT
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné utja 87.
Tel.: 252-1773 Fax: 251-0533

jeldlés a 93/68/EGK iranyelv szerint
o Kisfeszlltségl berendezésekre
vonatkoz6 2006/95/EK iranyelv
¢ EMC-iranyelv 2004/108/EK

A terméken vagy a csomagolason talalhato

ﬁ szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell szallitani az elektromos és
elektronikai készulékek Ujrahasznositasara
hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megel6zni
azokat, a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potencialis kedvezétlen
kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezb
esetben a termék nem megfelel6
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van szilksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozoéan, kérjuk,
lépjen kapcsolatba a helyi &nkormanyzattal, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd
szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vasarolta.
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INFORMACJE DLA KLIENTA

Produkt ten zostat zaprojektowany z mysig o
ochronie srodowiska. Wszystkie czesci z
tworzyw sztucznych sg oznakowane dla
celow wtérnego wykorzystania. Blizsze
informacje mozna znalez¢ na naszej stronie w
Internecie: www. electrolux.com

Jezeli masz jakiekolwiek uwagi na temat
odkurzacza, czy instrukcji uzytkowania
zawartych w tej broszurce prosimy wystac e-
mail na adres: floorcare@electrolux.com

c E Dyrektywa dotyczgca oznaczenia
93/68/WE
e Dyrektywa dotyczgca niskiego napiecia
2006/95/WE
¢ Dyrektywa dotyczgca zgodnosci
elektromagnetycznej 2004/108/WE

Symbol ﬁ na urzadzeniu lub opakowaniu
oznacza, ze tego produktu nie mozna
traktowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu
zbidrki i recyklingu sprzetéw elektrycznych i
elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zilomowanie pomaga w
eliminaciji niekorzystnego wptywu
zlomowanych urzadzen na srodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegodtlowe dane
dotyczgce mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowacé sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym
produkt zostat zakupiony.
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INFORMACIJE ZA POTROSNIKA

Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o
varovanja okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni
glede na njihovo moznost recikliranja. Za
podrobnejse podatke obisc¢ite nase spletno
mesto: www. electrolux.com

Electrolux ne prevzema nobene odgovornosti
za poskodbe, ki bi nastale kot posledica
nepravilne uporabe aparata ali v primeru
nepooblaséenega posega v aparat.

Ce imate pripombe na sesalnik ali na navodila
za uporabo, nam jih sporocite z e-posto:
floorcare@electrolux.com

c € oznaka, opredeljena v direktivi 93/68/ECC.

e Direktiva o nizki napetosti 2006/95/ES
e Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
2004/108/ES

Simbol ﬁ na izdelku ali na njegovi embalazi
oznacuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
predelavo elektricne in elektronske opreme. S
pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejse informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.
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OBAVIJESTI ZA KORISNIKE

Ovaj proizvod je stvoren sa brigom za okolis.

Svi su plasti¢ni dijelovi ozna¢eni za recikliranje.

Detalje potrazite na nasim web stranicama:
www.electrolux.com

Ako imate komentara na usisiva¢ ili na Upute
za korisnika, obratite nam se porukom na:
floorcare@electrolux.com

( € oznacava direktivu 93/68/ECC.
e Direktiva niske voltaze 2006/95/EC
o EMC direktiva 2004/108/ECC

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim tokama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti
neodgovarajué¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domacdinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

48

INFORMATII PENTRU CLIENTI

Acest produs are la baza o conceptie
ecologica. Toate piesele de plastic sunt
marcate in vederea reciclarii. Pentru detalii,
vizitati site-ul nostru: www.electrolux.com
Daca aveti observatii referitoare la aspirator
sau la brosura cu instructiuni de utilizare, va
rugam sa ne scrieti pe adresa email:
floorcare@electrolux.com

In cazul in care nu gasiti in magazinele de
specialitate accesorii pentru aspiratorul
dumneavoastra va rugam sa ne contactati la
info@electroluxfamiliclub.ro sau la
+4021.2110888

c € Directiva de marcaj 93/68/CEE.
e Directiva voltaj scazut 2006/95/CE

e Directiva privind compatibilitatea
electromagneticé 2004/108/CE

Simbolul ﬁ de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzétor pentru
reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in
mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru
mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatii detaliate
despre reciclarea acestui produs, va rugam
sa contactati biroul local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de la
care l|-ati achizitionat.
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TARVIKUD PIEDERUMI

1* Teleskooptoru 1* Teleskopiska caurule

2* Pikendustoru 2* Pagarindjuma caurules

3 Kéepide ja voolik 3 S8litenes rokturis un §|Gtene

4 Kombineeritud pérandaotsik 4 Kombinétais gridas kopS$anas uzgalis

5 Kombineeritud piluotsak/hari 5 Kombinétais spraugu tirisanas

6 Pehme modbli otsik uzgalis/suka

7* Tarvikute klamber 6 Miksto mébelu tirfiSanas uzgalis

8* Turbo-otsik 7* Piederumu skava

9* Parketiotsik 8* Turbouzgalis

10 Filtri puhastamise hari (paigaldatud 9* Parketa tiriSanas uzgalis
tolmumahuti tagaossa) 10 Filtra tinSanas suka (piestiprinata puteklu

tvertnes aizmugure)

(’j,%// 77 )
Ui

* Ainult teatud mudelitel. * Tikai noteiktiem modeliem.
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PRIEDAI

1*  Teleskopinis vamzdis

2* Prailginimo vamzdziai

3 Zarnos rankena + Zarna

4 Kombinuotas antgalis grindims valyti

5 Kombinuotas antgalis - Sepetélis

6 Antgalis apmusSalams

7* Priedy laikiklis

8* Turboantgalis

9* Antgalis parketui valyti

10 Filtro valymo Sepetys (pridétas dulkiy
surinktuvo gale)

* Tinka tik kuriems modeliams.
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OHUTUSMEETMED

Toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu
valtimiseks vélja vahetada tootjal, tootja
volitatud teeninduses v6i samasuguse
kvalifikatsiooniga isikul. Arge kunagi kasutage
vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat. Garantii
ei korva tolmuimeja juhtme kahjustust.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lapsed), kelle
psuuhilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
on vahenenud voi kellel puuduvad kogemus ja
teadmised, voi ainult sel juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid valvab voi
juhendab. Et lapsed seadmega ei méngiks,
tuleb nende jérele vaadata. Enne seadme
puhastamist voi hooldamist tdmmake pistik
vooluvorgust valja.

Ettevaatust:
Tegemist on elektriseadmega
e arge imege tolmuimejaga vett

* arge kastke aparaati puhastamiseks vette.

Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida;
vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

e niisketes kohtades,

e kergslttivate gaaside jmt laheduses,

e  kui korpus on silmanahtavalt kahjustatud,

e teravatel esemetel,

e hddguva voi jahtunud sbe, sigaretikonide
jmt eemaldamiseks,

¢ peentolmu, nt kipsi-, betoonitolmu, jahu,
kilma ja kuuma tuha kérvaldamiseks.

Tolmuimeja kasutamine Ulaltoodud tingimustel

voib selle mootorile tdsiseid kahjustusi

tekitada. Sellist kahju garantii korras ei

hivitata. Arge kunagi kasutage tolmuimejat

iima filtriteta.

Toitejuhtmega seotud hoiatused
Kontrollige regulaarselt, et juhtmel poleks
kahjustusi. Arge kunagi kasutage vigastatud
toitejuhtmega tolmuimejat. Garantii ei korva
tolmuimeja juhtme kahjustust.

Toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu
valtimiseks vélja vahetada tootjal, tootja
volitatud teeninduses vdi samasuguse
kvalifikatsiooniga isikul. Enne seadme
puhastamist voi hooldamist tdmmake pistik
vooluvdrgust valja.
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DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI

Ja ir bojats barosSanas vads, tas janomaina
razotajam, apkalpo$anas parstavim vai
kvalificétai personai, lai izvairitos no draudiem.
Nekad nelietojiet putekisucéju, ja ta kabelis ir
bojats. Garantija neattiecas uz ierices kabela
bojajumiem.

Siierice nav paredzéta personu (taja skaita
bérnu) ar samazinatam fiziskam vai garigam
spé&jam, nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam
lietoSanai, ja vien personas neuzrauga vai nav
apmacijis par vinu drosibu atbildigs cilvéks.
Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.
Pirms ierices tirfiSanas un apkopes
kontaktdaksa ir jaatvieno no elektrotikla.

Piesardziba:

ST ierice ietver elektriskos savienojumus.

* Neuzsuciet udeni.

e Nemérciet ierici Udeni, kas paredzéets
tinsanai.

Slatene ir regulari japarbauda; ja sldtene ir

bojata, to nedrikst lietot.

Nekad nelietojiet putekistceju:

e mitras telpas;

e viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu
tuvuma;

e jaredzamas korpusa bojajuma pazimes;

e asu priekSmetu uzsuksanai;

e kvélojoSu oglu vai izdedzu, nenodzéstu
izsméku u.tml. uzstksanai;

e sikiem putekliem, pieméram, no
apmetuma, cementa, miltiem, siltiem vai
aukstiem pelniem.

lepriek$é&jo noradijumu neievérosana var

nopietni bojat putek|stcéja motoru. Garantija

neizpauzas uz Sadiem bojajumiem. Nekad
nelietojiet puteklstcéju bez filtriem.

Barosanas kabela droSibas tehnikas
noteikumi:

Regulari parbaudiet, vai kabelis nav bojats.
Nekad nelietojiet putek|sucéju, ja ta kabelis ir
bojats. Garantija neattiecas uz ierices kabela
bojajumiem.

Ja ir bojats baroSanas vads, tas janomaina
razotajam, apkalposanas parstavim vai
kvalificétai personai, lai izvairitos no draudiem.
Pirms ierices tiriSanas un apkopes
kontaktdaksa ir jaatvieno no elektrotikla.
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SAUGUMO PRIEMONES

Jei pazeistas elektros maitinimo laidas, jj turi
pakeisti gamintojas, gamintojo technines
priezilGros atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad buty iSvengta pavojaus. Jei laidas
pazeistas, niekada nesinaudokite dulkiy
siurbliu. Prietaiso laido pazeidimui garantija
netaikoma.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie pasizymi
sumazejusiais fiziniais, jutimo arba protiniais
gebéjimais, arba kuriems truksta patirties
padéty naudotis prietaisu asmuo, atsakingas
uz jy sauguma. Reikia uztikrinti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu. IStraukite kiStuka i$
elektros lizdo prie$ valydami arba taisydami
prietaisa.

Ispéjimas:

Siame prietaise yra elektros jungéiy.

¢ Nesiurbkite vandens.

¢ Norédami iSvalyti, nenardinkite j vandenj
Zarna reikia tikrinti reguliariai ir nenaudoti,
jeigu ji pazeista.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

e Drégnose vietose.

e Salia degiy dujy ir pan.

e Kai aiSkiai matoma korpuso pazeidimuy.

e Ant astriy daikty.

e Karsto arba salto slako, rusenanciy
nuoruky ir pan.

e Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty,
karsty ar salty peleny.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis salygomis

galima rimtai sugadinti jo variklj. Tokiam

gedimui garantija netaikoma. Niekada

nenaudokite siurblio be filtry.

Saugus elektros laido naudojimas:
Reguliariai tikrinkite, ar laidas nepazeistas. Jei
laidas pazeistas, niekada nesinaudokite dulkiy
siurbliu. Prietaiso laido pazeidimui garantija
netaikoma.

Jei pazeistas elektros maitinimo laidas, jj turi
pakeisti gamintojas, gamintojo technines
priezilGros atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bity iSvengta pavojaus. IStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo prie$ valydami arba
taisydami prietaisa.
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ENNE TOO ALUSTAMIST

11 Tostke tolmumahuti vélja.

12 Vajutage vabastamisnuppu ja avage
mahuti.

13 Eemaldage eelffilter seda p&orates ja
allapoole IUkates.

14 Eemaldage Hepa-filtri kllge kinnitatud
riba. Kontrollige, et Hepa-filter oleks oma
kohal. Pange eelfilter tagasi.

15 Pange mahutile kaas uuesti peale,
kontrollige, et tolmumahuti kaanel olev
konks oleks korralikult IGkatud mahuti
alusel olevasse auku. Asetage
tolmumahuti tagasi tolmuimejasse.

16 Avage tolmuimeja tagakaas ja kontrollige,
kas valjalaskefilter on paigas.

17 Uhendage voolik, nii et lukusti kiopsatab
paika (vooliku lahtiihendamiseks vajutage
lukustile).

18 Kinnitage pikendustorud* voi
teleskooptoru* vooliku k&epideme ja
otsaku kulge, surudes neid kergelt
poodrates kokku. (Lahutamiseks pddrake
ja tdmmake lahti.)

19 Toémmake elektrijuhe valja ning torgake
pistik pistikupessa. Tolmuimejal on
isekeriv juhtmepool. Parast
véljatdmbamist jaab juhe valja.

20 Juhtme tagasikerimiseks vajutage juhtme
tagasikerimise pedaali. Juhe keritakse
tagasi.

* Ainult teatud mudelitel.
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SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI

11 Izceliet puteklu tvertni

12 Nospiediet atbrivoSanas pogu un atveriet
tvertni

13 Iznemiet pirmsfiltru, to pagriezot un velkot
uz leju.

14 Nonemiet birku, kas piestiprinata pie Hepa
filtra. Parbaudiet, vai Hepa filtrs atrodas
tam paredzétaja vieta. levietojiet
pirmsfiltru atpakal.

15 Uzlieciet atpakal tvertnes vaku,
parliecinieties, vai tapa uz puteklu tvertnes
vaka ir stingri fikséta tvertnes pamatnes
atveré. lelieciet puteklu tvertni atpakal
puteklstcéja.

16 Atveriet ierices vacinu aizmuguré un
parbaudiet, vai gaisa izpllides filtrs
atrodas paredzétaja vieta.

17 Virziet SlGteni ligzda, ldz ta nokliksk
fiksacijas vieta (nospiediet fiksatorus, lai
slateni atvienotu).

18 Saspiezot kopa un pagriezot, savienojiet
pagarinajuma caurules* vai teleskopisko
cauruli* ar slatenes rokturi un sprauslu.
(Lai atvienotu, pagrieziet un velciet dalas
prom vienu no otras).

19 lzvelciet elektribas kabeli un pieslédziet to
elektrotiklam. Puteklslcéjs ir aprikots ar
kabela uztin€ju. Péc elektribas kabela
izvilSanas tas paliek fikséta stavoki.

20 Lai uztitu kabeli, nospiediet kabela
uztiSanas pedali. Kabelis tiek uztits.

* Tikai noteiktiem modeliem.
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PRIES PRADEDANT NAUDOTIS

1
12

13

14

15

16

17

18

19

20

ISimkite dulkiy surinktuva

Paspauskite atleidimo mygtuka ir
atidarykite surinktuva.

Pirminj filtra iSimkite pasukdami ir
traukdami j apacia.

IStraukite popierine juostele, pritvirtinta
prie ,Hepa“ filtro. Patikrinkite, ar jdétas
,Hepa“ filtras. Pirminj filtra jdekite atgal.
Ant surinktuvo vél uzdékite dangtj,
jsitikinkite, kad liezuvelis, esantis ant dulkiy
surinktuvo danggio, tvirtai laikosi pagrindo
angoje. Dulkiy rinktuva vél jstatykite j
dulkiy siurblj.

Atidarykite uzpakalinj prietaiso dangtj ir
patikrinkite, ar iSmetimo filtras yra savo
vietoje.

|kiSkite Zarna taip, kad spragteléty
fiksatoriai (nuspaude fiksatorius Zarng
iSimsite).

Prie Zarnos rankenos ir antgalio vienu
metu stumdami ir sukdami prijunkite
ilginamuosius vamzdzius* arba teleskopinj
vamzdj*. (Jie iSardomi sukant ir traukiant.)
IStieskite elektros laidg ir jo kiStuka jkiSkite
j elektros lizda. Dulkiy siurblyje jtaisytas
laido susukimo mechanizmas. IStraukus
elektros laidg, susukimo mechanizmas
uzsifiksuoja toje padetyje.

Norédami susukti laida, paspauskite laido
susukimo mechanizmo pedala. Tada
laidas susisuks.

* Tinka tik kuriems modeliams.
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21 Kaivitage tolmuimeja toitelllitit vajutades.
Tolmuimeja seiskamiseks vajutage uuesti
toitelllitit.

22 Imemisvdimsust saate reguleerida ka
vooliku kdepidemel (22b) oleva
imemisvéimsuse regulaatoriga (22a).

23 Ideaalne seisuasend tolmuimeja t66
katkestamisel (23a) ja hoiustamisel (23b).

Parima tulemuse tagamiseks
Kasutage otsikuid jargnevalt:

Vaibad: Kasutage kombineeritud
porandaotsikut hoovaga asendis (24).

Kovakattega porandad: Kasutage kombineeritud
porandaotsikut hoovaga asendis (25).

Puitp6randad: Kasutage parketiotsikut* (26).

Pehme médbel ja kangad: Kasutage pehme
moobli otsikut* (27) diivanite, kardinate,
kergete tekstiilide jne puhastamiseks.
Vajadusel vahendage imemisvdimsust.

Pilud, nurgad jne.: Kasutage piluotsikut* (28).

Turbo-otsiku kasutamine*

29 Sobib ideaalselt vaipadelt ja vaipkatetelt
torksate ebemete ja loomakarvade
eemaldamiseks.

Markus. Arge kasutage turbootsikut

loomanahkade ega narmasvaipade

puhastamiseks. Vaiba kahjustamise
véltimiseks arge hoidke otsikut harja
podrilemise ajal Uihe koha peal. Arge vedage
otsikut Ule elektrijuhtmete ning lllitage
tolmuimeja pérast kasutamist kohe vélja.

* Ainult teatud mudelitel.
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21 ledarbiniet putek|slicéju, nospiezot jaudas
pogu. Izslédziet puteklstcéju, velreiz
nospiezot o pogu.

22 Suksanas jaudu var regulét, izmantojot
jaudas regulatoru, kas atrodas uz ierices
(22a) vai sllGtenes roktura(22b).

23 lIdeals novietojums uzkopsanas
partrauks$anai uz laiku (23a) vai
uzglabasanai (23b).

Sasniedziet labakos rezultatus
Uzgalu lietoSana:

Paklaji: Lietojiet kombinéto gridas kopsanas
uzgali, sviru iestatot pozicija (24).

Cieti gridas segumi: Lietojiet kombinéto gridas
kops$anas uzgali, sviru iestatot pozicija (25).

Koka gridas: Lietojiet parketa tiriSanas uzgali*
(26).

Mikstas mébeles un audumi: Lietojiet
polsteréjuma tiriSanas uzgali* (27) divaniem,
aizkariem, viegliem audumiem utt. Ja
nepiecieSams, samaziniet stksanas jaudu.

Spraugas, kakti u.tml.: Lietojiet spraugu tirisanas
uzgali* (28).

Turbouzgala lietoSana*

29 Lieliski piemeérots gruti iztiramu puku un
dZivnieku spalvas iznems$anai no gridas un
sienu paklajiem.

Piezime. Nelietojiet turbouzgali kazokadu vai

barksu paklaja kopsanai. Lai nesabojatu

paklaju, neturiet uzgali viena vieta, ja suka
griezas. Neparvietojiet uzgali par elektribas
kabeliem un izslédziet putekistcéju tulit péc
lietoSanas.

* Tikai noteiktiem modeliem.
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21 Dulkiy siurblj jjunkite spausdami jjungimo
mygtuka. Dulkiy siurblys iSjungiamas §j
mygtuka spaudziant dar karta.

22 Siurbimo galia gali buti reguliuojama
siurbimo valdymo rankenéle, esancia ant
prietaiso (22a) arba ant zarnos rankenos
(22b).

23 Ideali dulkiy siurblio padétis darant
pertrauka (23a) ir nedirbant su siurbliu
(23b).

Kaip pasiekti geriausia rezultata
Antgaliy naudojimas:

Kilimai: Naudokite grindims skirtg sudétinj
antgalj, nustate svirties padétj (24).

Kietos grindys: Naudokite grindims skirtg
sudétinj antgalj, nustate svirties padétj (25).

Medinés grindys: Naudokite antgalj parketui
valyti* (26).

Minksti baldai ir medziagos: Naudokite antgalj
baldy apmusalams valyti* (27) sofoms,
uzuolaidoms, lengviems audiniams ir t. t.
Prireikus sumazinkite siurbimo galia.

Plysiai, kampai ir pan.: Naudokite antgalj
plysiams valyti* (28).

Turboantgalio naudojimas*

29 Idealus sunkiai iSvalomiems plkams ir
gyvinu plaukams pasalinti i$ kilimuy ir
kiliminés dangos.

Pastaba: nenaudokite turboantgalio valydami

kailius arba kilimus su kutais. Kad

nesugadintumeéte kilimo, nelaikykite antgalio
vienoje vietoje, kai Sepetys sukasi. Nelieskite
antgaliu elektros laidy, o pasinaudoje dulkiy
siurbliu tuoj pat jj iSjunkite.

* Tinka tik kuriems modeliams.
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TOLMUMAHUTI TUHJENDAMINE PUTEKLU TVERTNES IZTUKSOSANA
Kui tolmumahuti saab tais, tuleb see Kad puteklu tvertne ir pilna, to jaiztukso.
tihjendada.
30 lzceliet puteklu tvertni.
30 Tostke tolmumahuti vélja. 31 Nospiediet atbrivo$anas pogu puteklu
31 Vajutage tolmumahuitil olevat tvertnes augspuseé. Atveriet tvertni.
vabastamisnuppu. Avage mahuti. 32 Iztuksojiet puteklu tvertnes saturu
32 Tuhjendage tolmumahuti priigikasti. atkritumu kasté.
33 Sulgege mahuti kaas ning asetage mahuti 33 Aizveriet puteklu tvertni ar vacinu un
tagasi toimuimejasse. ielieciet tvertni atpakal putekisiicéja.

ey

NvaseiLl
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DULKIY SURINKTUVO ISTUSTINIMAS

Dulkiy surinktuva reikia iStustinti, kai jis pilnas.

30 ISimkite dulkiy surinktuva.

31 Paspauskite ant dulkiy surinktuvo virSaus
esantj atleidimo mygtuka. Atidarykite
surinktuva.

32 Dulkiy surinktuva iSkratykite j Siuksliy déze.

33 Uzdarykite surinktuvo dangtj ir surinktuva
veél jstatykite | dulkiy siurblj.
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SILINDRILISE HEPA-FILTRI JA
TOLMUMAHUTI PUHASTAMINE

Tolmumahuitit tuleb aeg-ajalt puhastada.
Puhastage Hepa-filtrit, kui indikaatorlamp
pdlema siittib.

34 Tostke toimumahuti valja.

35 Vajutage vabastusnuppu ja avage mahuti.

36 Eemaldage eeffilter seda pdorates ja
allpoole tdugates.

37 Vabastage silindriline Hepa-filter seda
podrates ja allapoole tdugates.

38 Kasutage Hepa-filtri kiullge jaénud tolmu ja
kibemete eemaldamiseks mahuti
tagaossa paigutatud harja.

39 Loputage silindrilist Hepa-filtrit vees.
Laske enne tolmuimejasse tagasi
panemist filtril kuivada. Vajadusel
asendage filter uuega (tootekood F120)

40 Eemaldage tolmumahutisse jaédnud
kibemed ja loputage seda veega. Enne
tolmuimejasse tagasi panemist kontrollige,
et see oleks kuiv.

41 Pange eéelffiltri kaas tagasi, kontrollige, et
tolmumahuti kaanel olev konks oleks
turvaliselt alusel olevasse auku paigutatud
(vt 11-12). Pange tolmumahuti tagasi
tolmuimejasse.

Viljalaskefiltri puhastamine

42 Pestavat valjalaskefiltrit (tootekood F133.1)
saab puhastada veega loputades. Laske
filtril enne tolmuimejasse tagasi panemist
kuivada.

Vooliku ja otsiku puhastamine
Tolmuimeja lulitub automaatselt valja, kui
otsik, toru, voolik voi filtrid on ummistunud
ning tolmumahuti on tais. Sellisel juhul
tdmmake toitepistik pistikupesast vélja ja
laske seadmel 20-30 minutit jahtuda.
Eemaldage ummistus ja/voi vahetage filtrid
vélja, tihjendage tolmumahuti ning lilitage
tolmuimeja uuesti sisse.
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CILINDRISKA HEPA FILTRA UN
PUTEKLU TVERTNES TIRISANA

Puteklu tvertne jatira laiku pa laikam. Iztiriet

Hepa filtru, kad iedegas indikatorspuldze.

34 Izceliet putekju tvertni.

35 Nospiediet atbrivoSanas pogu un atveriet
tvertni

36 lznemiet pirmsfiltru, to pagriezot un velkot
uz leju.

37 Atbrivojiet cilindrisko Hepa filtru, to
pagriezot un velkot uz leju.

38 Lai atbrivotos no putekliem un dalinam,
kas pielipusas Hepa filtram, lietojiet suku,
kas piestiprinata tvertnes aizmuguré.

39 Izskalojiet cilindrisko Hepa filtru ar Gdeni.
Pirms ievietoSanas puteklstcéja laujiet
filtram nozGt. Nomainiet filtru, kad tas ir
nepiecieSams (PROD. nr. F120)

40 Iznemiet dalinas, kas iekérusas putekiu
tvertné, un izskalojiet to ar Gdeni. Pirms
ielikSanas puteklslcéja laujiet tai nozat.

41 levietojiet pirmsfiltru un vaku atpakal,
parliecinieties, vai tapa uz puteklu tvertnes
vaka ir stingri fikséta tvertnes pamatnes
atveré (skatiet 11-12). lelieciet puteklu
tvertni atpaka| puteklstceéja.

Gaisa izpludes filtra tiriSana

42 Mazgajamo gaisa izpltudes filtru (PROD.
nr. F133.1) var tirit, to izskalojot Gdeni.
Pirms ievietoSanas putek|stcéja laujiet
filtram nozat.

Sliitenes un uzgala tirisana

Puteklslicéjs automatiski izslédzas, ja ir
nosprostots uzgalis, caurule, Slatene vai filtri,
vai arT puteklu konteiners ir pilns. Sados
gadijumos atvienojiet puteklsticéju no
elektrotikla un laujiet tam 20-30 mindtes
atdzist. Iztiriet nosprostojumu un/vai
nomainiet filtrus, iztuksSojiet puteklu konteineru
un atkal ieslédziet puteklstcéju.
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CILINDRO FORMOS ,,HEPA* TIPO
FILTRO IR DULKIY SURINKTUVO
VALYMAS

Kartkartémis dulkiy surinktuva reikia iSvalyti.
,Hepa“ filtra valykite uzsidegus indikatoriaus
lemputei.

34 ISimkite dulkiy surinktuva.

35 Paspauskite atleidimo mygtuka ir
atidarykite surinktuva.

36 Pirminj filtra iSimkite pasukdami ir
traukdami j apacia.

37 Atpalaiduokite cilindro formos ,,Hepa“ tipo
filtrag, jj sukdami ir traukdami j apacia.

38 Noredami iSvalyti prie ,,Hepa“ filtro
prikibusias dulkes ir daleles, naudokite
surinktuvo gale pritvirtinta Sepetj.

39 Cilindriska ,,Hepa“ tipo filtrg praplaukite
vandenyje. Pirma leiskite jam iSdziuti,
paskui vel jdekite j dulkiy siurblj. Kai reikia,
pakeiskite filtra (Nr. F120)

40 Pasalinkite dulkiy surinktuve jstrigusias
daleles ir praplaukite jj vandenyje. Batinai
leiskite jam iSdziGti prieS dédami j dulkiy
siurbl;.

41 Pirminj filtrg jdékite atgal ir uzdenkite
dangtj, jsitikinkite, kad liezuveélis, esantis
ant dulkiy surinktuvo danggio, tvirtai laikosi
pagrindo angoje. Dulkiy rinktuva veél
jstatykite j dulkiy siurbl;.

ISmetimo filtro valymas

42 Plaunama iSmetimo filtrg (Nr. F133.1)
galima plauti skalaujant ji tekanciu
vandeniu. Pirma leiskite jam isdziati,
paskui veél jdékite j dulkiy siurbli.

Zarnos ir antgalio valymas

Jei antgalis, vamzdis, Zarna ar filtrai
uzsikemsa arba kai dulkiy surinkimo kaseté
prisipildo, dulkiy siurblys automatiskai
iSsijungia. Tokiu atveju atjunkite jj nuo elektros
sroves ir palaukite 20-30 minudiy, kol atves.
Pasalinkite jstrigusias Siuksles ir (arba)
pakeiskite filtrus, iStustinkite dulkiy kasete ir
vél jjunkite.
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Torud ja voolikud

43 Torude ja vooliku puhastamiseks
kasutage puhastusriba v6i midagi taolist.

44 Mbnikord on véimalik ummistust voolikust
eemaldada ka voolikut pigistades. Kui
takistuse pdhjuseks on voolikusse
sattunud klaasitukid vdi ndelad, olge vaga
ettevaatlik.

Markus. Garantii ei hlvita vooliku puhastamisel

tekkinud vigastusi.

Porandaotsaku puhastamine

45 Puhastage kombineeritud pdrandaotsakut
sageli. Kasutage otsaku puhastamiseks
vooliku kaepidet.

Turbo-otsiku puhastamine*

46 Uhendage otsik tolmuimeja toru kiiljest
lahti ja eemaldage k&aridega takerdunud
karvad jms. Otsiku puhastamiseks
kasutage vooliku kaepidet.

47 Juhul kui turbootsak enam ei to6ta, avage
nupuvajutusega puhastuskaas ja
eemaldage kdik objektid, mis ei lase
turbiinil vabalt p&orelda.

VEAOTSING

Tolmuimeja ei kaivitu

e Veenduge, et toitejuhe on vooluvorku
Uhendatud.

* Veenduge, et pistik ja toitejuhe on terved.

e Veenduge, et kaitsmed ei ole labi pdlenud.

Tolmuimeja jaab seisma

e Kontrollige, kas tolmumahuti on tais. Kui
nii, siis tUhjendage see.

e Kas otsik, toru voi voolik ei ole
ummistunud?

e Ega filtrid ei ole ummistunud?

Tolmuimejasse on sattunud vett

Electroluxi volitatud teeninduskeskuses tuleks

vélja vahetada tolmuimeja mootor.

Mootoririkked, mille péhjuseks on mootorisse

sattunud vesi, ei kuulu garantiikorras

huvitamisele.

* Ainult teatud mudelitel.
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Caurules un sliatenes

43 Caurulu un S|Gtenes tiriSanai izmantojiet
tinsanas materiala sloksni vai ko idzigu.

44 lespé€jams ari, ka traucékli Slutené var
likvidét, to saspiezot. Tacu ieverojiet
piesardzibu, ja aizsprostojumu ir izraisijis
S|Utené iesprudis kas ass, pieméram stikls
vai adata.

Piezime. Garantija neattiecas uz S|Gtenes

bojajumiem, kas radusies tas firiSanas laika.
Gridas tiriSanas uzgala tiriSana
45 Regulari tiriet kombinéto gridas kopSanas

uzgali. Uzgala tiriSanai izmantojiet Slatenes
rokturi.

Turbouzgala tiriSana*

46 Atvienojiet uzgali no putekisticéja caurules
un ar Skéreém izgrieziet sapinusos diegus
u.tml. Lai iztiritu uzgali, izmantojiet
Slatenes rokturi.

47 Gadijuma, ja nedarbojas turbouzgalis,
nospiezot pogu, atveriet tiriSanas vacinu
un iznemiet visus objektus un materialus,
kas trauceé turbinai brivi griezties.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Puteklsuceéjs nedarbojas

e Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots
elektrotiklam.

e Parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis
nav bojati.

e Parbaudiet, vai drosinatajs nav pardedzis.

Puteklislceéjs parstaj darboties

e Parbaudiet, vai puteklu konteiners nav
pilns. Ja tas ir pilns, iztukSojiet to.

e Vai nav aizsprostots uzgalis, caurule vai
slatene?

e Vai nav aizsprostots filtrs?

Puteklsuceja iekluvis udens

Motors janomaina autorizéta Electrolux

tehniskas apkopes centra. Bojajumi, kas

radusies, Gdenim ieklTGstot motora, netiek

ieklauti garantija.

* Tikai noteiktiem modeliem.
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Vamzdziai ir zarnos

43 Vamzdziams ir zarnai valyti naudokite
valymo juostele ar pan.

44 Kartais uzsikimsima galima pasalinti
suspaudus zarna. Taciau blkite atsargis,
jei zarna uzsikimso jstrigus stiklo Sukéms
ar adatoms.

Pastaba: garantija negalioja, jei Zarna buvo

pazeista ja valant.

Kaip valyti antgalj, skirta grindims

45 Daznai valykite grindims skirta sudétinj
antgalj. Antgalj iSvalykite naudodami
Zarnos rankena.

Turboantgalio valymas*

46 Atjunkite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir
pasalinkite jsipainiojusius plaukus,

nukirpdami juos zirklemis. ISvalykite antgalj

Zarnos rankena.

47 Jei neveikia turboantgalis, atidarykite
valymo dangtj, paspaude mygtuka, ir
pasalinkite daiktus, kurie kliudo turbinai
suktis laisvai.

SUTRIKIMY SALINIMAS

Dulkiy siurblys nejsijungia

e Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.

e Patikrinkite, ar kistukas ir elektros laidas
nepazeisti.

e Patikrinkite, ar neperdegée saugiklis.

Dulkiy siurblys iSsijungia

e Patikrinkite, ar dulkiy surinktuvas néra
pilnas. Jei jis pilnas - istustinkite.

* Ar neuzsikim$o antgalis, vamzdis ar
zarna?

* Ar neuzsikims$o filtrai?

| dulkiy siurblj pateko vandens

Variklj reikia pakeisti “Electrolux” aptarnavimo

centre. Jei variklis apgadintas dél patekusio

vandens, garantija netaikoma.

* Tinka tik kuriems modeliams.
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KLIENDIINFO

Electrolux ei vastuta mingite vigastuste eest,
mis tekivad mitteotstarbelise kasutamise voi
mitteoriginaalsete osade t6ttu.Kéesoleva
toote valjatdotamisel arvestati
keskkonnasaastlikkust. Koik plastikosad on
maérgitud taaskasutatavatena. Tdpsemat
teavet leiate meie veebilehekdlljelt:
www.electrolux.com

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi selle
kasutusjuhendi kohta, saatke need palun
meie elektronposti aadressile:
floorcare@electrolux.com

c E mérgistuse direktiiv 93/68/EMU.
e Madalpinge direktiiv 2006/95/EU
e EMU direktiiv 2004/108/EU

Tootel voi selle pakendil asuv simbol A3
naitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjaatmetena. Selle asemel tuleb
toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastéotlemiseks
kogumise punkti.Toote dige utiliseerimise
kindlustamisega aitate &ra hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimtervisele, mida vdiks vastasel juhul
pdhjustada selle toote ebadige kaitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote taastddtlemise
kohta vbtke Uhendust kohaliku linnavalitsuse,
oma majapidamisjaatmete
utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te
toote ostsite.
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INFORMACIJA PATERETAJIEM

Electrolux neuznemas atbildibu par
zaudéjumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietodanas vai fisas bojasanas dél. Sis
izstradajums veidots, nemot véra vides
aizsardzibas prasibas.

Visas plastmasas detalas ir utiliz€jamas.
Sikaka informacija misu majas lapa
www.electrolux.com

Ja jums ir jeb kadi komentari par puteklu
slicéja darbibu vai lietoSanas pamacibas
bukletu, lGdzu sutiet e-pastu uz
floorcare@electrolux.com vai véstuli ar noradi
“Floor Care” uz SIA Electrolux Latvia Ltd, Kr.
Barona iela 130/2, Riga, LV-1012, Latvija.

c E markéjums direktivai 93/68/EEK.

e Zemsprieguma direktiva 2006/95/EK

¢ Elektromagnétiskas savietojamibas
direktiva 2004/108/EK

Simbols uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka $o produktu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Tas janodod
attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaks$anas punktos parstradasanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no st
produkta, jus palidzeésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai videi
un cilvéka veselibai, kuras iespéjams izraisit,
nepareizi izmetot atkritumos $o produktu. Lai
iegutu detalizétaku informéaciju par
atbrivo$anos no $T produkta, I0dzu sazinieties
ar jusu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jls
iegadajaties So produktu.
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INFORMACIJA VARTOTOJAMS:

"Electrolux" atsisako bet kokios atsakomybeés
uz bet kokia zala, atsiradusia ne pagal paskirtj
arba netinkamai naudojant §j prietaisa.
Gaminys sukurtas rapinantis mus supancia
aplinka. Visas plastikines dalis galima perdirbti.
Dél visy klausimuy ar pastaby apie dulkiy siurblj
kreipkités telefonu +370 52 780607 (darbo
dienomis 8.00-12.00, 12.45-17.00 val.) Taip pat
galite mums rasyti elektroniniu pastu, adresu
info@electrolux.lt.

( € zymejimo direktyva 93/68/EEC.
e Zemos jtampos direktyva 2006/95/EC
¢ EMC direktyva 2004/108/EC

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis

simbolis nurodo, kad su Siuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis.
Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos jranga buty
perdirbta. Tinkamai iSmesdami $j produkta, jis
prisidesite prie apsaugos nuo galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali
sukelti netinkamas Sio produkto iSmetimas.
Deél iSsamesnés informacijos apie Sio produkto
iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto
valdzios jstaiga, buitiniy Siuksliy iSmetimo
tarnyba arba parduotuve, kurioje pirkote $j
produkta.
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